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  Lloyd Biggle Jr besloot al op zijn negende jaar dat hij schrijver wilde worden. Daarna wijdde hij zich een twintig jaar aan de studie van de muziek. Hij is een vaardig klarinettist en een van de weinige sf-auteurs met een graad in de muziekleer. Na een aantal afwisselende banen te hebben gehad is hij sinds enige tijd beroepsschrijver. Hij woont met zijn vrouw en twee kinderen in Ypsilanti in de Amerikaanse staat Michigan.


  Hij heeft acht romans geschreven: The angry espers, All the colors of darkness, The fury out of time, Watchers of the dark, The still, small voice of trumpets, The world menders, The light that never was, en Monument, dat verfilmd wordt. Een deel van zijn korte verhalen is verzameld in The rule of the door en The metallic muse. Hij is een actief lid van de Science Fiction Writers of America, de schrijvers vereniging die de jaarlijkse Nebula Awards toekent, en redigeerde de zevende SFWA-bundel met prijswinnende verhalen, Nebula Award stories 7 geheten (1972).


  In Nederland verschenen eerder twee romans: De tijdcapsule (de vertaling van The fury out of time) en Opstand der eenhandigen (The still, small voice), dat aansluit bij Voorwaarts slaven!
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  Aan John W. Campbell


  met dank...


  


  


  Een


  


  De kapitein bracht Farrari zelf naar de lichter en hij droeg zelfs een van zijn plunjezakken voor hem.


  Het was een grote, somber kijkende man, deze kapitein Vaunn en hij had Farrari's opvattingen over ruimtevaarders drastisch gewijzigd. Hij verrichtte verbeten zijn werkzaamheden, zei erg weinig en leek even onaandoenlijk als een robot. Tijdens alle toevallige ontmoetingen van de afgelopen twee maanden had hij maar één keer rechtstreeks tegen Farrari gesproken en dat was toen Farrari, om de eindeloze verveling van het reizen door de ruimte wat te verlichten, aan een studieboek begon, Kunst in rudimentaire samenlevingen, en een paar uur lang zat te luisteren naar de eentonige scanderingen van oerliederen.


  De kapitein klopte bescheiden, vroeg wat dat voor een kabaal was en toen Farrari het uitlegde, zei hij bijna verontschuldigend: 'O, wij dachten dat u misschien ziek was of zo iets. Wilt u misschien -'


  Met een rood hoofd zette Farrari de muziek zachter.


  Maar zo was het nu eenmaal. De planeten oefenden ongetwijfeld grote aantrekkingskracht uit op een heleboel duivels en avonturiers en voor hen zou de koninklijke leegte van de ruimte niet meer zijn dan een onwelkome hindernis die moest worden overwonnen op weg van de ene plaats naar de andere, en dan hoe eerder hoe beter. Maar zulke typen zou je niet licht ontmoeten op een voortsukkelend bevoorradingsschip van het Bureau voor Interplanetaire Betrekkingen.


  De echte ruimtevaarder zou een verlegen binnenvetter zijn die zijn hele leven wijdde aan het vermeerderen van het aantal lichtjaren tussen hem en zijn medemensen en in deze schitterende afzondering zijn toevlucht zocht. Zoals kapitein Vaunn, die alleen een ander mens onder ogen durfde komen na zwaar geprovoceerd te zijn, bijvoorbeeld door oerliederen die urenlang weergalmden door het ventilatiestelsel van zijn schip.


  Daarna had hij niet meer tegen Farrari gesproken en nu zei hij ook niets. Hij was aanwezig omdat de voorschriften dat vereisten, maar het was duidelijk dat hij liever in bed zou zijn gebleven. Hij forceerde een verlegen lach, zijn lippen spraken zonder enig geluid te geven een afgezaagde afscheidswens uit en toen droeg hij Farrari met zijn bagage over aan de stuurman en vluchtte weg.


  'Is dit jullie laatste stopplaats?' vroeg Farrari aan de stuurman.


  'Dit is het laatste classificatieteam. Hier voorbij zijn er alleen nog onderzoekers en verkenners.'


  Hij beantwoordde Farrari's niet-begrijpende blik met een beleefde lach, wenste hem een aangename landing toe en knikte naar de piloot van de lichter.


  Farrari klom aan boord en de piloot maakte zijn veiligheidsriemen vast, zette zijn stoel schuin en riep: 'Alles veilig, laat maar los.' Op het scherm flitsten steunbalken van de romp langs, die plotseling plaatsmaakten voor de verblindende boog van de sterrenhemel die de reusachtige leegte van het zwarte scheepssilhouet omlijstte.


  'Kunnen we?' vroeg de piloot.


  Farrari knikte. De motoren van de lichter gromden luidruchtig en daar doken ze omlaag.


  Het was heel anders dan Farrari zich had voorgesteld. Hij was toeschouwer geweest bij negenentwintig vertrekken, waarbij de lichter op het scherm in het schip een glanzende pijl was die zonder mankeren in de richting vloog van negenentwintig verschillende planeten - een afgunstige toeschouwer omdat het lot of een onpeilbare gril van een computer hem de dertigste en laatste opdracht had toegewezen. Nu het eindelijk zijn beurt was voelde hij zich alleen maar misselijk en enorm teleurgesteld.


  Toen loste het schimmige beeld zich op tot besneeuwde bergtoppen vol kloven, beschenen door zacht sterrenlicht en de ontzagwekkende pracht van het uitzicht deed Farrari bijna zijn maag vergeten. De lichter remde verpletterend. In een bergtop gaapte een opening en ze zweefden daar naar binnen en stonden sissend stil toen de luchtsluis opensprong. Farrari strompelde naar voren met zijn bagage die plotseling ontzettend veel woog.


  'Hallo!' riep een stem. 'Wie is dit?'


  'AL/1 Cedd Farrari,' antwoordde Farrari automatisch.


  'Leerling,' zei de piloot terwijl hij na Farrari uit de lichter stapte. 'Hebben jullie geen orders gekregen?'


  'Misschien wel. Is mijn afdeling niet, weet je. Ik ben Graan. Isa Graan. Bevoorradingsofficier van de basis.' Hij pakte een van de plunjezakken en kraakte Farrari's vrije hand. Het was een enorme man en hij torende boven Farrari uit toen hij hem vriendelijk en oplettend aankeek van onder een wilde bos wit haar. 'Welkom thuis, knul. Het is een prettige basis, de coördinator is een beste vent en deze planeet zal wel altijd aawee blijven.' Hij lachte. 'Je zou het een uitgelezen opdracht kunnen noemen. Niet ideaal -, maar uitgelezen. We worden niet onder druk gezet en we zijn al maanden niemand kwijtgeraakt. Een prima plaats voor een leer - Hallo! Wat is dat voor de duivel?'


  Hij staarde naar het kraaginsigne van Farrari - de luit, de boekrol en het palet van de afdeling Cultureel Onderzoek.


  'Ik ben CO,' zei Farrari.


  'Wat is CO?'


  'Cultureel Onderzoek.'


  'Wat moet Cultureel Onderzoek hier nou? Verdomme, knul, je bent verdwaald!'


  'Waarom hebben jullie niet iemand bij de hand die weet wat er gaande is?' vroeg de piloot geërgerd. 'We hebben overal tussen hier en de grens van de beschaving CO-leerlingen afgezet.'


  'Je kan toch slecht verwachten dat de hele basis uitloopt voor één leerling,' zei Graan. 'Heb je een kopie van je orders, jongen?'


  'In een van mijn plunjezakken,' zei Farrari. 'Ik voel me wel verdwaald, maar als dit Branoff IV is dan moet ik hier zijn.'


  'Haal de coördinator uit zijn bed en vraag het hem,' stelde de piloot voor.


  'Ha! Hoe vaak heb jij de laatste tijd je kapitein uit bed gerukt?'


  'Maak het maar met iemand in orde vóór mijn volgende vracht. Als ik niet op tijd vertrek zit ik hier zeventien uur vast.'


  'Ik zal het uitzoeken,' zei Graan. Hij zette Farrari's plunjezak op de grond en slenterde weg.


  Een werkploeg had het laadruim van de lichter opengemaakt en rolde nu een lopende band aan. De piloot overhandigde een bundel vrachtbrieven en een van Graans helpers begon die te vergelijken met de kratten die langs de lopende band omlaag gleden. Farrari ging op een van zijn zakken zitten en wachtte onverstoord, zonder zich iets aan te trekken van de nieuwsgierige blikken die op hem werden geworpen.


  Een lange, magere man beende de hal in en bleef staan kijken. Hij droeg een lange mantel over een kort kledingstuk zonder pijpen en de heldere kleuren van zijn uitdossing wekten niet minder verbazing dan zijn blote armen die in weerwil van zijn magere lijf ongerijmd sterk gespierd waren. Graans helper grijnsde naar hem. 'Ben je nog steeds hier, Peter? Ik dacht dat je gister zou vertrekken?'


  'Ik moest gisteravond eigenlijk in Scorv zijn,' zei de ander vol walging. 'Ik moest op dit bedonderde transport wachten. Zijn mijn com-relais er al?'


  'Heb nog niets gezien.'


  'Als ze er niet zijn, zal iemand er een paar moeten maken.' Zijn blik viel op Farrari. 'Wat hebben we hier? Een leerling?' Hij beende naar voren en stak zijn hand uit. 'Ik ben Peter Jorrul. Bevelhebber van het veldteam. Wat is jouw taalkundige index, jongen?'


  Farrari gaf een slap handje terug. 'Taalkundige - index?'


  Jorrul maaide wanhopig met zijn armen. 'Waar moet het heen? Een leerling die niet eens zijn eigen taalkundige index kent!'


  'Hij is van Cultureel Onderzoek,' zei de piloot. 'Hij kan geen taalkundige index van een classificatieverhouding onderscheiden.'


  'Cultureel Onderzoek? Hier? Weet de coördinator daarvan?'


  'Als hij zijn post leest, weet hij het. We hebben dertig CO-leerlingen vervoerd en ze hadden allemaal voorrangsorders.'


  'Lijkt op een van die beroerde grappen die de psycho-directie telkens weer bedenkt.'


  De piloot grinnikte. 'Nee. Absoluut niet. Dertig CO-leerlingen zijn geen grapje. Elke vaste basis in deze sector heeft er een.'


  'Dan heeft het Hoofd weer een van zijn periodieke aanvallen van achterlijkheid gehad. Ik durf het bijna niet te vragen, maar - waarom?'


  'Waarom is een vraag die je moet afleren. Het antwoord luidt altijd - waarom niet?'


  'Hier heb ik de vrachtbrief van jouw relais,' riep de helper van Graan. 'Ze komen met de volgende vracht omlaag.'


  Isa Graan kwam breed grijnzend terug. 'Strunk wist er iets van dat hier een CO-man was heengestuurd, dus het zal wel goed zitten.'


  'Weet Strunk ook waarom?' vroeg Jorrul. Graan haalde zijn schouders op. 'Nee, en hij wilde niet eens proberen het te raden. Het is trouwens goddank onze zaak niet! Ik teken wel voor hem. Nogmaals welkom thuis, jongen. Hoop dat het je hier bevalt - je blijft hier waarschijnlijk twintig jaar. Minstens.'


  'Twintig jaar!' riep Farrari.


  'BIB-opdrachten zijn permanent, behalve voor hogere officieren en specialisten. Hebben ze je dat niet verteld? Eén jaar verlof voor elke tien dienstjaren en je reistijd gaat nog van dat jaar af. Als je het redt als agent, bewaar je misschien je verloftijd voor als je met pensioen gaat en dan kom je daar nooit aan toe. Een mensenleven is gewoon niet lang genoeg om een wereld goed te leren kennen. Maar waar praat ik eigenlijk over? Jij bent CO, misschien ben je wel een specialist. Sam - zorg jij voor de leerling.'


  Een van de werkmannen kwam naar voren en tilde Farrari's plunje op.


  'Hij zoekt wel een vrije kamer met een bed voor je,' zei Graan. 'Voor morgenochtend heb je toch niets anders nodig. De coördinator wijst je een vertrek toe als je je opdracht overhandigt en tekent voor aankomst. We hebben hier een dag van zevenentwintig uur. Is je horloge aanpasbaar? Zoek me morgenochtend maar op, dan geef ik je er een dat instelbaar is. Om zeven uur ontbijt. Sam laat je de eetzaal wel even zien. Bij het ontbijt kan je gekleed gaan zoals je zelf wilt, tussen de middag haal je even een lunchpakket als je werk dat toelaat en het avondeten is een geklede aangelegenheid als je zin hebt in gezelschap, of een blad in je eigen kamer als je daar geen zin in hebt. Op deze basis kan je zelf bepalen hoeveel privéleven je hebt, zolang je je werk maar doet. Tot morgen.'


  Een beetje in de war draaide Farrari zich om en hij wilde achter Sam aangaan.


  Jorrul hield hem tegen. 'Je moet één ding goed begrijpen, jongen. Ik weet niet wat voor status je hebt of wat je hier komt doen en zolang je binnen de basis blijft kan het me ook niet schelen. Maar als je één stap buiten de deur zet, ben ik verantwoordelijk voor je - en ik moet er niks van hebben. Jouw bewegingsvrijheid is permanent beperkt en als je toevallig graag de toerist uithangt, doe je dat maar achter een scherm. Begrepen?'


  'Ja meneer.'


  Sam ging hem voor door een brede, gebogen gang met geplastificeerde muren. In het voorbijgaan wees hij hem de eetzaal en tenslotte sloegen ze een kleinere gang in die er ongebruikt uitzag. Hij keek in verschillende lege kamers voor hij er een vond waar alleen een bed in stond en verder niets. Het was een koude grot van een kamer zonder ramen, uitgehouwen in het blauwgeaderde graniet van de berg. Sam snelde weg en kwam terug met een dikke slaapzak.


  'Deze afdeling is niet verwarmd,' zei hij bij wijze van vriendelijke verontschuldiging voor een overduidelijk feit. 'Maar het is maar voor één nacht. Hierin blijf je warm zat.'


  'Ik red me wel,' zei Farrari. 'Bedankt.'


  Sam vertrok met een hoofdknik en een grijns en Farrari liep naar de muur om een ingelijste spreuk die daar hing te bekijken. VAN BUITENAF OPGELEGDE DEMOCRATIE IS DE ERGSTE VORM VAN TIRANNIE. Hij haalde zijn schouders op en keek vol twijfels naar de kale kamer. 'Thuis?' riep hij uit. Het woord weerkaatste van de muren.


  Maar hij sliep goed - hij sliep tot de coördinator hem liet roepen en zo miste hij het ontbijt.


  


  


  Twee


  


  Volgens de Aangepaste Galactische Tijdschaal was hij twintig jaar - een prettige, goedgemanierde jongeman met een uitnemende opvoeding, een meer dan gemiddeld verstand en een rijke verscheidenheid aan kleine talenten. Hij beschouwde het als zijn persoonlijke ongeluk dat zijn vader hulpconservator van de archieven van Cultureel Onderzoek was en zijn oudste broer een veelbelovende jonge officier die hard bezig was de laagste sporten van het CO-bestuur te bestormen. Zijn familie nam als vanzelfsprekend aan dat hij de Academie voor Cultureel Onderzoek zou doorlopen. Hij ging erheen zonder te protesteren, maar alleen omdat de mogelijke alternatieven hem nog minder aanstonden.


  Hij leerde al gauw dat bij Cultureel Onderzoek iemand met veel kleine gaven belangrijk in het voordeel was boven iemand die een of meer grote gaven bezat. Hij was tweede van zijn klas, zijn familie was tevreden en hij begon Cultureel Onderzoek te beschouwen als een beroep, in plaats van een tijdverdrijf terwijl hij zocht naar iets belangrijkers om zich mee bezig te houden.


  De hele vijfde jaargang van de academie werd plotseling zonder waarschuwing, verklaring of verontschuldiging overgeheveld naar het Bureau voor Interplanetaire Betrekkingen, een geheimzinnig regeringsministerie waarvan maar weinig leerlingen het bestaan vermoedden. Met hun AL/1 schouderemblemen nog vers in de plooi, hun plunjezakken uitpuilend met 29,4 kilo boeken en lesmateriaal over de leerstof van de twee jaar gevorderde studie die nu voorgoed voor hen verloren was, werden ze zonder omslag getransporteerd tot ver voorbij de rafelige grens van de Federatie van onafhankelijke werelden en afgezet op planeten waarvan het bestaan in alle beschikbare naslagwerken werd ontkend.


  De plotselinge overplaatsing verstoorde Farrari's innerlijke rust. Hij begon aan zijn nieuwe taak met een verlammende onzekerheid, met verbijstering en angst voor duidelijk herkenbare onkunde en de bijbehorende aanvallen van hevige verlegenheid. Hij was in één woord, doodsbang.


  Hij merkte meteen dat de staf van de basis zijn eigen strikte orders had met betrekking tot Cultureel Onderzoek AL/1 Cedd Farrari. Die eerste morgen al kreeg hij een centraal gelegen tweekamerverblijf toegewezen, vlak bij een van de hoofdgangen. De woonkamer was gezellig gemeubileerd; de grote werkkamer was kaal, maar Isa Graan, de bevoorradingsofficier van de basis, voorzag de muren van planken en een teloïdarchief en hij verzocht hem in het magazijn de meubelen uit te zoeken die hij verder nog nodig had. Ganoff Strunk, de beminnelijke, dikke, kale beheerder van het archief, bracht hem een eerste toewijzing van vijfhonderd teloïdkubussen over culturele onderwerpen die hij uit zijn voorraad had opgediept en toen kwam hij nog eens terug met een verbazingwekkende vracht artefacten: snijwerk in steen en hout, prachtige stukjes metaalbewerking, sieraden, borduurwerk, leren voorwerpen, geweven stoffen, tekeningen en schilderingen op hout en doek, keramiek - de kamer leek wel een museum op een verhuisdag.


  Toen Farrari eindelijk alleen achterbleef liep hij langzaam om de stapel kunstvoorwerpen heen, hier en daar iets aanrakend en scherp kijkend. Hij was verrukt en verwonderd, maar ook verbijsterd. Hier lag een nieuwe wereld voor hem open die hij moest onderzoeken, bestuderen en classificeren. Maar omdat hij nog maar een beginneling was wist hij niet waar te beginnen.


  Er liep iemand door de gang en Farrari keek spijtig in de richting van de zich verwijderende voetstappen. De werkruimten stonden in verbinding met de gangen via brede, deurloze bogen. Hoewel iedereen recht had op zoveel mogelijk privéleven, was het duidelijk dat het werk iedereen aanging.


  Bedachtzaam liep Farrari nogmaals door de kamer. Het zou dagen duren voor hij hier enige orde had geschapen en als hij zich eenmaal op het sorteren en classificeren had gestort, zou hij maar voor weinig anders aandacht hebben. Voor hij te zeer in beslag werd genomen om zich ergens anders over te bekommeren, moest hij toch minstens proberen de weg in de basis te leren kennen.


  Vastbesloten draaide hij zich om en stapte de gang in.


  


  De basis had een webachtige opbouw en in het midden kwamen de hoofdgangen bij elkaar op een kleine rotonde. Aan de rotonde lagen de eetzaal, die ook dienst deed als vergaderzaal voor de zeldzame gelegenheden dat de hele staf bijeenkwam, de archiefafdeling van Ganoff Strunk en de administratiekantoren. Langs de omtrek van de rotonde stond een mededelingenbord dat vol hing met een hele verzameling briefjes. Hij liep erlangs zonder ernaar te kijken - ze konden onmogelijk van belang zijn voor Cultureel Onderzoek AL/1 Cedd Farrari. Aan het eind van een van de gangen zag hij de magazijnen van Isa Graan en de hangar waar de lichter was geland. Hij sloeg de tegenovergestelde richting in.


  Hij kwam niemand tegen, maar een aantal stafleden keek op van hun werk toen hij passeerde en knikte hem toe. Alle naambordjes bevatten de abstracte tekens van een inheemse taal en de vraag naar zijn taalkundige index kreeg een onheilspellende betekenis. Kennelijk werd het BIB-personeel aangemoedigd - ja, gedwongen - inheemse talen te leren.


  De gang kwam uit op een rij kleine vergaderzalen, elk met een enkel raam dat uitzicht bood op een geweldig berglandschap. Op de terugweg ging Farrari een paar maal een bocht om en hij stond op het punt toe te geven dat hij was verdwaald, toen hij ineens weer op een hoofdgang uitkwam. Toen hij voor de tweede keer over de rotonde liep, bleef hij staan om naar de opgeprikte briefjes te kijken. Op sommige stonden vragen. Andere waren lijsten van inheemse woorden, de vreemde tekens gevolgd door een weergave in het gewone alfabet met een vraagteken erachter. Weer andere briefjes waren cryptische opmerkingen.


  'Yilesc? Kom bij mij. Prochnow.'


  'Elk lid van een familie olz in het dorp coördinaten 101,7/ 34,9, heeft zeven vingers aan elke hand. Brudg.'


  'Lunchmenu van deze week: Fornkoeken, narmpfstamppot, zrilmbessenvla, zrilmbessenthee. Dallum.'


  'Waar komt het roze marmer in het zomerpaleis van de kru in de narru vandaan? Wedgor.'


  Bovenaan een groot vel papier: 'Schrijf hieronder alle vergelijkende termen die je bent tegengekomen in ol en rasc talen.' De rest van het vel was leeg.


  'Gevraagd: dolk met drie lemmeten, tegen elke voorwaarde. Kantz.'


  'Heeft iemand een rode lupf zien groeien zuidelijk van Scorv? Dallum.'


  Een stem zei verlegen: 'Ik was een yilesc.'


  Farrari draaide zich om en gaapte de spreker aan. De jonge vrouw - meisje eigenlijk nog - was tenger. Ze had een klein, kinderlijk gezicht en grote zwarte ogen die ernstig naar zijn gezicht keken en iets zagen in een verre dimensie. Haar kleine gestalte was gekleed in een werkjak met broek, allebei veel te groot. Farrari vroeg zich af of zij een kind was en of de basis geen kleren had die haar pasten.


  'Dat is heel interessant,' zei hij terwijl hij weer naar het briefje keek. Haar onderzoekende ogen brachten hem in de war. 'Wat is een yilesc?'


  Ze lachte zachtjes. 'Dat weten ze niet. Zelfs de yilesc weten het niet. En ik zal het ze niet vertellen!' Ze bleef zonder met haar ogen te knipperen naar zijn gezicht staren. 'Ik heb jou niet gezien. Jij bent nieuw.'


  'Ik ben gisteravond aangekomen,' zei Farrari. 'Ik ben van Cultureel Onderzoek.'


  'Jij hebt een beeld gemaakt. En je hebt je gesneden.'


  'Hoe wist je dat?'


  Ze lachte weer.


  Farrari keek eerlijk gezegd uit naar een excuus om te ontsnappen toen Ganoff Strunk voorbij snelde. 'Liano!' riep hij. 'Heb je de coördinator kunnen vinden?'


  'O,' zei ze dof. 'De coördinator.' Ze wipte weg.


  'Eindje wandelen?' vroeg Strunk aan Farrari. Hij knikte. 'Wat een vreemd persoontje!'


  'Ja. Jij wilt je vertrouwd maken met de basis, niet?'


  'Dat was de bedoeling, maar ik raak steeds de weg kwijt.'


  'Kom mee naar mijn kantoor, dan zal ik je een plattegrond geven. Die briefjes? Die zijn er om te voorkomen dat iemand een hele week verdoet met het nasnuffelen van een feit dat iemand anders al weet. De woorden worden meestal opgeprikt door de lexicograaf. Dat wil zeggen, als iemand een vraag over een woord heeft gaat hij naar haar en als zij geen antwoord weet is het automatisch haar probleem geworden.'


  'Dat meisje - Liano, heet ze zo? Zij zei dat ze een yilesc was. Is zij van BIB?'


  Strunk knikte.


  'Hoe kon zij een yilesc zijn als jullie niet weten wat een yilesc is?'


  'We weten het wel,' zei Strunk. 'We hebben diverse yilesc-veldagenten gehad. Wat we niet weten is hoe de yilesc zijn geworden wat ze zijn of waarom. Jan Prochnow is onze deskundige op het gebied van vergelijkende theologie, en omdat een yilesc een soort vrouwelijke sjamaan is zou hij natuurlijk graag het hoe en het waarom weten. Het toont dus alleen overduidelijk aan dat het kennen van een woord soms meer problemen opwerpt dan het oplost. Dat briefje hangt er al heel lang.'


  Ze liepen naar Strunks kantoor terwijl Strunk vertelde over de verschillende onderzoeks- en studieprojecten en Farrari maar met een half oor luisterde. Toen Strunk hem de plattegrond gaf waagde hij het zijn heimelijke gedachten onder woorden te brengen. 'Die - Liano -'


  'Liano Kurne,' zei Strunk.


  'Is zij een soort zieneres of helderziende?' Strunk was op weg naar zijn eigen bureau. Hij draaide zich wild om en vroeg: 'Waarom vraag je dat?'


  'Ze zei iets tegen me -'


  Strunk greep hem bij zijn arm. 'Wat zei ze?'


  'Ze beschreef iets dat me een paar jaar geleden is overkomen,' antwoordde Farrari mat. 'Ik ben nooit erg goed geweest in beeldhouwen en op zekere dag gleed tijdens de les mijn beitel weg en liep ik een lelijke snee op. Ze zei: "Jij hebt een beeld gemaakt. En je hebt je gesneden." Ze had dat onmogelijk kunnen weten, maar toch wist ze het.'


  Strunk liet Farrari los, liep langzaam achteruit naar zijn stoel, en ging overdreven bedachtzaam zitten. 'Ik snap het. Dat is erg interessant. Peter Jorrul zal blij zijn dat te horen. We hebben ons zorgen gemaakt over Liano. Een jaar geleden werkte ze met haar man samen in het zuiden en haar man kwam om. Zij is er nooit overheen gekomen.'


  'Ze ziet er zo jong uit.'


  'Ze is jong. Haar man was ook jong.' Hij ging op verontschuldigende toon verder: 'Maar dan moeten we ze juist plaatsen, als we willen dat ze het redden in een volledig vreemde omgeving. De jonge agenten passen zich nu eenmaal het makkelijkst aan.'


  'Laat de Academie van het BIB kinderen toe?'


  'In bijzondere gevallen wel.'


  Farrari ging terug naar zijn werkkamer en begon de kunstvoorwerpen te sorteren en ze op de planken te plaatsen. Toen hij enige tijd later opkeek zag hij dat Liano Kurne vanuit de gang naar hem keek. Ze schoot weg en hoewel hij haar daarna vaak tegenkwam in de gangen leek ze hem nooit te herkennen.


  


  Farrari bestudeerde de kunst en het handwerk van Branoff IV, onderzocht de rudimentaire literatuur en luisterde naar de muziek. Hij maakte indelingen en schreef rapporten. De staf gaf hem alles waar hij om vroeg, sommige dingen waarom hij niet had durven vragen en sommige dingen die hij niet wilde hebben.


  Tot zijn verbazing merkte hij dat men hem niet alleen als gelijke behandelde, maar zelfs als een belangrijke gelijke. Tot nu toe hadden zijn werkzaamheden op zijn vakgebied uitsluitend bestaan uit het poetsen van de culturele schoenen van zijn docenten. Plotseling bevond hij zich nu in een situatie waar zelfs zijn vreemdste gril een bevel was, waar men ijverig naar zijn mening vroeg en waar hij in vergaderingen die culturele zaken betroffen, zijn collega's erop betrapte dat ze hem nieuwsgierig bekeken alsof ze hoopten hem een goochelkunstje te ontlokken.


  Het was allemaal erg verwarrend omdat de staf van de basis kennelijk even verbaasd was over de aanwezigheid van een Cultureel Onderzoek-leerling als Farrari over het feit dat hij hier was. De weinige keren dat hij erin slaagde zich los te rukken van zijn werk beende hij heen en weer door de met plastic beklede gangen van het comfortabele arendsnest dat het BIB in de bergtop had geboord en vroeg hij zich af wat hij hier eigenlijk moest doen.


  Hij maakte vrienden. Iedereen zou vrienden gemaakt hebben in deze basis waar de werkkamers zonder deur een voortdurende stroom van bezoekers uitlokten die heel vertrouwelijk over je schouder leunden, die je werkprojecten met belangstelling bekeken en die vragen stelden. Als hij door de gangen liep werd hij regelmatig aangeroepen en vroegen ze wat hij van het een en ander dacht of werd hij uitgenodigd een lunchpakket te delen.


  De oude Heber Clough zocht hem het vaakst op. Zijn werkkamer was tegenover die van Farrari aan de andere kant van de gang. Een oude, magere man met een ondeugend engelengezicht omlijst door spaarzaam rood haar en een vage donzig rode baard, die de eerste middag kwam binnenstrompelen in Farrari's werkkamer toen Farrari moedeloos een teloïdprojectie bestudeerde terwijl hij zich afvroeg waar hij moest beginnen.


  'Ben je al een beetje op orde?' vroeg Clough.


  'Ha! Ik zou eigenlijk deze spullen moeten classificeren maar ik heb geen enkele basis om van uit te gaan.' Farrari stopte een andere kubus in de projector. 'Deze bas-reliëfs zijn prachtig, maar ik weet niet of ze gister gemaakt zijn of duizend jaar geleden.'


  'O,' zei Clough. 'Als dat het enige is waar je mee zit - dit is een uitbeelding van kru Feyvt met zijn gezin. Hij was de grootvader van de huidige kru, en hier heeft hij -' Clough duwde een korte vinger in de projectie en telde. 'Hier heeft hij zeventien kinderen, en dat dateert dit reliëf op - mmm - honderdtweeënzestig of honderddrieënzestig jaar geleden. Ik zou even in mijn archief moeten nakijken welk van die twee getallen juist is. Dat zijn natuurlijk de jaren van Branoff IV.'


  'Hoe weet je dat?' riep Farrari.


  Clough lachte stralend. 'Ik ben geslachtkundige. Ik ken de kruz vanaf de tijd waaruit wij de eerste aantekeningen hebben gevonden. Deze beelden zijn even nauwkeurig als foto's.'


  'Dat is geweldig!'


  'Niet helemaal zo geweldig als het zou kunnen zijn,' zei Clough somber. 'Kijk eens goed naar die kinderen.' 'Ze lijken allemaal op hun vader.'


  'Ze zijn allemaal hun vader. Dat is een of andere rottige kunstenaarstraditie. Een kind van welk geslacht ook, draagt altijd een verkleinde uitgave van het gezicht van de vader. Als dan de kinderen het huis van hun vader verlaten en zelfstandige volwassenen worden, is het bijna onmogelijk om uit te vissen wie ze zijn. Een mooi vraagstuk voor een geslachtkundige - een mooi vraagstuk.' Hij haalde zijn schouders op en ging vrolijk verder: 'Maar ik ken alle kruz. Als je een soort tijdgids nodig hebt om de verschillende kunststijlen aan te classificeren, kan je geen betere vinden. Als je vragen over de kruz hebt, vraag je het maar aan mij.'


  De muren van Cloughs eigen werkkamer hingen vol met kaarten die jammer genoeg heel veel witte plekken vertoonden. Zijn engelachtige gezicht kon een hemelse blik krijgen als hij een nieuw genealogisch detail ontdekt had, hoe klein het ook was.


  De adel van Branoff IV was een betrekkelijk kleine, hechte groep en BIB was er niet in geslaagd er agenten in te infiltreren of zelfs maar dicht in de buurt ervan. Clough werd enorm geremd in het belangrijkste onderdeel van zijn studie, de mogelijke troonopvolgers, want niemand wist met zekerheid wie dat zouden zijn. De oude kru was al aan de regering voor het BIB op de planeet kwam en de veldwerkers hadden nog geen gelegenheid gehad een opvolging waar te nemen. Clough was opgetogen toen Farrari met bepaalde regels uit een episch vers bewees dat de troon inderdaad overging in handen van een van de zonen van de kru.


  'Ik vermoedde het al,' lachte hij. 'O ja, ik vermoedde het heel sterk. Het is zo gewoon dat iedereen dat altijd aanneemt. Maar een van de eerste dingen die je bij het BIB leert is dat je nooit vermoedens in je verslagen moet vermelden. Je tekent ze op in een werkschrift tot je voldoende feiten hebt om je theorie te staven. Nu wil je me misschien ook vertellen wie de huidige zonen van de kru zijn en wie van hen de meest waarschijnlijke troonopvolger is.'


  In beide gevallen kon Farrari geen antwoord geven, maar met de resultaten van een grondige studie van de verbazingwekkend levendige tempelreliëfs was hij in staat een aantal van Cloughs witte plekken in te vullen. Ook slaagde hij erin een oudere broer van de kru te identificeren, zodat duidelijk werd dat de troon niet altijd automatisch naar de oudste zoon ging. Die ontdekking dwong Clough ertoe mismoedig een blad vol veronderstellingen uit zijn werkschrift te scheuren.


  Maar de oude man was enorm in zijn schik en vaak kwam hij in Farrari's werkkamer zijn lunchpakket opeten zodat ze samen onder het eten de kunst van Branoff IV konden bestuderen en ze probeerden ook bloedverwantschappen op te sporen via lichamelijke gelijkenis.


  Naast de twee kamers van Farrari was het reusachtige laboratorium van Thorald Dallum, een jong plantkundige. Daar groeiden planten van Branoff IV onder een felle gloed van kunstmatig zonlicht. Farrari die niet aan beperkte ruimten gewend was, vond de enorme afmetingen en de parkachtige sfeer een welkome afwisseling van de meedogenloos opdringende muren van kamers en gangen en hij maakte al gauw gebruik van het excuus dat hij bomen en planten moest identificeren die in de kunst van Branoff IV waren afgebeeld, om dagelijks even het laboratorium binnen te lopen.


  Dallum gaf iedere week een lunch waarbij hij gerechten serveerde die hij bereid had uit planten van Branoff IV. Hij probeerde nieuwe voedselbronnen te ontdekken en een heleboel van zijn brouwsels waren gemaakt van planten die de oorspronkelijke bewoners helemaal niet als voedzaam beschouwden. Jammer genoeg was dat ook het geval met het personeel van de basis dat bij hem kwam eten. Ze namen voorzichtig kleine beetjes van alles en proefden die als iemand die de opdracht heeft oraal uit te proberen in welke dosis een bekend gif dodelijk is, terwijl Dallum om hen heen draaide en bezorgd naar hun gezichten keek. Zijn lunches werden niet druk bezocht. Zijn eigen lievelingsgerecht van deze exotische schotels was zrilmbessen-thee en hij noemde enthousiast de hele lijst van voedingsstoffen op die daarin zaten. Het verbaasde Farrari niets toen hij hoorde dat de inheemse bevolking nooit zrilmbessen at. De thee smaakte afschuwelijk.


  Dallum had eigenlijk nauwelijks beseft dat Branoff IV kunst bezat. Hij wilde Farrari graag helpen en na verloop van tijd begon hij ook over zijn eigen moeilijkheden te vertellen.


  'Het grootste probleem,' zei hij mismoedig, 'is dat de landbouw de bevolking niet kan onderhouden. De graansoorten en de wortels van Branoff IV zijn de allerbelabberdste voedselgewassen die ik ooit ben tegengekomen. De olz leven voortdurend op de rand van verhongering, en dan duurt hun leven ook nog maar heel kort. Kon ik maar een soort ontwikkelen die meer voedsel opbrengt...'


  'Olz?'


  'Slaven.'


  Farrari zocht de teloïdkubus op van een oud snijwerk dat een kru voorstelde die een graanveld inspecteerde en Dallum staarde stomverbaasd naar de projectie. 'Er zijn wel vijf keer te veel aren!' riep hij uit. 'Dat moet een artistieke vrijheid zijn!'


  'Het is mogelijk,' gaf Farrari toe, 'maar alles wat ik heb kunnen natrekken was uiterst realistisch afgebeeld.'


  'Hoe oud is dit?'


  'Ongeveer duizend jaar.'


  Dallum verschoof de projectie tot dichter bij zijn proefplanten. 'Minstens vijf maal te veel. Ik heb nog nooit van een situatie gehoord waarin de voedselproductie zo enorm afnam. De gronden natuurlijk wel, maar dan leren de mensen kunstmest gebruiken of ze gaan de gewassen variëren en ze leren al heel vroeg dat het zaad van een gezonde plant met hoge opbrengst meer voedsel oplevert dan het zaad van een misvormde plant met lage opbrengst.'


  'Inspecteert de huidige kru veel graanvelden?' vroeg Farrari.


  Dallum dacht even na. 'Ik heb nooit gehoord dat hij ook maar iets inspecteerde.'


  'De geschiedkundigen denken dat lang geleden de adel zich veel meer bezighield met praktische aangelegenheden. De kunst en literatuur die bewaard zijn gebleven ondersteunen die mening. Door de eeuwen heen raakten de edelen langzamerhand alle belangstelling kwijt voor andere dingen dan hun eigen pleziertjes.'


  'Ik snap het,' zei Dallum bedachtzaam. 'En van een uitgehongerde ol kan je geen verstandig landbouwbeheer verwachten. Die zou veel te veel haast hebben met eten om enige aandacht te kunnen schenken aan plantenerfelijkheid. Als deze mensen eeuwenlang het beste zaad hebben opgegeten en het slechtste hebben bewaard als zaaigoed, dan kan het wel veel langer duren dan ik dacht voor ik planten ontwikkeld heb met een redelijke opbrengst.'


  'Waarom importeer je er niet een paar?' vroeg Farrari.


  'Ha! Heb je kort geleden toevallig nog in je BIB-veldhandboek gelezen?'


  'Ik heb geen veldhandboek.'


  'Dan heb je geluk,' grijnsde Dallum.


  De andere inwoner van Farrari's gang was Semar Kantz, een krijgskundige en een toegewijd student van de legers van de kru en de krijgstactieken. Kantz had een uitgebreide verzameling teloïdkubussen van kunstvoorwerpen met afbeeldingen van wapens en soldaten en veldslagen. Samen sorteerden ze die uit op chronologische volgorde waarbij Farrari classificeerde aan de hand van kunststijlen en technieken en Kantz aan de hand van wapentypes en -vormen en tactische formaties. Beiden waren verbaasd en verrukt toen ze merkten hoe goed hun vakkennis op elkaar aansloot.


  Farrari genoot en hij werkte als een ezel, maar naarmate de maanden zonder veel bijzonderheden voorbijgleden begon hij zich steeds meer zorgen te maken omdat hij het gevoel had dat hij op een of andere manier niet aan zijn opdracht voldeed.


  'Hoe moet je een BIB-probleem bestuderen vanuit het standpunt van Cultureel Onderzoek?' vroeg hij aan Heber Clough.


  Clough keek hem verbaasd aan.


  'Dat moet ik volgens opdracht doen,' legde Farrari uit, 'en ik weet niet hoe ik dat moet aanpakken.'


  'Waar ben je dan volgens jou al die tijd mee bezig geweest?' vroeg Clough. 'Je hebt naar al onze problemen gekeken en als dat niet vanuit het gezichtspunt van Cultureel Onderzoek was, dan weet ik niet hoe je het wel moet noemen. Heb je op de academie geen suggesties gehad?'


  Farrari lachte verbitterd. 'Op de academie had niemand er een flauw idee van wat BIB met ons wilde. Ze hebben de vervelende gewoonte dat elke cadet bij de overgang een persoonlijk gesprek met de bevelhebber krijgt. Je stapt naar binnen, groet en dan zegt de bevelhebber: "Gefeliciteerd, cadet Blank. Je werk van het afgelopen jaar was uitstekend." Of "goed" of "bevredigend" - als het werk niet bevredigend was, is dat de cadet al veel eerder meegedeeld in een heel ander soort onderhoud. "Je wordt een rang verhoogd en het komende jaar heb je de opdracht hier aan deze academie je studie voort te zetten. Zijn er nog vragen, cadet Blank? Ingerukt!"'


  Clough lachte hartelijk. 'Dat klinkt griezelig bekend, alleen moesten wij op de BIB-Academie ook nog een verklaring aanhoren over het standpunt van de academie over nachtpermissie.'


  'In ieder geval, mijn jaargang stond keurig in het gelid te wachten tot de verschillende gesprekken zouden gaan plaatsvinden toen plotseling de bevelhebber naar buiten stapte met een gezicht alsof Cultureel Onderzoek voorgoed was afgeschaft en aankondigde dat we allemaal waren bevorderd en dat we werden overgeplaatst naar het Bureau voor Interplanetaire Betrekkingen en dat we onze opdracht van het Bureau zouden ontvangen. Hij kon ons niet vertellen waarom of wat BIB van ons verwachtte omdat niemand de moeite had genomen hem daarvan op de hoogte te stellen. Vier uur later vertrokken we. Het grootste deel van die vier uur werd gebruikt om uit te mikken hoe we de in twee jaar verzamelde leer- en handboeken konden wegstouwen in de vijftig kilo bagage die we mochten meenemen, aangezien het aannemelijk was dat we aan het werk zouden moeten op grote afstand van een CO-naslag-bibliotheek. Ik wist nog tien minuten over te houden voor enig onderzoek omdat ik te weten wilde komen wat BIB was.'


  'Lukte dat?'


  'Nee. Er wordt beweerd dat het de grootste toewijzing van alle ministeries krijgt, en dat geloof ik best. Door mijn overplaatsing verdubbelde meteen mijn salaris. Verder functioneert het alleen buiten het georganiseerde grondgebied van de Federatie en niemand schijnt te weten wat het daar doet.'


  'Eens was het de allerbelangrijkste afdeling van de Federatieregering,' zei Clough. 'Toen de betrekkingen tussen de werelden een kwestie van gewoonteregels werden in plaats van heldhaftige improvisaties, zakte het af tot een heel onbelangrijke status - binnen de Federatie. Buiten de grenzen van de Federatie houdt het de Melkweg draaiende en misschien het hele heelal wel voor zover het heelal zich verwaardigt er enige notitie van te nemen. Eenvoudig gezegd: BIB is de enige band tussen de Federatie en elke wereld die geen lid is en de belangrijkste functie ervan is niet-leden voor te bereiden op het lidmaatschap.'


  'Dat had ik min of meer al uitgevist. Jammer genoeg heb ik daar niets aan bij het bepalen van wat ik nu eigenlijk moet doen.'


  'Heeft de coördinator iets tegen je gezegd?'


  'Nee. Ik heb hem niet gesproken sinds de dag dat ik tekende voor aankomst.'


  'Geloof me, als hij klachten over je had, had je al lang een onderhoud met hem gehad,' zei Clough heftig. 'Hoe meer coördinator Paul iemand zijn gang laat gaan, des te beter doet hij zijn werk. Als je twijfels hebt omtrent je werk, waarom vraag je hem er dan niet naar?'


  'Het lijkt me zo iets stoms om hem mee lastig te vallen,' zei Farrari.


  Maar de dagen verstreken en eindelijk kon Farrari zijn onzekerheid niet langer dragen. Hij bracht heel nederig een bezoek aan de coördinator.


  


  


  Drie


  


  Ingar Paul, een grote, slordige man met een briljant geordende geest, groette Farrari beleefd, zette een stoel voor hem klaar, stak een monsterlijke, met de hand gesneden pijp op - zowel het artefact als de gewoonte waren souvenirs van een primitieve gemeenschap waar hij eens had gewerkt - ging zitten en bereidde zich voor op de problemen die de Cultureel Onderzoek-leerling van plan was op hem af te vuren.


  Farrari's ogen bleven even rusten op de ingelijste spreuk die vlak boven het hoofd van de coördinator aan de muur hing. VAN BUITENAF OPGELEGDE DEMOCRATIE IS DE ERGSTE VORM VAN TIRANNIE.


  Paul blies zachtjes een rookwolk uit. 'Nou, Farrari?'


  'Ik moet u iets opbiechten - hoewel het misschien voor u niets nieuws zal zijn.'


  Paul lachte. 'Men zegt dat biechten erg gezond is. Ik ben op dat gebied niet deskundig want eerlijk gezegd krijg ik er niet vaak een te horen. Wat wil je opbiechten?'


  'Ik kan er niet achter komen wat er nu eigenlijk van mij wordt verwacht.'


  Pauls lach werd breder.


  'Mijn opdracht luidt dat ikBIB-vraagstukkenmoet bestuderen vanuit het gezichtspunt van CO,' ging Farrari verder. 'Dat weet ik.'


  'Wat betekent dat verdomme?' vroeg Farrari die even zijn nederige AL/1-rang vergat.


  Coördinator Paul nam er geen aanstoot aan. 'Ik heb er geen idee van hoe een BIB-vraagstuk er uitziet vanuit het gezichtspunt van CO.'


  'Ik weet niet hoe een BIB-vraagstuk eruit ziet, punt,' zei Farrari. 'Ik heb goed geluisterd naar alles wat er op de vergaderingen wordt besproken; ik heb zoveel mogelijk met de deskundigen gesproken en ik heb de indruk dat jullie helemaal geen problemen hebben. Onbeantwoorde vragen natuurlijk wel, maar geen problemen. Jullie verzamelen informatie, ordenen dat en bestuderen het en ik neem aan dat als jullie klaar zijn iemand deze planeet een classificatiegetal zal geven en dan is het afgelopen. Alle problemen die jullie misschien hebben gehad waren al lang opgelost voor ik hier kwam.'


  'Ja,' mompelde Paul. 'Ja - en nee.' Hij bleef bedachtzaam aan zijn pijp lurken. De stilte duurde zo lang dat Farrari een beetje ongerust werd. 'Ja - en nee,' zei Paul weer. 'Ik zou zeggen dat jij jezelf hier heel nuttig hebt gemaakt, Farrari. Jij hebt het classificatieteam verlost van de noodzaak rapporten te schrijven over culturele zaken - iets dat altijd een grote ellende is geweest. BIB-mensen hebben daarvoor de opleiding en de belangstelling niet. Jouw analyse van kunst door middel van historische periode-indelingen heeft de geschiedkundige afdeling enorm geholpen en ook diverse andere projecten. Hetzelfde was het geval met je vergelijkingen van mythen en literatuur met historische gebeurtenissen. Een aantal specialisten zijn ronduit lyrisch in hun loftuitingen over de hulp die jij hun hebt gegeven. Je hebt ons laten zien dat cultuur een soort algemene noemer is voor een groot aantal studieterreinen en daarmee heb je een aantal uiterst waardevolle bijdragen geleverd.'


  Farrari mompelde bescheiden een bedankje.


  'Een maand geleden heb ik het hele classificatieteam ondervraagd,' zei Paul. 'Niemand keurde jouw aanwezigheid hier af, iedereen was van mening dat de toewijzing van een CO-man aan een BIB-team een heel goed idee was en velen waren zeer enthousiast. Je hebt werk voor ons gedaan, je hebt niemand voor de voeten gelopen en je hebt in harmonie samengewerkt als de belangen van een andere vakspecialist met de jouwe samenvielen. Ik heb een aantal prijzende opmerkingen over jou in mijn rapporten opgenomen en ik verwacht dat dat vaker zal gebeuren voor je wordt teruggeroepen. Om kort te gaan, jouw zorgen, als je die hebt, zijn volkomen uit de lucht gegrepen.'


  'Toch,' hield Farrari vol, 'heb ik het gevoel dat iemand van me verwacht dat ik iets doe - iets -'


  'Belangrijks?' suggereerde Paul. 'Of misschien zelfs iets dramatisch?' Hij grinnikte. 'Heb je ooit gehoord van een wereld die Gurnil heet?'


  'Nee.'


  'Dat verbaast me. Waar het het BIB betreft is er altijd een probleem - HET probleem. Op Gurnil was dat al vierhonderd jaar aan de gang. Toen kreeg iemand een goede inval en haalde er een CO-officier bij. Daarvoor hadden we altijd de CO erbuiten gehouden tot we er zeker van waren dat een wereld niet vijandig was, wat in de praktijk betekende tot hij in aanmerking kwam voor lidmaatschap van de Federatie. De CO-officier loste het probleem van Gurnil op met een briljante zet die het Bureau nu nog niet begrijpt en waarschijnlijk ook wel nooit zal begrijpen. Ogenblikkelijk verzocht het Bureau toen om CO-mensen voor alle classificatie- en bestuursgroepen. Er waren niet genoeg mensen om alle groepen te voorzien en daarom werd jouw jaargang van de schoolbanken gerukt voor jullie je studie beëindigd hadden. De hoge pieten van het Bureau hopen nu dat langs de hele grens overal Gurnil-wonderen uit de grond zullen schieten. Dat gebeurt natuurlijk niet. De CO-officier die het probleem van Gurnil oploste was ongetwijfeld een oude rot in zijn vak en de briljantste man die ze ter beschikking hadden. Jullie groentjes spelen zulke huzarenstukjes natuurlijk niet klaar, maar jullie kunnen leren, jullie kunnen waardevolle ervaring opdoen en jullie kunnen ons helpen met het routinewerk dat met jullie vakgebied te maken heeft. Als we één keer in een eeuw of één keer in de duizend jaar nog zo'n Gurnil-wonder beleven, is dat al een onverwachte meevaller. Ik raad je aan door te gaan op de manier waarop je bezig was. Je doet het prima.'


  'Dank u, coördinator. Maar wat is HET probleem?'


  Paul trommelde bedachtzaam met zijn vingers op zijn bureau. 'Hebben ze je geen BIB-handboek uitgereikt?' 'Nee.'


  'Dat had wel moeten gebeuren.' Hij krabbelde iets op een briefje en gaf dat aan Farrari. 'Geef dat aan Graan. Als hij geen handboek in voorraad heeft, zou dat een grote schok voor me zijn en dan kun je hem vertellen dat hij jou zijn eigen exemplaar moet lenen tot hij er een voor je op de kop tikt.'


  'Dank u wel.'


  'Een ogenblik nog, Farrari. Handboek 1048-K is een hele berg kleine lettertjes met klonten hoofdletters van wat het Bureau als wijsheid beschouwt. Ik geef je geen handboek met de gedachte dat je het zal lezen, want dat doe je toch niet. Ten minste, ik hoop van niet. De inhoud is uiterst technisch en een BIB-man heeft meer dan een jaar nodig om zich er doorheen te worstelen. Maar een beetje bladeren zal je geen kwaad doen - niet veel in ieder geval - en terwijl je bladert moet je één ding niet vergeten: het hele handboek heeft betrekking op de contacten tussen Bureau en mensen - intelligente wezens. Dat is alles, Farrari.'


  Een beetje verbijsterd groette Farrari en hij vertrok.


  In het kantoor van Isa Graan wisselde hij zijn briefje in voor een exemplaar van BIB-Veldhandboek 1048-K. Het was een dik, langwerpig boek met ruim drieduizend pagina's, gebonden in een stevige, versterkte kaft met een rits.


  'Jij denkt dus dat je klaar bent voor de Heilige Schrift,' zeurde Graan. 'Hier tekenen. Lees eerst dit maar - je belooft het handboek niet zonder toestemming van de coördinator uit deze basis te verwijderen, of de inhoud ervan of een deel daarvan bekend te maken aan enig onbevoegd persoon of personen.'


  'Wat voor straf staat daarop?'


  'Geen idee van. Voor zover ik weet is het nooit voorgekomen.'


  Farrari zette zijn handtekening. 'Ik weet niet of ik wel klaar ben voor zo'n grote hoeveelheid van de Heilige Schrift,' zei hij spijtig. 'Jullie moeten het zeker uit je hoofd leren?'


  'Dat lijkt maar zo,' zei Graan.


  Farrari ritste de kaft los. Op de eerste pagina las hij: 'VAN BUITENAF OPGELEGDE DEMOCRATIE IS DE ERGSTE VORM VAN TIRANNIE.' Hij keek naar de wand achter Graan waar dezelfde spreuk hing. 'Ik bedenk me ineens,' zei hij. 'Dat ding hangt in elke ruimte in de basis behalve in de twee kamers die mij zijn toegewezen.'


  'In de voorschriften staat dat het in elke kamer moet hangen,' zei Graan. 'Maar het leek eigenlijk of we jouw kamers overdroegen aan Cultureel Onderzoek en we wisten niet beter of CO had een eigen spreuk en dus haalden we die van ons van de wand.'


  'Ik snap het.' Farrari sloeg een stapeltje bladzijden om en tuurde vol twijfel naar de kleine letters. Hij sloeg nog een blad om en zag een omlijnd blok van grote, zwarte hoofdletters. DEMOCRATIE IS GEEN REGERINGSVORM. HET IS EEN GEMOEDSTOESTAND. MENSEN KUNNEN NIET NAAR WILLEKEUR IN EEN GEMOEDSTOESTAND WORDEN GEBRACHT.


  'Er is zeker geen verkorte uitgave,' zei Farrari smachtend. Hij sloeg weer een stapeltje bladzijden om. EEN MAAT VOOR DE NOODZAKELIJKHEID VAN REVOLUTIE IS DE VERHOUDING TUSSEN DE VRIJHEID DIE DE MENSEN HEBBEN EN DE VRIJHEID DIE ZE ZICH WENSEN.


  'Het zit heel zorgvuldig in elkaar,' zei Graan. 'Hier - de inhoudsopgave zit achterin. Geschiedenis van het Bureau, Grondbeginselen, Classificatiegegevens, Voorbeelden - dat hoofdstuk beslaat het halve boek en bevat alle klassieke gevallen en representatieve voorbeelden van elke classificatie. Dan krijg je Werkwijzen enzovoorts.'


  'Waar vind ik aanwijzingen voor het classificeren van deze planeet?'


  Graan klopte op het handboek. 'Dit is eigenlijk allemaal schoolspul. Ik geloof niet dat er tegenwoordig nog BIB-teams bestaan die zelf een classificatieverhouding berekenen. We sturen al onze gegevens door naar het hoofdkwartier, daar wordt alles in een speciale computer gestopt en dan leest iemand aan het eind de classificatie af. De moeilijkheid zit hem in het verzamelen van de gegevens - hoe niets over het hoofd te zien. Eenvoudig gezegd, de classificatie is politieke factoren gedeeld door technologische factoren. Net als een breuk. Hoe kleiner de breuk, hoe gezonder de toestand - dat noemen wij een laag-hoog voorwaarde - en met de juiste ontwikkeling neemt de technologische factor toe en neemt de politieke factor af. Een gedeeld door honderd zou betekenen: zuivere democratie en het hoogste technologische niveau. Maar de computer geeft ons zelden hele getallen. 1,3785 gedeeld door 99,7481 zou voor het gemak afgerond worden tot 1/100.'


  'Hoe zit het met Branoff IV?'


  'Dat wordt precies het omgekeerde - een lelijk voorbeeld van een hoog-laag voorwaarde. De God-Keizer, een kleine klasse van onderling huwende adel, militair gezag dat er voornamelijk op gericht is om de bevolking in de hand te houden en het grootste deel van de onderdanen van de keizer verkeert in een staat van slavernij. Politiek ergens achterin de tachtig. Als we het beschavingspeil in aanmerking nemen is de technologie verbazingwekkend zwak. Zelfs op de herziene schaal haalt die de tien nog niet. Laten we zeggen 87/8. Het Bureau zal de planeet vast wel aaweeën.'


  'Wat betekent dat?'


  'Alleen voor Waarneming. Het duurt nog minstens een paar duizend jaar voor we hier echt aan het werk kunnen gaan.'


  'En wat is het probleem van het Bureau - HET probleem?'


  'Onze missie,' zei Graan traag, 'is het technologisch niveau op te vijzelen en de politieke factor te verlagen tot een niveau waarop de hele bevolking van de technologische vooruitgang kan profiteren. We willen uiteindelijk minstens een niveau tien van democratie bereiken, waarmee de planeet in aanmerking komt voor het lidmaatschap van de Federatie. HET probleem, waaruit al onze andere problemen voortvloeien, is dat dit door de bevolking zelf moet worden gedaan. De geschiedenis kent vele gevallen waarin krachten van buiten kunstmatig het technologische peil hebben verhoogd en de bevolking verplicht hebben tot een democratie. Het resultaat is onvermijdelijk een ramp. Van buitenaf opgelegde democratie -'


  Farrari kreunde.


  'Iets dergelijks gaat op voor technologie die van buitenaf wordt opgelegd,' ging Graan verder. 'Het probleem is op een of andere manier de mensen zo in beweging te brengen dat ze deze dingen uit zichzelf klaar spelen, zonder enig blijk van hulp van buitenaf. Dat betekent dat het Bureau moet werken zonder dat de bevolking iets van zijn bestaan mag merken. Als de aanwezigheid ervan ook maar enigszins wordt vermoed, moet het zich terugtrekken voor een aantal jaren, soms wel eeuwen en daarna weer helemaal opnieuw beginnen. Onnodig te zeggen dat het Bureau zelfs in de kleinste ondernemingen de uiterste voorzichtigheid betracht. HET probleem is nooit tweemaal precies gelijk omdat verstandelijke wezens zo verdomd inventief zijn. Daarom is het handboek ook zo dik - daarom zijn er zoveel voorbeelden. Wat het op een bepaalde wereld fantastisch goed doet, kan op een andere wereld wel helemaal niets uithalen hoewel de voorwaarden gelijk schijnen. Het eerste dat een BIB-man moet leren is dat hij te maken heeft met mensen en bij mensen kan je er altijd op rekenen dat ze zich niet zullen houden aan enig van tevoren ontdekt patroon.'


  'Coördinator Paul zei ook iets dergelijks tegen me.'


  'Dan is het dus officieel,' grijnsde Graan. 'Je zal het ook een paar maal in het handboek vinden.'


  Farrari droeg het boek naar zijn kamer en liet zich op zijn bed vallen om erin te gaan lezen. De inhoud leek beangstigend saai of afschrikwekkend technisch en hij kreeg al gauw hoofdpijn van de kleine lettertjes. Hij vermaakte zich een tijdje door de bladzijden vlug om te slaan en de bondige mededelingen te lezen die met hun hoofdletters in het oog sprongen.


  HET BUREAU BRENGT GEEN REVOLUTIE TEWEEG. HET SCHEPT BEHOEFTE AAN REVOLUTIE. ALS DIE BEHOEFTE EENMAAL BESTAAT IS DE PLAATSELIJKE BEVOLKING HEEL GOED IN STAAT ZELF DE REVOLUTIE AF TE HANDELEN.


  GRONDBEGINSEL VOOR ELKE DEMOCRATIE IS HET RECHT VAN DE MENSEN OM FOUTEN TE MAKEN. GEEN ENKELE DEMOCRATIE HEEFT OOIT DE UITBANNING VAN DAT GRONDBEGINSEL OVERLEEFD.


  DEMOCRATIE IS WEL AANGEPREZEN ALS HET STELSEL WAARIN IEDEREEN KONING KAN ZIJN. EEN DERGELIJK STELSEL ZOU NIET DEMOCRATISCH ZIJN, MAAR ANARCHISTISCH. IN EEN DEMOCRATIE KAN NIEMAND KONING ZIJN.


  ...VAN DE MENSEN, DOOR DE MENSEN EN VOOR DE MENSEN...


  Farrari ritste de kaft dicht en schoof het handboek opzij.


  MENSEN. Al deze woorden hadden betrekking op verstandelijke wezens die geboren werden, volwassen werden, liefhadden of door middel van een verwant proces hun soort voortplantten, vreugde kenden en verdriet, gezondheid en ziekte, en stierven, en zo hun beschavingen een heel klein stukje omhoog schoven langs de technologische ladder en omlaag langs de politieke ladder. Of misschien stuurden ze die wel de verkeerde kant op in een van de periodes van teruggang die onvermijdelijk waren.


  MENSEN.


  Farrari had tijdens zijn ingespannen studie aan de Academie voor Cultureel Onderzoek geleerd hoe hij elk kunstvoorwerp dat hem werd voorgezet moest onderzoeken, op waarde schatten en classificeren. Hij had zich moeizaam maar met resultaat door kiloriemen proza en poëzie geworsteld, hij had kilo-uren lang geluisterd naar muziek en hij had kilometers kunst en bouwkunde bekeken met niet meer dan een vluchtige gedachte aan de minstrelen en de schrijvers en dichters en musici en schilders en beeldhouwers en architecten die deze dingen hadden geschapen.


  En hij had zelfs nooit gedacht aan de mensen voor wie deze kunstwerken bedoeld waren. Het kwam nu voor de eerste maal bij hem op dat de kunst van het heelal niet uitsluitend in het leven was geroepen tot lering en vermaak van Cultureel Onderzoek. Het streven naar en het gevoel voor schoonheid van levende wezens - van mensen - was de drijfveer achter elk woord, elke noot, elke streek van penseel of beitel.


  Zoals in BIB-handboek 1048-K achter elk terloops neergeschreven verklaring van het woord revolutie menselijk zweet en bloed klopte.


  Deze wereld, Branoff IV. Farrari had na zijn aankomst elke dag maar één klasse inwoners gezien. Hij had de keizer of kru gezien en zijn kleine aanhang van edelen die werden afgebeeld in reliëfbeeldhouwwerk van een verbazende kracht en rijpheid. Hij had de dappere daden van de krijgers van de kru gezien - die eigenlijk meer een uitgelezen paleiswacht vormden dan een leger - afgebeeld op beeldhouwwerk en schilderingen, gevierd in legenden en geprezen in liederen.


  Hoe zat het met de mensen?


  Hij zocht zijn geheugen af. Hij had honderden teloïdkubussen in het archief in zijn werkkamer, keurig gecatalogiseerd en onmiddellijk beschikbaar om een driedimensionaal beeld op te roepen compleet met natuurlijke kleur en geluid. Elk paleis en elke tempel was zorgvuldig gefotografeerd tot in de kleinste kleinigheid; de meesterlijke reliëfs, de muurschilderingen (die stilistische monsters waren omdat de verfsoorten van slechte kwaliteit waren en de schilderingen voortdurend waren gerestaureerd en opgefrist door opeenvolgende generaties kunstenaars), de beeldschone tegelfriezen, de tapijten, de broddelige pogingen tot vrijstaand beeldhouwwerk (die hem altijd bleven verbazen omdat de reliëfs zo fantastisch waren). Hij had teloïden van besneden en geëtste wapens, van aardewerk, van sieraden en decoraties, van verlichte boekrollen en zelfs een teloïd van een van de handbeschilderde mantels die plechtig werden verbrand als de kru ze één keer had gedragen. Hij had meer dan honderd teloïden van de buitenkant van de levenstempel van de kru en de verbazingwekkende Toren-van-de-duizend-ogen die hij zonder aarzeling als uniek had geclassificeerd tot openlijk vermaak van Jan Prochnow, de deskundige op het gebied van vergelijkende theologie ('Het is maar een ondergeschikte variatie, jongen en dan nog een tamelijk kinderlijke ook'). Hij had teloïdkubussen van alle soorten kunst, versierend of praktisch, en alle stukken die het BIB-veldteam stiekem voor hem had weten achterover te drukken en hij had ze nu maandenlang bestudeerd en hij had niet eens beseft dat er mensen bestonden, massa's verstandelijke wezens waar die duizend ogen van de toren van de kru op neerstaarden. Liepen ze er snel voorbij met neergeslagen ogen of bleven ze even stilstaan om brutaal terug te staren?


  Plotseling moest hij het weten.


  Hij sprong van zijn bed en rende naar het archief. 'Ik wil een paar teloïdopnamen maken,' kondigde hij aan.


  Ganoff Strunk sleepte zich achter zijn bureau vandaan met een uitdrukking van gekwetste waardigheid op zijn gerimpelde gezicht. 'Hebben we iets over het hoofd gezien? Ik dacht dat we je alles hadden gegeven.'


  'Dat is ook zo,' stelde Farrari hem gerust. 'Ik wil alleen graag een paar teloïdopnamen maken van de slaven.'


  'De olz. Ja. Wat bedoel je - dat jij graag een paar opnamen wilt maken?'


  'Nou -'


  Strunk greep zijn enorme buik vast en lachte bulderend. 'Jij denkt zeker dat je zo maar even naar een ol kunt toestappen met je camera en dan zeg je "Lach eens even"! Luister nou eens, jongen. Voor de ol ben jij een ding, uit de onderwereld, en vergeet dat nooit meer! Voor je een inheems persoon kan benaderen moet je zelf inheems zijn - wat je kleding, je gedrag, je spraak en je karakter betreft. Welke rol wil je aannemen? Slaaf, opzichter, soldaat, handwerksman, koopman, priester, edelman - je zou zelfs niet door een straat in de stad kunnen lopen zonder als ontaard wezen gestenigd te worden! Je weet zelfs niet met welke vinger de goed opgevoede ol in zijn neus peutert. De eerste keer dat jij zou niezen in aanwezigheid van een durrl, een slavenopzichter, zou je ter dood gebracht worden wegens insubordinatie. Niemand - en dan bedoel ik ook echt niemand - komt in de buurt van de inheemse bevolking tot hij een uitputtende opleiding heeft ondergaan en een strenge keuring. Zelfs dan nog raken we agenten kwijt. Vooral op planeten zoals deze raken we agenten kwijt omdat leven hier als zo iets minderwaardigs wordt beschouwd dat je vijftig procent kans hebt dat een soldaat de eerste de beste ol die hij 's morgens tegenkomt met zijn speer zal doorsteken als oefening of gewoon maar voor de lol. We raken ze kwijt, maar dat wil niet zeggen dat we ze weggooien.'


  Farrari zei protesterend: 'Eén keer moet de eerste zijn. Wie heeft de eerste BIB-agenten geoefend?'


  'Die oefenden zichzelf, jongen, en dat leggen van het eerste contact is een verdomd riskant baantje. Eindeloos lang doen ze niets anders dan fotograferen, opnamen maken en waarnemen; ze stelen kleren en gereedschappen waar het maar mogelijk is en ze bestuderen alles - een intensieve studie waarvan jij op je gezellige academietje zelfs nog nooit hebt gedroomd. Hun leven hangt er vanaf. Gewoonlijk duurt het minstens een jaar voor een BIB-agent zich uit de verte laat zien aan een inheemse bewoner - en dan nog alleen als het niet anders kan. En jij wilt een paar teloïdopnamen gaan maken! Moet je horen. Jij wilt dus teloïden van de olz? Zeg maar hoeveel duizend je er nodig hebt. We hebben ze wel.'


  'O, zo veel heb ik er niet nodig.'


  'Genoeg om je een beeld te geven van het leven op Branoff IV? Hier heb je een paar duplicaten die we hebben gemaakt voor de archieven van het Bureau. Die kan je wel houden tot het volgende bevoorradingsschip komt.'


  'Bedankt. Dat is precies wat ik zoek.'


  'Ik moet je wel waarschuwen. Het is geen aangenaam leven. Het zal je niet erg bevallen.'


  Farrari haastte zich terug naar zijn werkkamer, stopte de eerste kubus in de projector, haalde een schakelaar over - en deinsde vol afschuw achteruit.


  De driedimensionale projectie vulde de kamer voor hem. Een slavin lag op haar rug; haar armen en benen maaiden verkrampt van pijn door de lucht terwijl een durrl haar onverstoorbaar afranselde met een doorntak. Het fluiten van de zweep, de doffe klap als hij neerkwam, de gekwelde kreten van de vrouw en het gegrom van de durrl vermengden zich tot een afschrikwekkend melange van geluid. Spierwit en zo geschokt dat hij zich niet meer kon verroeren, kreunde Farrari bij iedere slag van de zweep. De slagen kwamen meedogenloos aan - nu eens op de gezwollen buik, dan op het toch al onherkenbaar verminkte gezicht en dan weer op de schokkende ledematen. Elke neergaande klap rukte ijselijke repen vlees los en elke opzwaai deed heldere bloeddruppels opspatten in het vrolijke zonlicht.


  De kubus draaide zijn volle vijf minuten af en pas helemaal aan het eind verkrampte het lichaam van de vrouw in een laatste hevige vlaag van pijn en baarde ze een kind. Farrari wachtte hulpeloos op de volgende kubus, maar de projector stond op herhalen. Hij klikte en de afschuwelijke beeldenreeks begon weer van voren af aan. En nog een keer. Ondanks zijn verlammende misselijkheid, zijn overweldigende drang om zich af te keren, de projector uit te schakelen en de kamer uit te rennen, keek hij gehypnotiseerd toe en begon hij allerlei kleinigheden op te merken. De vrouw was aan het oogsten geweest. Naast haar gehavende hoofd lag een hoop modderige wortels. Vlak voor Farrari's voeten lag er een op de voorgrond, met in de bolling een keurige afdruk van een rij tanden. De uitgemergelde armen en benen maakten het verhaal compleet. De vrouw was uitgehongerd; ze had voedsel gestolen.


  De kubus herhaalde zich voor de vierde maal toen Farrari ineens opmerkte dat de hoofdpersonen in het gewelddadige drama niet alleen waren. Twee naakte mannen, een vrouw met een lendendoek en een naakt kind stonden ogenschijnlijk onverschillig toe te kijken, alsof ze het allemaal al eerder hadden gezien en alsof het hun niet aanging. Maar hun ogen die schitterden onder lage, vooruitstekende wenkbrauwen, sneden Farrari door de ziel. Op de gezichten lag geen enkele emotie te lezen, maar de ogen leefden - met de tragische opeenstapeling van generaties van afschuw en angst? Hij wist het niet, maar hij wist wel dat hij deze dode gezichten met hun aandoenlijk levende, starende ogen nooit meer zou vergeten.


  De zware stem van coördinator Paul sneed door de kreten heen. 'Mooie manier om je middag door te brengen,' merkte hij op.


  Hij legde een stapel boeken van een stoel en ging zitten en eindelijk wist Farrari op te staan en de projector af te zetten.


  'De zweep is een normaal verschijnsel op slavenwerelden,' zei de coördinator op een toon alsof het aanschouwen van zulke vreselijkheden een vermoeiende plicht was. 'Soms lijkt het er veel op dat de heersende klasse al zijn scheppende energie verdoet aan zwepen. Hun mogelijkheden worden natuurlijk beperkt door het voorhanden zijnde materiaal, maar ze zien nooit iets over het hoofd dat geschikt is om mee te kwellen. Ik herinner me bij voorbeeld een oord waar de wol van een inheemse schapensoort vergiftiging teweegbracht. Een slag met een zweep van die wol bracht een slaaf in shocktoestand en het herstel was langdurig en heel pijnlijk, als hij al herstelde. De zweep die je net zag is wel een van de gemeenste die ik ooit ben tegengekomen. Het is een tak van een veel voorkomende struik die zrilm heet - heb je daar wel eens van gehoord? Natuurlijk. De bladeren hebben haakvormige uitsteeksels die niet alleen de huid kapot scheuren maar ook een gif uitscheiden dat erg brandt. Als je alleen maar per ongeluk tegen een zrilmstruik aanloopt is de pijn al ondraaglijk. Een aframmeling zoals je net hebt gezien - welnu, je hebt geen dokter nodig om je te vertellen dat die vrouw het niet overleefde. Probeer de volgende kubus eens, dan kan je zien wat er met de pasgeboren baby gebeurde.'


  'Liever niet.'


  'De andere olz kregen elk een Branoffs dozijn slagen - dat wil zeggen vijftien stuks - alleen maar omdat ze daar toevallig stonden. Het kind ook. Dat overleefde het ook niet, trouwens. De hele zaak was zo'n normaal voorval dat de durrl het waarschijnlijk helemaal niet vermeld had als hij een dagrapport had moeten maken. Leven is goedkoop en er zijn trouwens toch te veel olz om ze allemaal te voeden. Een of twee minder is niets anders dan een getal aan de creditzijde in het boekhoudboek. Hoe wil je dit inpassen in je culturele onderzoek?'


  Farrari schudde zijn hoofd. 'Kan er niets aan gedaan worden?'


  'Nu niet. Over een paar duizend jaar - misschien. De olz schijnen niet eens te beseffen hoe slecht ze het hebben. Als ze daar eenmaal achter zijn, zal het evengoed nog eeuwen duren voor het tot ze doordringt dat er iets aan gedaan kan worden. Een invasie van de nomadenstammen zou alles kunnen verhaasten, maar de paar bergpassen zijn heel makkelijk te verdedigen en de nomaden hebben geleerd dat ze maar beter niet te dichtbij kunnen komen. Als ze zich al een keer in de buurt wagen, worden ze grondig verslagen. En dit is de enige stabiele beschaving, met de enige redelijke krijgsmacht op de planeet.'


  'Zouden we er niet voor kunnen zorgen dat een durrl dood neervalt als hij een ol begint af te ranselen?'


  De coördinator kreunde. 'Alsjeblieft niet! Je moet eens zien hoeveel papierwerk ik moet doen als we alleen al volkomen per ongeluk de dood of verwonding van een inheems persoon veroorzaken!'


  'Tweeduizend jaar!' mompelde Farrari. Dwangarbeid, honger en martelingen. Misschien was de vrouw dood wel beter af.


  'Kijk vooral naar de volgende kubus,' zei Paul terwijl hij opstond. 'Bekijk ze allemaal. En Farrari -'


  Farrari keek hem verwachtingsvol aan. 'Voel je niet al te rot omdat we er niets aan kunnen doen. Een van de eerste dingen die een BIB-man moet leren is dat drastische wijzigingen langdurige voorbereiding vergen. Hoe groter de omwenteling, hoe meer voorbereiding nodig is. En hoe meer tijd dat kost.'


  Hij vertrok en Farrari schoof de teloïdkubus terug in de doos en bracht die beduusd terug naar Ganoff Strunk. Toen stopte hij een reeks onschuldige culturele kubussen in de projector en begon hij een analyse van de friezen in een van de zomerpaleizen van de kru te dicteren. Hij zweeg herhaaldelijk omdat zelfs het klikken van de projector hem deed kreunen, ook al leek dat in de verste verte niet op het neerkomen van een zrilmzweep op mensenvlees.


  


  


  Vier


  


  Af en toe trof hij Liano Kurne aan in het archief waar ze lichte werkzaamheden verrichtte. De ochtend na Farrari's schokkende ervaring met de teloïdkubussen stopte zij met regelmatige gebaren de capsules met zijn dictaten in de omzetter en elke keer dat ze zich over de machine boog, gleed de lichtbundel van het richtlampje over haar gezicht en armen. Een ingewikkeld web van littekens lichtte op en verdween even plotseling.


  Farrari hield zijn adem in en deed onwillekeurig een stap achteruit. Hij dacht onmiddellijk aan de fluitende gesel van de durrl en aan de repen vlees die van de hulpeloze slavin waren gerukt. Had Liano Kurne dat moeten doorstaan?


  Haar man was omgekomen; misschien had zij een Branoffs dozijn slagen gekregen omdat ze er toevallig bijstond. Nu deed ze geduldig allerlei eenvoudige karweitjes als ze daartoe in staat was met haar teruggetrokken aard, haar vreemde stemmingen en haar lange perioden van irrationele, starende stilte, en iedereen was erg aardig tegen haar.


  Liano zag de beweging en ze richtte zich op en keek hem nieuwsgierig aan. Hij zocht nog naar een antwoord op haar onuitgesproken vraag toen de plotselinge binnenkomst van Strunk haar aandacht afleidde.


  'Ik heb iets voor jou,' zei hij tegen Farrari.


  Hij stopte een teloïdkubus in de projector en Farrari keek naar de levenstempel van de kru met de brede Toren-van-de-duizend-ogen hoog oprijzend in het midden. Hij had het gebouw van alle kanten bestudeerd en kende de buitenkant beter dan die van enig ander gebouw in dit land Scorvif. De tempelmuren waren zo dicht bedekt met reliëfbeeldhouwwerk dat ze eigenlijk een prentenboek van kunst en geschiedenis vormden.


  Nu zag het er heel anders uit, met een wit kleed over de hele gevel en op dat kleed waren een groot aantal verschillende taferelen geschilderd: gevechten, jachtpartijen, plechtigheden, allemaal overheerst door de reusachtige gestalte van de kru.


  Farrari keek nog een keer en verbeterde zichzelf streng. De voorstellingen waren niet geschilderd maar gezeefdrukt.


  'Fantastisch!' hijgde hij. 'Maar - wat is het?'


  'Onze mensen in Scorv denken dat er een of andere bijzondere plechtigheid op komst is,' zei Strunk.


  'Maar ze weten het niet precies?'


  Strunk schudde zijn hoofd. 'Het meest dringende probleem dat we hier hebben is wel het feit dat we zo weinig afweten van de bezigheden van de adel.'


  'Het is een levensbeschrijving in beelden!' riep Farrari. 'Wat een prachtige uitvoering. Je kan de kru echt ouder zien worden. Hier heb je zijn beroemde overwinning op de buitenlanders.'


  Strunk snoof. 'Zijn leger joeg een paar armoedige nomaden uit de zuidelijke pas. Ze waren met dertig tegen één en de kru was in een van zijn zomerpaleizen toen het gebeurde.'


  'Maar het was de overwinning van de kru. Dit tafereel is een afbeelding van een ongewoon rijke oogst. Daar loven ze de kru ook voor, maar ze zullen de hongerige jaren wel aan de olz wijten. Wil je deze voor me kopiëren?'


  'Dat heb ik al gedaan. Neem maar mee.' Strunk stak zijn hand uit naar de schakelaar van de projector.


  'Wacht!' riep Farrari. 'Kijk eens naar het laatste plaatje - dat daar helemaal onderaan!'


  'Wat is daarmee?'


  'De reeks wordt middenin de rij onderbroken en in het laatste tafereel is de kru afwezig!'


  'Nou dan is-ie weg.' Strunk haalde zijn schouders op. 'Wat zou dat?'


  Farrari deed een sprong naar de deur. 'Heber!' schreeuwde hij.


  Al schreeuwend rende hij naar de werkkamer van Clough. Tegen de tijd dat Clough hem eindelijk hoorde en hem tegemoet kwam schuifelen, leek het wel of de halve staf van de basis was samengestroomd in de deuropeningen om te zien wat er allemaal aan de hand was. Farrari luisterde niet naar alle vragen die hem werden toegeroepen en sleepte Clough op een sukkeldrafje mee.


  'Wat is er?' hijgde Clough toen ze zich samen naar de archieven haastten.


  Farrari haalde diep adem. 'De kru is dood!'


  'Dood?' Clough stak verbijsterd zijn handen in de lucht.


  'Hoe weet je dat?'


  Farrari wees. Clough staarde even onbegrijpend naar het beeld en toen wipte zijn hoofd opgewonden op en neer. 'Natuurlijk. Algemeen geldende symboliek. De Lege Troon, het Paard zonder Berijder - en in dit geval de Afwezigheid van de God. De priesters zijn bezig met de eredienst maar de levende aanwezigheid van de God is uit hun midden weggenomen. Cedd, nu kunnen we wel ophouden ons af te vragen wie de troonopvolger zal worden. Nu zullen we het gauw genoeg weten.'


  De alarmtoeter braakte een donderend gebrul uit. Op hetzelfde ogenblik bulderde Strunks stem uit de intercom: 'Volledige staf naar de archieven. Volledige staf naar de archieven.'


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Farrari.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Clough terwijl hij hem stralend aankeek. 'De kru is dood. Dit wordt de eerste troonopvolging die wij hebben kunnen waarnemen. We hebben hier lang op gewacht - heel erg lang! De studiegroepen zijn al jarenlang voorbereid en op hun posten. Dit is een hele slag die je hier hebt geslagen, jongeman. Als je dat niet had opgemerkt zou deze kans onze neus wel eens voorbijgegaan kunnen zijn.'


  Farrari draaide zich om en zag een golf hoge pieten naar binnen spoelen door de deuropening. Coördinator Paul voorop. Hij mompelde: 'Ik hoop maar dat ik gelijk heb.'


  Korte tijd later stond hij naast de teloïdprojector op een platform en vertelde hij van alles over het doek dat hij zelf nog maar twintig minuten geleden voor het eerst had gezien. Zijn gehoor bleek ondanks Heber Cloughs boze geroep over de Lege Troon, het Paard zonder Berijder en de ontbrekende Godheid, erg sceptisch en ze bestookten Farrari met vragen. Hij moest moeite doen niet boos te worden. Hij wilde graag aan de gang gaan met het onderzoek naar het hele doek en nu moest hij zijn tijd verdoen aan uitleg van wat, uit artistiek oogpunt beschouwd, het minst belangwekkende plaatje was van het hele doek. Alleen het laatste tafereel was met een absoluut minimum aan kunstzinnigheid vervaardigd.


  Toen beklom Jan Prochnow de verhoging en hij tuurde zoekend in de projectie. 'Ik ben het met hem eens,' kondigde hij aan. 'Het is volkomen duidelijk. Ik kan me een aantal gelijksoortige voorvallen herinneren. De kru zal worden overgebracht naar zijn rustplaats achter het door hem uitverkoren oog in de toren, zijn onderdanen zullen de roemrijke daden van zijn regering die hier staan afgebeeld, prijzen en dan - maar dat is maar een gissing - zal dit doek vervangen worden door een leeg doek dat een symbool is van de komende regeringsperiode van de nieuwe kru, die natuurlijk zijn eigen roemrijke daden zal gaan verrichten.'


  'Jullie kennen je taak,' zei coördinator Paul. 'Aan het werk.'


  Farrari pakte zijn teloïdkubus en glipte een zij-uitgang uit voordat een aanstormende golf goed bedoelende stafleden hem kon overweldigen met hun gelukwensen. Hij ging terug naar zijn werkkamer en stopte de kubus verwachtingsvol in zijn eigen projector.


  Zonder aarzeling beoordeelde hij het wandkleed als een meesterwerk - als het tenminste een wandkleed was, hij kon er geen beter woord voor bedenken. De beelden waren op fijn geweven doek gezeefdrukt en waar de verven dooreenliepen waren de omtrekken vervaagd. Het was duidelijk het werk van vele handen en een zorgvuldige beschouwing overtuigde Farrari ervan dat de kru minstens drie generaties kunstenaars had overleefd.


  De ontwerpen waren uitstekend, de heldere kleuren waren adembenemend en de compositie was meesterlijk. Hij verbaasde zich er lange tijd over dat dezelfde cultuur die deze prachtige, bestendige stoffenverven had voortgebracht zo onbekwaam was in het maken van schilderverf. Zelfs het meest recentelijk opgeknapte schilderij verbleekte naast dit wandkleed.


  Hij deed bijna de hele dag niets anders dan alle taferelen nauwkeurig bestuderen en toen hij eindelijk onderaan kwam, liet hij het laatste grof gemaakte tafereel met een schouderophalen schieten en viel uitgeput achterover om de projector uit te schakelen. Ineens besefte hij beschaamd dat hij weer de mensen had vergeten. Het wezenlijke ingrediënt van al deze prachtige afbeeldingen was het bloed van de olz die nergens waren vertegenwoordigd. Geen van de driehonderdzeventien taferelen bevatte ook maar een enkele ol.


  Hij schakelde de projector weer in met de bedoeling een band vol te praten met zijn indrukken over het wandkleed, maar zijn ogen dwaalden telkens weer naar de zrilmstruiken met hun driehoekige bladeren of naar de zrilmtak die een functionaris - een durrl? - meedroeg in een beschermende hoes die tegen de flank van de gril waarop hij reed was gebonden, of naar de hoge zrilmhagen die dikwijls op de achtergrond zichtbaar waren. Was dat een satirische manier van uitbeelden door de kunstenaars, die de oh weergaven met het symbool van hun onderdanigheid? Hij dacht van niet. De zrilm was een heel gewone struik en de kunstenaars beeldden uit wat ze zagen.


  Ze tekenden wat ze zagen, maar ze zagen de olz niet.


  Farrari liep bij de projectie vandaan. Hij beende korte tijd heen en weer door zijn werkkamer en keek toen de lege gang in omdat hij ineens besefte dat er al urenlang niemand voorbij was gelopen. Alle anderen waren druk aan het werk. De dood van de kru was waarschijnlijk het belangrijkste voorval sinds de aankomst van het BIB op Branoff IV en de staf dacht daar nu over na, maakte nieuwe plannen en beschouwde het misschien zelfs wel als de basis voor toekomstplanning die de afschuwelijke periode van tweeduizend jaar zou kunnen bekorten. Voor Cultureel Onderzoek AL/1 Cedd Farrari, het enige staflid zonder speciale taak, was het alleen maar een kunstvoorwerp dat moest worden bestudeerd en geclassificeerd.


  Hij ging naar zijn slaapkamer, liet zich op zijn bed vallen en sloeg het BIB-veldhandboek open. Toen hij de in hoofdletters gedrukte uitspraken tegenkwam begon hij in zijn hoofd allerlei tegenargumenten te zoeken. REVOLUTIE IS EEN STERK GECONCENTREERDE OVERMAAT VAN EVOLUTIE?


  Niet voor Cedd Farrari. Evolutie betekende een langdurig en onvermijdelijk natuurlijk proces, revolutie een hevig oplaaien van emoties. Hij vermoedde dat een groot deel van de heilige kreten van het Bureau eigenlijk meer was gebaseerd op het kunstmatig samenvoegen van woorden dan op een filtering van gedachten. GRONDBEGINSEL VOOR ELKE DEMOCRATIE IS HET RECHT VAN DE MENSEN OM FOUTEN TE MAKEN? Misschien had geen enkele democratie de uitbanning van dat grondbeginsel overleefd, maar een democratie zou ook niet lang leven als de mensen erin voortdurend fout zaten.


  Hij begon een hekel te krijgen aan die blokken aandachttrekkende hoofdletters. Wat kon deze zogenaamde wijsheid te betekenen hebben voor een volk dat was gedoemd tot tweeduizend jaar ellende? En dat getal was nog maar een schatting van het Bureau en Farrari had eigenlijk het gevoel dat een te groot aantal van de schattingen van het Bureau veel te optimistisch waren gebleken. Anders zou het Hoofdkwartier niet zo gretig hebben toegehapt op de mogelijkheid van Cultureel Onderzoek-wonderen.


  Hij kwakte het handboek op de grond en ging een stukje lopen. Een groot deel van de werkkamers was leeg, maar de volle vergaderzalen gonsden van gepraat en geruzie. Farrari beende er met een lelijk gezicht voorbij. Hij liep in een kring terug naar zijn eigen kamers en zag dat Jan Prochnow nog steeds op het platform naast de eetzaal zat. Hij had een andere kubus van het wandkleed bemachtigd en hij zat met half dichtgeknepen ogen, zijn lippen getuit door zijn hevige concentratie, met zijn hoofd iets achterover naar de projectie te turen.


  Farrari bleef staan. 'Heeft het enige betekenis dat dit kleed het grote reliëf van de kru boven de hoofdingang bedekt?' riep hij.


  Prochnow schrok op, keek Farrari verwijtend aan en keek toen weer naar de projectie. 'Misschien is dat wel de handigste plek om het op te hangen,' zei hij. 'Maar dat reliëf is het werk dat onze agenten het "bewegende beeld" noemen omdat het regelmatig wordt vervangen. Mmmm - interessante vraag.'


  'Daar hangt altijd het meest recente portret van de kru' hield Farrari aan. 'Bestaat er een kans dat ze dat verwijderd hebben toen de kru stierf en dat het kleed nu de lege plek bedekt tot zijn opvolger gekroond is?'


  'Interessante gedachte,' mompelde Prochnow. Hij krabbelde overeind. 'Ik zal eens kijken wat ik daarover kan uitvissen.'


  Farrari keek even bij Heber Clough binnen en trof hem vol aandacht over een genealogische kaart gebogen aan. Farrari zei beschuldigend: 'Nou wil je me toch niet vertellen dat je nog steeds probeert te raden wie de volgende kru zal zijn!'


  Clough keek hem geërgerd aan.


  'Waarom probeer je je niet te ontspannen en wacht je gewoon een dag of twee?' vroeg Farrari. 'Trouwens, waarvoor dienen eigenlijk al die vergaderingen? Waarom gaan ze niet gewoon kijken en vergelijken ze naderhand hun aantekeningen?'


  'Een machtsovername is voor elke regeringsvorm de meest kritieke gebeurtenis,' zei Clough. 'Sommige regeringen weten die verandering altijd soepel te laten verlopen, andere raken altijd verzeild in revolutie of machtsstrijd en met weer andere is het niet te voorspellen. We moeten onze waarnemingen heel zorgvuldig voorbereiden om niets over het hoofd te zien, omdat dit meestal het beste tijdstip is om een richtingsverandering aan te brengen. In bepaalde gemeenschappen is het de enige gelegenheid. Nu moet je weggaan, want ik wil werken. De kru had negentien zonen, maar we weten niet hoeveel daarvan nog in leven zijn en wie dat dan zijn. Het is een mooi vraagstuk - een heel mooi vraagstuk.'


  Farrari vertrok vol walging, at zijn avondeten op zijn kamer en ging naar bed. Het duurde lang voor hij in slaap viel, maar plotseling werd hij wakker doordat er stevig aan hem werd geschud. Tegen het vage schijnsel van de plafondverlichting onderscheidde hij de gestalte van een man die over hem heenboog. De stem van Peter Jorrul zei: 'Ik neem je mee naar Scorv. Hoeveel tijd heb je nodig om je spullen bij elkaar te zoeken?'


  Farrari ging zitten en mompelde slaperig: 'Wat zeg je nou?'


  'Maak je zo vlug mogelijk gereed. We wachten op je - ik ben in de hangar.' Hij liep snel de kamer uit.


  Farrari gooide koud water over zijn gezicht en schudde zich wakker. Hij dacht eigenlijk niet dat hij Jorrul goed had verstaan, maar hij trok zijn kleren aan en liep vlug naar de hangar.


  Werklieden waren bezig allerlei materiaal op een groot vliegend platform te stouwen. Jorrul stond er vlakbij met Isa Graan te praten. Hij droeg de inheemse kleding die hij ook die eerste avond toen Farrari aankwam had gedragen en hij had een zware mantel over zijn arm.


  Hij keek naar Farrari en trok zijn voorhoofd samen. 'Waar zijn je spullen?'


  'Spullen?' herhaalde Farrari verbijsterd.


  'Uitrusting. Gereedschap. Waar werken jullie CO-mensen eigenlijk mee?'


  Graan grinnikte. 'Hij heeft alles in zijn hoofd zitten. CO-mensen werken niet met dingen. Die werken aan dingen.'


  Jorrul beende weg. Graan zei: 'Jij bent de eerste deskundige die hij meeneemt in het veld die er niet op staat de halve basis met zich mee te zeulen.' Hij bekeek Farrari met een kritische blik. 'Je hebt een mantel nodig.'


  'Hij zei niet hoelang we zouden wegblijven. Moet ik nog schone kleren meenemen?'


  Graan schudde zijn hoofd. 'Ze geven je een complete uitrusting als je daar bent. Inheemse kleren, wat ze je willen laten dragen. Maar als je op dat platform niet warm gekleed bent, vries je nog dood.' Hij liep naar het magazijn en kwam terug met een gewatteerde jas voor Farrari. Bij nader inzien gooide hij hem ook nog een deken toe.


  Twintig minuten later was Farrari maar wat blij dat hij die twee dingen had. Graan had een weerpantser aangebracht, maar zelfs met die bescherming waren de hoge bergdalen bitter koud. Ze zweefden tussen hoge, besneeuwde pieken, Jorrul ingespannen aan de instrumenten en Farrari ineengedoken op een krat, nadenkend over de macht die deze man moest bezitten. De avond dat Farrari hier aankwam had hij hem verboden buiten de basis te komen. Permanent. En nu had hij Farrari met één knip van zijn vinger overgeplaatst naar het veldwerkteam. De coördinator wist dat natuurlijk en had het goedgekeurd, maar de procedure leek hem toch schrikwekkend informeel al was het niet tegen de regels. Tegen informaliteit had Farrari eigenlijk geen bezwaar, maar hij ergerde zich aan het feit dat niemand de moeite had genomen hem te vertellen wat er eigenlijk van hem werd verwacht.


  Jorrul draaide zich om en sloeg zijn infravizier op. 'Ken je de geografie van Scorvif?'


  'Vaag,' antwoordde Farrari.


  Jorrul liet het vizier weer zakken met een minachtend gesnuif. Kwaad begon Farrari zijn geheugen af te zoeken. Het land van Scorvif lag als een langwerpige hand met zes vingers tussen de omringende bergen. Aan de vingertoppen die op grote hoogte lagen, waren de zomers koel, de winters vol met sneeuw en ijskoud; maar de hoogte nam snel af en de brede vingerdalen hadden voor het grootste deel zachte zomers en koele, natte winters. De palm, die het laagst lag en ook het dichtst bij de evenaar, had zachte winters en onaangenaam hete zomers. Elke vinger leidde zijn waterstroompjes naar de ene rivier van het land die zich over de handpalm kronkelde en met een lus om de platte heuvel slingerde waarop Scorv was gelegen, de enige grote stad van het land. In het voorjaar was de rivier een donderende stroom die buiten zijn oevers trad en heel vaak een nieuwe loop zocht. Soms liep hij oostelijk van Scorv en soms westelijk en als het voorjaar erg nat was lag de stad op een eiland. Aan de zuidelijke grens van het land werd de rivier ingesloten door de bergen. Hij werd daar smaller en dieper en eindelijk stortte hij zich via een hele reeks onoverkomelijke watervallen in een steile kloof van graniet.


  Dat wist Farrari wel, maar toen hij naar de vage, met sneeuw bedekte hellingen tuurde moest hij tot zijn schande ontdekken dat hij er geen flauw idee van had waar ze zich nu bevonden. De beste route voor een zwaar beladen voorraadplatform zou niet de kortste zijn, maar de weg die het platform met de minste kans om gezien te worden naar zijn bestemming leidde. Om in de stad Scorv te komen zouden ze naar het noorden cirkelen en de lilorr, de palmvlakte benaderen via een van de bergketens die de vingerdalen van elkaar scheidde. Ze zouden de nacht doorbrengen in een schuilhut en in de diepe duisternis van de tweede nacht pas in Scorv aankomen. Een platform dat in een rechte lijn van de basis naar Scorv vloog, zou daar omstreeks de dageraad aankomen en BIB kon het risico niet nemen dat een vroeg opgestane inheemse inwoner zou schrikken van een vreemd voorwerp in de lucht. En als het vroeg genoeg vertrok om nog met donker te arriveren, zou het voor het invallen van de schemering boven de bergen moeten vliegen en in de bergdalen werd wel eens gejaagd door nomaden.


  Zoals Graan eens had opgemerkt moest het BIB zelfs in de kleinste onderneming uiterste voorzichtigheid betrachten. Toen het daglicht de hoogste bergtoppen beroerde dook het platform omlaag, remde af en vloog boven een ondiep dal. Farrari meende dat hij het heldere murmelen van een bergbeek kon horen. Aan het eind van het dal zweefden ze voor een steile rotswand en geluidloos verscheen er voor hen een grot. De opening sloot zich weer achter hen en toen het platform zachtjes op de vloer neerdaalde, sprongen er lampen aan. Jorrul trok zijn vizier van zijn hoofd en wees met een vermoeid gebaar naar een rij britsen langs de wand.


  'Zorg maar dat je wat slaap te pakken krijgt,' zei hij. 'En geniet ervan. Als je het veld ingaat is dit de laatste plaats en als je terugkomt de eerste plaats waar je als veldagent met alle twee je ogen stijf dicht kunt slapen.'


  Hij gooide Farrari een rantsoenpakket toe en nam er zelf ook een, maar voor hij ging eten liep hij eerst naar de indrukwekkende batterij verbindingsapparatuur in de hoek. Eerst meldde hij aan de basis dat ze veilig waren aangekomen en toen begon hij de rapporten die zich hadden opgehoopt door te nemen. Terwijl hij zijn rantsoen opat, bedacht Farrari dat zulke officieren in Cultureel Onderzoek gewoon niet voorkwamen.


  Er hing een verwarrende doelbewustheid om hem heen, alsof hij van elke situatie altijd het ergste verwachtte en meestal nog gelijk had ook. Zijn lijf was slank, zijn benen eigenlijk stakerig en zijn armen ongerijmd dik en gespierd. Het was voor zijn ondergeschikten waarschijnlijk maar een schrale troost dat hij ze nooit iets zou opdragen dat hij zelf niet zou doen. Er waren maar weinig dingen die Peter Jorrul zelf niet kon.


  Farrari had gehoord dat hij zelden glimlachte en helemaal nooit lachte.


  Toen Farrari eindelijk in slaap viel had hij een nieuw ontzag voor commandoverantwoordelijkheden. Jorrul zat nog steeds naar de verslagen te luisteren en zijn voedselpakket lag nog ongeopend naast hem.


  De grot was donker toen Farrari wakker werd en Jorrul lag te slapen. Hij had niets anders te doen dan maar weer te gaan slapen en dat deed hij dan ook na een tijdje wakker liggen en nadenken over de vreemde wending van de gebeurtenissen die hem uit de basis hadden weggerukt. De volgende maal dat hij wakker werd scheen er een vaag licht in de hoek waar Jorrul al weer achter de verbindingsapparatuur zat.


  Hij keek op toen Farrari van zijn brits stapte. 'Honger?'


  'Niet erg,' zei Farrari.


  'Als je wilt neem je nog maar een voedselpakket. Maar misschien wil je je eetlust niet bederven - we komen even na middernacht in mijn hoofdkwartier aan en daar wacht ons een warme inheemse maaltijd.'


  Farrari trok onwillekeurig zeker een lelijk gezicht want Jorrul richtte zich op en vroeg streng: 'Hou jij niet van inheems voedsel?'


  Farrari zei: 'Nou -'


  'Heb je het wel eens gegeten?'


  'Elke week,' zei Farrari. 'Dallum houdt dan een lunch, weet je, en -'


  Hij hield verbaasd zijn mond toen voor zijn ongelovige ogen een legende werd ontzenuwd. Jorrul boog zich voorover in zijn stoel, bonkte met een hand op de vloer en greep met zijn andere naar zijn buik terwijl zijn hele lichaam hulpeloos schudde van het lachen. 'Inheems voedsel!' hijgde hij. 'Dat is laboratoriumspul. Geen normale Branoffbewoner zou dat ooit aanraken.'


  'Dat weet ik eigenlijk ook wel,' zei Farrari. 'Maar toen je inheems voedsel zei moest ik daar meteen aan denken.'


  Jorrul wreef zijn ogen uit en zette zijn lachbui opzij met een laatste, klinkende grinnik. 'De rascz zijn echte smulpapen,' zei hij ernstig. 'Daarom zie je mijn agenten zo zelden op de basis. Ze kunnen niet tegen het eten daar.'


  'En de olz - zijn dat ook smulpapen?'


  'De olz lijden honger, en dat doen mijn agenten ook als ze onder hen leven. Maar als ze het veld enige tijd verlaten voor een rustperiode, komen ze naar mijn hoofdkwartier en daar kunnen ze eten.' Hij zei in de microfoon: 'Farrari heeft nog nooit inheems eten gehad. Een beetje kalm aan beginnen dus. Nee, geen gevulde forn, maar bewaar wel wat voor mij.' Hij schakelde de zender uit en liet zich vermoeid achterover zakken met zijn ogen strak op Farrari gericht.


  'Hoe wist jij dat de kru dood was?' vroeg hij.


  'Ik vond het heel evident,' zei Farrari.


  'Hoe wist jij dat het "bewegende beeld" verdwenen


  'Dat wist ik niet. Ik weet het nog steeds niet. Het leek me een goede reden waarom dat kleed juist daar hing.'


  Jorrul kwam overeind. 'Het ergste van het veldwerk,' verkondigde hij, 'is het wachten.'


  Na een uur was Farrari het van harte met hem eens. Omdat hij niets anders te doen had ging hij maar weer op zijn brits liggen en uiteindelijk viel hij weer in slaap.


  Toen Jorrul hem wakker schudde was het buiten donker. Toen het platform de laatste bergtop achter de rug had en laag over de lilorr scheerde, was het middernacht.


  Farrari die omhoog tuurde naar de schitterende sterrenhemel, vroeg plotseling: 'Zijn er geen manen?'


  Na een lange stilte zei Jorrul kortaf: 'Nee. Geen manen.' Onder de schitterende hemel leek het land onder hen schrikbarend zwart, een enorme leegte die alleen doorbroken werd door een vage rode gloed van een smeulend vuur in de verte.


  Eindelijk daalde het platform langzaam en kwam het tot stilstand. Onzichtbare handen hielpen Farrari uitstappen. Jorrul kwam achter hem aan en zei met voor hem zeldzaam enthousiasme: 'Hoofdkwartier voor het veldwerk. Nu kunnen we eindelijk eten.'


  


  


  Vijf


  


  De vage, aanhoudende trillingen verbeeldde Farrari zich misschien, maar het onafgebroken gerommel op de achtergrond was echt. Jorrul at zijn gevulde forn langzaam en duidelijk genietend op en luisterde onderwijl naar de verslagen. Farrari at nog veel langzamer een krachtige stoofpot - hij vond het niet lekker - en probeerde het gesprek te volgen.


  Agent 93 vertelde dat een eskader van de cavalerie van de kru de narru, een van de vingerdalen introk. En dit feit werd ernstig overwogen en besproken alsof het even belangrijk was als een heel leger dat op tocht was. Agent 176 vertelde dat er aan de zuidelijke rand van de lilorr een dorp was waar ziekte onder de olz heerste. Jorrul schoot overeind, duwde zijn eten opzij en wilde meteen weten wat voor actie er was genomen. Toen hem werd verteld dat dit rapport net binnen was, liep hij vlug weg om met de basis te gaan praten.


  Enis Holt, hun gezette gastheer, die zich als 101 had voorgesteld aan Farrari en er bij nader inzien zijn naam maar aan had toegevoegd, lachte om Farrari's verbaasde gezicht. 'De olz verkeren in zo'n slechte gezondheidstoestand dat zelfs een matige epidemie de bevolking ernstig zou kunnen uitdunnen,' legde hij uit.


  'De olz zouden heel wat beter af zijn als ze dood waren,' zei Farrari vastberaden.


  Holts grijns werd breder. 'Is dat het standpunt van Cultureel Onderzoek?'


  'Dat is het standpunt van een humanitair.'


  'Nee.' Holt schudde nadrukkelijk zijn hoofd. 'Een humanitair zou hun leven verbeteren, niet beëindigen. Dat is ook het standpunt van het BIB. BIB moet ook het welzijn van een beschaving in overweging nemen en die kan wel eens in strijd zijn met het welzijn van een van de onderdelen. Dit is de enige stabiele beschaving op de planeet en het is dus onze enige hoop om op den duur het leven van de bevolking te verbeteren. En deze beschaving zou zonder de olz niet in stand blijven.'


  'Weten de rascz dat?' vroeg Farrari beleefd.


  'Nee. Een van onze kritieke problemen is ze daarvan bewust te maken voor ze onopzettelijk de olz uitroeien.'


  Jorrul kwam terug, sneed nog een plak van de forn af en kauwde bedachtzaam. 'Verder,' zei hij.


  Holt bekeek zijn aantekeningen. 'Het waterpeil in de demc is een meter lager dan normaal. Als we niet gauw wat regen krijgen zullen er over de hele lilorr putten droogvallen en dat betekent een heleboel dorstige olz. 213 geeft door dat er negen nieuwe durrlz zijn benoemd bij de hilngol, wat we min of meer wel hadden verwacht na de daling van de opbrengst van vorig jaar. 148 is van zijn gril gevallen en heeft zijn enkel verstuikt, die lul, maar gelukkig heeft niemand het gezien. 124...'


  Holts vrouw Rani die het eten had opgediend, hing waakzaam bij de tafel rond. Farrari tikte haar op de arm en fluisterde: 'Wat is dat voor een lawaai?'


  'Lawaai?' herhaalde ze niet begrijpend. 'Lawaai? Oh, je bedoelt -' Ze grinnikte. 'Ik hoor het al jaren niet meer. Het is er altijd, zie je. Dit is een maalderij. Wil je hem zien?'


  Farrari knikte. Hij liep achter haar aan de kamer uit. Jorrul die gespannen naar de inhoud van het rapport van 124 luisterde, lette niet op hen. Ze liepen langs een van de vreemde Rascziaanse trappen naar omlaag - de rascz waren gezegend met een natuurlijk cement van uitstekende kwaliteit maar kennelijk waren ze nooit op de gedachte gekomen er traptreden van te vormen; hun trappen waren hellingen met zorgvuldig uitgekozen stenen willekeurig erin vastgemetseld. Farrari vond de stenen eerder hinderlijk dan handig.


  De trap kwam uit op een balkon dat uitzicht bood op de grotachtige fabrieksruimte. Onder hen flakkerde een enkel licht, een brandend houtblok dat ronddreef in een stenen trog gevuld met quarmolie. Aan de overzijde van de enorme zaal stonden twee rijen dubbele molenstenen, waarvan de bovenste exemplaren rond waren met een enkele uitstekende arm. Er werkten er maar drie; narmpfz, lelijke, rustige dieren met reusachtige krachtige lijven, een heel korte nek en een enorme tandeloze mond omringd door een heel klein hoofdje, liepen geduldig rondjes om de stenen en duwden tegen de armen. De stenen draaiden om een centrale spil en maakten een onafgebroken, knarsend kabaal.


  Ze daalden langs een langere trap af naar de vloer. Toen Farrari een stel stilstaande stenen bekeek, stapten door een deur aan het eind van de zaal twee jongemannen binnen met gestreepte leerlingschorten voor. Ze knikten tegen Rani Holt en keken Farrari nieuwsgierig aan toen ze hem voorbij liepen. Ze lieten een van de narmpfz stilstaan met een klap op zijn flank, plaatsten een wig en sloegen de bovenste steen met een aantal klappen van een enorme houten hamer omhoog. Nadat ze het grove meel op een doek hadden geveegd, schepten ze een hoeveelheid graan uit een grote aarden pot en verdeelden die over het maal-vlak van de onderste steen. De narmpf bleef geduldig wachten tot een tweede klap op zijn flank hem weer in beweging bracht. Deze operatie herhaalden ze bij de andere stellen maalstenen, daarna goten ze hun schamele hoeveelheid meel in een pot en vertrokken weer.


  Rani Holt zei in Farrari's oor: 'Het zou zo eenvoudig zijn om technologische verbeteringen in te voeren. Maar dat kunnen we natuurlijk niet doen.'


  'Van buitenaf opgedrongen technologie,' mompelde Farrari. Hij schreeuwde terug: 'Er zullen wel heel wat molens nodig zijn om de hele bevolking te kunnen voeden.'


  Ze liepen nog een laatste trap af die naar een smalle onderaardse ruimte leidde waar lange rijen aarden potten stonden. Ze drukte tegen de ruwe stenen wand. Die zwaaide naar binnen en ze stapten er doorheen naar een kleinere voorraadkamer. De wand sloot zich weer achter hen en bracht het kabaal van de maalderij terug tot doffe trillingen. In de verste wand opende ze een tweede geheime deur en ging hem voor naar een grote, helder verlichte ondergrondse kamer. In een van de hoeken zat een verbindingsman achter zijn apparatuur en in een andere hoek bewerkte een bankwerker een stuk metaal. In een klein zaaltje vlakbij de ingang zaten een man en een vrouw te drinken uit grote kroezen.


  'Hoofdkwartier van het veldteam,' legde Rani uit. 'Magazijn, werkplaatsen, verbindingscentrum. Wat vroeg je me nou boven?'


  'Ik zei dat er zeker wel heel wat molens nodig waren om de bevolking te kunnen voeden.'


  Ze knikte. 'Wij zouden het helemaal alleen kunnen klaarspelen, weet je. We hebben hier een elektrische maalinrichting en daarmee doen we het grootste deel van het maalwerk. We moeten ons houden aan de opbrengst die van een maalderij van deze afmetingen verwacht kan worden en als we al het maalwerk deden met die primitieve molenstenen, zou dat ons meer mankracht kosten dan we kunnen missen. Want je begrijpt dat iedereen die iets met deze molen te maken heeft een BIB-man moet zijn. We werken continu, maar met net genoeg stenen om zoveel geluid te maken dat het erop lijkt of wij het vreselijk druk hebben.'


  'Een elektrische maalderij?' herhaalde Farrari. 'Maar ik dacht -'


  'We geven het niet aan de rascz' legde ze uit. 'We gebruiken hem alleen voor onszelf. Er was heel wat aanpassing voor nodig voor hij het meel net zo grof afleverde als de stenen. We zijn hier heel erg goed af. Molenaars behoren tot de meest vermogende bevolkingsgroep, en dit is een van de belangrijkste maalderijen van Scorvif. Enis is zeer geacht. Zelfs de hoogwaardigheidsbekleders van het hof pauzeren even om een kruik met hem te drinken als ze hem tegenkomen. Een maalderij is een middelpunt voor allerlei soorten verkeer, zodat onze agenten vrijelijk kunnen komen en gaan. Wij kunnen onze vermeende gezellen overal heensturen om graan te kopen of meel af te leveren of om een nieuwe molensteen te bezichtigen. Het lawaai van de molens is erg nuttig als ze bezig zijn in de werkplaats. Ja, we zitten hier heel goed.'


  'Hoe wordt een BIB-agent een rijk burger zoals bij voorbeeld een molenaar?' vroeg Farrari.


  Ze lachte. 'Met geduld. En een onbeperkte hoeveelheid tijd. En evengoed hadden we nog geluk nodig. Er waren twee generaties van agenten die werkten als leerlingen en gezellen nodig voor er een molenaar kinderloos overleed en wij zijn maalderij konden kopen.'


  Ze liep met hem naar de klerenkisten en koos een versleten hemd met korte mouwen, een rafelige broek van grove stof, bemodderde laarzen met houten zolen en hoge schaften van stof en een pet. 'We zullen je laten beginnen als hulpje van de leerlingen,' zei ze. 'Die deur geeft toegang tot de slaapruimte. Slaap maar zolang je wilt en trek dit aan als je wakker bent. Iemand zal je wel laten zien wat een hulpje van de leerlingen gewoonlijk doet, voor het geval je boven of buiten gezien wordt door buitenstaanders en het eruit moet zien alsof je hard aan het werk bent. Spreek je Rascziaans?'


  'Maar een klein beetje,' moest hij toegeven.


  'Probeer vooral niet te spreken met een inheems persoon. Dit land kent geen vreemdelingen en ze hebben hier nog nooit gehoord van mensen die niet vlekkeloos Rascziaans spreken. We moeten ook iets aan je haar doen, want rascz hebben nooit krullend haar en het is nooit lang, maar misschien kan het ermee door als je die pet draagt. Is er verder nog iets dat je zou willen weten?'


  'Ja,' zei Farrari. 'Waarom ben ik hierheen gebracht?'


  'Eergisteren,' zei ze ernstig, 'vertelde de basis ons dat de kru dood was. Wij krijgen niet vaak informatie van de basis. Wij zijn degenen die de basis vertellen wat er in Scorvif gebeurt. Geen van onze gasten had er ook maar een vermoeden van dat de kru niet in uitstekende gezondheid verkeerde, maar als de basis er anders over dacht moesten wij het onderzoeken. Dat deden we, met aanzienlijke moeite en risico en we ontdekten dat de kru inderdaad dood was. Dat verbaasde ons allemaal. Onderwijl was Peter teruggekeerd naar de basis om daar de opgespaarde zaken af te handelen en voorraden op te halen en hij gaf door dat het bewegende beeld van de levenstempel was verwijderd. Dus zweefden we met een platform naar de tempel - soms is het erg handig dat deze planeet geen maan heeft - namen een kijkje achter dat dure kleed en ja hoor, het bewegende beeld was echt weg. Peter - en wij allemaal trouwens - wilde natuurlijk weten hoe de basis die dingen had ontdekt en toen bleek dat de Cultureel Onderzoek-leerling daarvoor verantwoordelijk was, besloot Peter je hierheen te halen om uit te vissen wat je allemaal nog meer kon.' Ze lachte. 'En daarom ben jij hier. Probeer maar wat te slapen. Morgen word je bezichtigd - alle agenten die maar enigszins weg kunnen zullen waarschijnlijk komen kijken als een Cultureel Onderzoek-leerling in actie komt.'


  


  Zodra hij wakker was moest Farrari in actie komen en het beviel hem helemaal niet. Hij mestte een narmpfstal uit en leerde om te gaan met een zware, houten schuif zonder door zijn neus te ademen. Hij hielp bij het uitladen van een graanwagen en bij het inladen van een meelwagen zodat hij na verloop van tijd in zekere mate het kunstje onder de knie had om de zware aarden potten op hun kant te verplaatsen. De jonge BIB-agenten verrichtten zulke zware arbeid zonder ook maar een spier te vertrekken. De plaatselijke bevolking deed het, zij behoorden tot de plaatselijke bevolking en dus deden zij het ook. Eerst maakten ze zich vrolijk over Farrari's gemopper en toen begonnen ze zich eraan te ergeren. Ze droegen hem streng op om uiterst zacht te mopperen tot hij in het Rascziaans kon mopperen en voor straf moest hij helemaal in zijn eentje de potten op rijen zetten. Het lukte hem en hij gooide er maar drie om. Gelukkig bleef de verzegeling heel en niemand had het gezien.


  Rani Holt kwam hem uiteindelijk verlossen en zette hem een maaltijd uit een BIB-voedselpakket voor. Hij bedankte haar van harte. Zij lachte en merkte op dat het wel enige tijd duurde voor je aan het inheemse eten gewend was en dat de mensen die het al jaren aten dat wel eens vergaten. Aangezien Farrari geen dwingende voorliefde had ontwikkeld voor het hanteren van graanpotten, at hij heel langzaam en ontspande hij zijn pijnlijke spieren. Pas toen hij klaar was met eten vertelde ze hem dat hij opdracht had een stafvergadering bij te wonen die al was begonnen.


  Hij probeerde ongezien de kamer binnen te glippen, maar toen hij verscheen verstomde het gesprek. Enis Holt wenkte hem naar de tafel, Jorrul wees naar een lege stoel en de vier onbekende gezichten keken hem openlijk nieuwsgierig aan.


  Jorrul stelde ze aan elkaar voor: Anan Borgley, 112, bakker in Scorv. Ned Lindor, 89, opzichter in een graanpakhuis. Bion Brilett, 130, steenhouwer. Karl Mdan, 193, pottenbakker. Farrari beantwoordde elke introductie ernstig en zijn ontzag en verwarring namen toe. Deze mannen konden in hun beroepskleding zo vaak als ze wilden een molenaar bezoeken zonder dat dat enig commentaar zou uitlokken. De bakker kon meel komen kopen, de pakhuisopzichter kon graan verkopen, de steenhouwer kon nieuwe molenstenen leveren en de pottenbakker kon nieuwe kruiken afleveren. BIB had op deze planeet een duivels doelmatige organisatie opgezet. Waarom bereikten ze dan zo weinig?


  'We zitten hier met een groot geheim,' zei JorruJ. 'De kru is dood, maar het is niet bekend gemaakt, afgezien dan van dat kleed aan de levenstempel en daar is ook geen verklaring voor gegeven. En het volk schijnt ook niet te reageren. We vroegen ons af of het misschien zo lang geleden is dat een kru doodging dat noch de ambtenaren, noch de burgers precies weten wat er moet gebeuren of wat ze moeten doen.'


  'De kru werd beschouwd als een god,' zei Farrari. 'Er is vast wel een godsdienstige traditie voor zijn dood en voor zo iets belangrijks zijn er vast wel omvangrijke geschriften. Wat heeft Jan Prochnow erover te zeggen?'


  De zes paar ogen bleven Farrari aanstaren. Jorrul zei luchtig: 'Wij zouden graag weten wat Cultureel Onderzoek hierover te zeggen heeft.'


  Farrari was niet kwaad of beledigd. Ze hadden een nieuw stukje speelgoed, een Cultureel Onderzoek-speeltje, en of hij nu hun spelletje meespeelde of niet, het resultaat was toch al vastgelegd door hen. Tweeduizend jaar.


  'Weten de burgers wat het wandkleed betekent?' vroeg hij.


  'Voor het kleed werd opgehangen werd er bij de toegang tot het tempelplein een wachtpost geplaatst,' antwoordde Borgley. 'Het plein is daarna voortdurend afgesloten geweest, wat voor de burgerij een behoorlijk ongemak betekent - de hoofdweg van de stad loopt over het plein. Ze moeten dus weten dat er iets is gebeurd of dat er iets gaat gebeuren, maar niemand praat erover.'


  'Zodra jij dat kleed zag wist jij dat de kru dood was,' zei Jorrul. 'De burgers van Scorvif zouden toch waar het hun eigen kru betreft even opmerkzaam moeten zijn als een Cultureel Onderzoek-leerling, maar er komt geen enkele reactie. Waarom niet?'


  'Is daar wel eens eerder een schildering of een bedrukt kleed opgehangen?' vroeg Farrari.


  Borgley schudde zijn hoofd.


  'Ik wist dat de kru dood was omdat dat uit het laatste tafereel bleek. Is het mogelijk van buiten het plein de voorstellingen op het kleed te onderscheiden?'


  'Nee. Het is een buitengewoon groot plein. Zonder verrekijker zou het onmogelijk zijn de voorstellingen te onderscheiden en de rascz hebben geen verrekijkers.'


  'Als er alleen maar een kleed wordt opgehangen als de kru sterft, hoeven de burgers de voorstelling ook niet te zien om te weten wat het betekent. Hebben jullie er een teloïdkubus van?'


  Jorrul rolde een projector naar binnen en stopte de kubus erin. Farrari keek bedachtzaam naar de projectie. 'In mijn rapport merkte ik op dat het laatste tafereel - dat zonder kru - lelijk was uitgevoerd. Dat is fout. Het is alleen haastig uitgevoerd.' De zes paar ogen richtten zich nu aandachtig naar de projectie. 'Een religieuze traditie,' ging Farrari verder. 'De kru is dood. Het portret van de kru bevindt zich op de gevel van de levenstempel. Een portret van een dode kru op de levenstempel is heiligschennis. Breng dus snel het laatste tafereel op het wandkleed aan zodat het over de gevel gehangen kan worden en het portret kan worden verwijderd.'


  'Interessant,' merkte Jorrul beleefd op. 'Maar waarom wordt het dan niet bekend gemaakt?'


  'Jij stelt de verkeerde vraag,' zei Farrari. 'Of het ophangen van het kleed wordt al beschouwd als openbaarmaking, of ze vinden dat het het volk niet aangaat. De vraag is - waar wachten ze op? De kru is dood. Als ze hem een staatsbegrafenis zouden geven, zouden ze zijn dood bekend hebben gemaakt en al minstens met de voorbereidingen begonnen zijn. Dat is niet het geval en het gebeurt dus misschien ook wel niet. Waarom installeren, of kronen, of verheffen ze dan de nieuwe kru niet, of wat ze dan ook met hem doen, zodat alles gewoon verder kan gaan?' Hij dacht even na. 'Prochnow denkt dat de dode ru wordt bijgezet in de Toren-van-de-duizend-ogen. Tijdens zijn leven kiest de kru het oog waardoor hij eeuwig zijn onderdanen in de gaten zal houden en als hij sterft wordt hij daarachter bijgezet. Als dat waar is, betekent het overlijden van de kru alleen dat hij zijn volk vanuit een andere zetel zal bekijken. Dan zou het verheffen van de nieuwe kru de belangrijkste gebeurtenis zijn. En de nieuwe kru -' Hij zweeg. 'Natuurlijk. Ze kunnen de nieuwe kru niet kronen tot zijn portret op de levenstempel aanwezig is. De levenstempel van de kru zonder een portret van een levende kru is net zo goed heiligschennis. Op dit moment zal de nieuwe kru wel poseren voor zijn portret en omdat het een portret van de kru is, zullen ze het niet haastig durven uitvoeren.'


  De anderen wisselden plechtige blikken uit die plotseling overgingen in brede grijnzen. Jorrul zei: 'Een van onze agenten - 178 - is een krolc, een lekenbediende van een priester, de hoogste rang die we ooit in de buurt van het priesterschap hebben kunnen bereiken. Zijn meester is naar Scorv ontboden voor de plechtigheden van bijzetting en kroning - heiliging zou een beter woord zijn, de nieuwe kru wordt als god geïnstalleerd. In ieder geval moest 178 mee. Het is de eerste keer dat we een agent binnen de levenstempel hebben gehad - legaal, tenminste.'


  'Zal hij teloïdopnamen kunnen maken?' vroeg Farrari.


  'Hoe bedoel je?'


  'Teloïden. Van de binnenkant van de levenstempel. Ik heb geen enkele opname van een interieur van een tempel of een paleis.'


  Jorrul zei geïrriteerd: 'Natuurlijk. Hij heeft er al een paar genomen. In ieder geval heeft hij doorgegeven dat elke vooraanstaande kunstenaar in Scorvif meewerkt aan reliëfs van de nieuwe kru. Als een van hen iets maakt dat de kru bevalt - of misschien wel iets dat de priesters bevalt - kunnen de plechtigheden beginnen. Dan halen ze het kleed van de oude kru omlaag, hangen er een leeg kleed voor, spreken de juiste bezweringen uit en als ze dat lege kleed dan weghalen, zit het portret van de nieuwe kru op zijn plaats. De Heilige Voorouders zullen gesproken hebben. Prochnow denkt dat ze er een heel vertoon van zullen maken en dat de plechtigheid dagen zal duren.'


  'Wanneer kan ik ze krijgen?' vroeg Farrari.


  'Wat krijgen?'


  'De teloïden van het interieur van de tempel.'


  Jorrul haalde zijn schouders op. 'Als ze zijn ontwikkeld, denk ik.'


  Farrari richtte zijn aandacht weer op de zaak waarover ze spraken. Toen hij eindelijk boos werd, was die emotie niet minder hevig omdat hij wat traag had gereageerd. Ze hadden een val voor hem gezet en het feit dat hij nu een gelukkige gok had gedaan, weerhield hem er niet van te beseffen dat hij zich net zo goed volkomen belachelijk had kunnen maken. Uitproberen, dacht hij terwijl hij in kille minachting de tafel rondkeek, was een spelletje dat door twee partijen gespeeld kon worden. Zij hadden hun lol gehad met hun Cultureel Onderzoek-speeltje; nu was hij aan de beurt om lol te hebben. Hij zou ze eens een probleem toespelen waar geen enkel BIB-handboek een oplossing voor had en hij zou ze zien kronkelen.


  'Dat is erg interessant,' zei hij peinzend. 'De plechtigheid, bedoel ik. Is het de bedoeling de indruk te wekken dat de Heilige Voorouders de opvolger van de kru hebben uitgekozen? Wat ik bedoel is dit: is iedereen bekend met dit proces en is het dus slechts een formaliteit, of wordt de identiteit van de kru pas bekend als het portret wordt onthuld?'


  'Wij weten de identiteit nu al,' zei Jorrul. 'De nieuwe kru zit in de tempel voor zijn portret te poseren, zoals jij het noemde. Het is een van de jongere zoons van de oude kru - de veertiende, geloof ik. In de basis maken ze er ruzie over hoe hij is uitgekozen. Prochnow denkt dat hij de meest geliefde zoon van de kru was en daarom troonopvolger is, maar Heber Clough denkt dat hij de meest geliefde was juist omdat hij troonopvolger is en dat er een of andere duistere opvolgingsformule is gebruikt. Wij hier in het veld wisten niet eens dat de kru iets liefhad - zoon of wat dan ook. Ik heb geen antwoord gegeven op je vraag, wel?'


  'Nee,' zei Farrari. 'Ik vroeg me af of de priesters de keus bepalen en deze plechtige poespas gebruiken om hun beslissing bekend te maken.'


  'Ik weet het niet. Het kan wel eeuwen duren voor we alle bijzonderheden omtrent de troonopvolging hebben ontrafeld.'


  'Maar geloven de onderdanen van de kru erin?' bleef Farrari volhouden. 'Geloven zij echt dat de Heilige Voorouders het portret van de nieuwe kru achter het kleed aanbrengen, of is het maar een gewoonte die ze zogenaamd aanvaarden terwijl ze ondertussen heel cynisch de bobbels negeren van de priesters die eronder aan het werk zijn?'


  'Dat weten we niet,' zei Anan Borgley. 'Dit is de eerste opvolging die wij meemaken en tot dusver schijnt de gemiddelde burger - dat zijn wij dus, we proberen zoveel mogelijk aan het gemiddelde te beantwoorden - schijnt de gemiddelde burger van niets te weten en dus weten wij ook van niets.'


  'Hebben jullie een teloïdopname van het reliëf van de oude kru?'


  Jorrul dacht van wel, rommelde in een bak vol ongesorteerde kubussen, besloot toen van niet en vond er uiteindelijk toch een. De anderen zaten onverschillig te wachten terwijl hij de kubus in de projector stopte en het gerimpelde gezicht van de oude kru voor hen verscheen. Farrari bestudeerde het aandachtig, en schudde langzaam zijn hoofd.


  'Ik wou dat het een schildering was,' zei hij eindelijk. 'Een schildering zou me nog wel lukken, maar in beeldhouwen ben ik nooit erg goed geweest.'


  Jorrul ging met een plof zitten. 'Wat zeg je nu allemaal over schilderen?'


  'Ik dacht eraan wat een goeie mop het zou zijn als ze het kleed weghaalden en er zat een portret van iemand anders onder. Een oudere zoon, of een neef, of misschien zelfs een volslagen vreemde. Wat zou er gebeuren?'


  'Dat is een interessante vraag, maar we kunnen ons er natuurlijk niet mee bemoeien.'


  'Waarom niet? VAN BUITENAF OPGELEGDE DEMOCRATIE spreekt met geen woord over het verwisselen van portretten.'


  'Andere voorschriften wel. We kunnen niet knoeien met godsdienstige plechtigheden.'


  'Dat zouden we ook niet doen. We veranderen gewoon een van de decors.'


  'Ook al is er geen voorschrift dat het verbiedt,' zei Jorrul, 'en dat is er vast wel, en zelfs als de coördinator het zou goedkeuren, en dat doet hij vast niet, dan zouden we voor de voorbereidingen veel meer tijd nodig hebben dan er beschikbaar is. De kunstenaars die aan het portret van de nieuwe kru werken, hebben een flinke voorsprong op jou en trouwens, als je toch niet goed in beeldhouwen bent -' Hij deed het onderwerp af met een schouderophalen.


  Farrari lette er niet op. Zijn ogen staarden bewonderend naar de afbeelding van de oude kru. 'Dat is de ellende met grote kunst,' zei hij op de vertrouwelijke toon van een docent aan de CO-Academie. 'Hoe realistischer van aard, hoe verder van de werkelijkheid verwijderd. Wij zouden in de verste verte de expressiviteit van deze beeldhouwer niet kunnen benaderen. Hij heeft een wrede, egoïstische oude man uitgebeeld en hij heeft hem het aanzien van een god gegeven. Zijn verlopen kop krijgt een heilig aspect. Ik vraag me af of de kunstenaar werkelijk geloofde in wat hij deed, of dat hij gewoon veel kundiger was dan een kunstenaar eigenlijk zou moeten zijn. We zouden deze expressiviteit niet kunnen benaderen, maar misschien is volledige gelijkenis een passend substituut. Willen jullie soms iemand tot kru benoemen?'


  Jorrul liep de kamer uit en kwam terug met een armvol handboeken. Hij begon erin te bladeren en onderzocht verwijzing na verwijzing. Toen hij ze eindelijk terzijde schoof leek hij geamuseerd en tegelijk verbijsterd.


  'In de voorschriften is er niets over te vinden,' gaf hij toe.


  'Ik begreep ook niet hoe ze dat zouden hebben moeten formuleren,' zei Farrari.


  'De voorschriften over knoeien met godsdienst zijn duidelijk genoeg: verboden. Of wat jij voorstelt nu knoeien genoemd moet worden of niet is betwistbaar, maar als jouw vervangende portret de stijl zou benaderen van de kunst waaraan ze hier gewend zijn, zouden we de verwisseling kunnen beschouwen als een politieke daad. Ik heb vijf boeken over knoeien met technologie - die kunnen in hetzelfde woord worden samengevat: verboden - maar dit plan van jou heeft met godsdienst of technologie eigenlijk niets te maken.'


  'Natuurlijk niet,' zei Farrari. 'Het heeft te maken met technografie.'


  Jorrul nam zijn handboeken weer op en na een paar minuten kondigde hij aan: 'Daar kan ik geen enkele verwijzing naar vinden. Hoelang zou het duren om een portret te maken?'


  'Een paar uur.'


  Jorrul gaapte hem aan.


  'Ik hoef het niet met de hand te doen,' legde Farrari uit. 'Ik zoek een teloïdkubus van de kandidaat die we willen hebben en dan laat ik die uitvergroten tot een driedimensionale vorm en daarvan maken we een reliëfafgietsel in plastic-metaal.'


  'Plastic -'


  'Het moet mogelijk zijn een plasticsoort te maken die de inheemse bevolking niet kan onderscheiden van hun zwarte marmer als ze er niet met hun vingers aankomen. En dat doen ze niet. We zullen het voorzien van een eigen krachtbron zodat iedereen die het aanraakt een fikse elektrische schok krijgt.' Hij grijnsde naar de kring verbijsterde gezichten. 'We hoeven niet al die moeite te doen als de priesters, zodra ze de verwisseling ontdekken, gauw het kleed weer ophangen en het portret vervangen door hun eigen. Als de Heilige Voorouders via ons spreken, hebben wij ook de heilige plicht de indruk te wekken dat ze menen wat ze zeggen. Ik weet zeker dat Graan het afgietsel wel in de basis kan maken. Misschien kunnen jouw mensen het zelfs hier wel doen.'


  Jorrul schudde zijn hoofd. 'Dan bemoeien we ons wel met zaken die verboden zijn.'


  'Nee hoor. We bevestigen de dingen alleen maar. Als er ongelovigen onder de priesters zijn, zullen ze op het moment dat ze ons portret proberen te verwijderen ogenblikkelijk bekeerd worden.'


  Jorrul was blijkbaar niet overtuigd maar hij vroeg: 'Wiens portret zou jij dan willen gebruiken?'


  'We kunnen Heber Clough om een voorstel vragen. De koninklijke familie is zijn afdeling.'


  Ned Lindor, de pakhuisopzichter zei op droge toon: 'Clough is niet de enige die bekend is met de koninklijke familie. Waar dacht jij dat hij zijn informatie vandaan haalde? Maar er is weinig keus, de een is net zo slecht als de ander. En als er een aannemelijke kandidaat was zou ik zeggen - neem die juist niet. We zouden niet graag de persoon kwijtraken die op de lange duur nog waardevol kan zijn en wie we ook uitkiezen, hij loopt gerede kans vermoord te worden.'


  'Vermoord?' riep Farrari uit.


  'Vermoord. Als je je bemoeit met de troonopvolging ben je niet met een kinderspelletje bezig. Maar zoals ik al zei, de een is even slecht als de ander.'


  'Dan kunnen we ons beperken tot uiterlijke kenmerken,' zei Farrari. 'Het moet iemand worden die onmiddellijk herkend wordt en die helemaal niet op de wettelijke opvolger lijkt.'


  'Er is een familielid van de oude kru' zei Borgley. 'We weten niet precies hoe de verwantschap ligt - misschien is hij een neef, misschien een jongere broer. Hij is zijn hele leven al voor de gek gehouden om zijn lange neus. Hij is zelf ook al oud en hij heeft meer dan zijn aandeel geleverd in de ellende van deze wereld. Niemand zou zich in zijn gezicht vergissen en als hij op deze leeftijd op een nare manier aan zijn eind komt, hoeven we daar geen slapeloze nachten over te hebben.'


  'Goed idee,' zei Jorrul. 'Het zou me plezier doen als die oude Haakneus zijn verdiende loon kreeg.'


  'Bedoel je dat we het kunnen doen?' vroeg Farrari ongelovig.


  'Zeker niet. Het is een heel goed idee en het kan enorm veel effect hebben - op het juiste tijdstip. Als er nu bij voorbeeld een bloeiende revolutionaire beweging bestond dan zou iets dergelijks misschien net voldoende zijn om die zoveel vaart te geven dat ze succes kregen. Nu zou het niets uithalen - oude Haakneus is niet in staat een revolutie te leiden en als hij het deed zou de toestand in Scorvif toch niet veranderen - en dan zouden we het plan later niet meer kunnen gebruiken. Ik wil zelfs niet in overweging nemen het nu te gebruiken. Het is een veel te goed plan om het zomaar te verspillen.'


  


  


  Zes


  


  Farrari stond achter een hoge borstwering op het platte dak van de maalderij en voor het eerst keek hij met daglicht rechtstreeks uit over Scorvif. Scorv was nog slechts een vlek aan de horizon met de Toren-van-de-duizendogen zichtbaar als een loodrechte streep boven die vlek.


  Hij schakelde de kijker in en haalde de stad in een klap een heel stuk dichterbij. De vlek viel uiteen in een enorme kluit gebouwen die zich dicht opeen aan een reusachtige, afgeknotte heuvel vastklampten en aan een kant karig verspreid waren over de voet van de heuvel. De toren met zijn duizenden uitgehouwen alles-ziende ogen die voortdurend waakten, fascineerde hem. Door een toevallige onderbreking in de bebouwing van de stad, kon hij zelfs een hoekje van het wandkleed van de oude kru onderscheiden.


  Hij herkende een groot aantal gebouwen, maar hij kende ze alleen als losstaande bouwsels, losgemaakt uit hun omgeving door de betovering van een teloïdkubus. In een groep zagen ze er vreemd uit en hij verbaasde zich lange tijd over het schouwspel van twee sterk contrasterende, bijna tegenstrijdige bouwstijlen die vlak naast elkaar stonden.


  Hij draaide de kijker langzaam rond. De maalderij stond op een hoog stuk land naast de rivier en hij vroeg zich af of misschien vroeger de stad en de logge, oude stenen maalderij forten waren geweest. Tussen maalderij en stad en ook daar voorbij was het land een enorme braakliggende vlakte, gehavend en geërodeerd met hier en daar een paar spichtige zrilmstruiken op een rij als oude, verzwakte schildwachten. In het noorden was de horizon weelderig geel en rood van kleur en de kijker verdeelde daar het land in onregelmatige akkers omheind door het donkere fluweelblauw van hoog oprijzende zrilmhagen. Het kale land was ook eens zo geweest, maar het was uitgeput door de grove landbouwmethoden van de rascz en toen hadden de elementen het verwoest en nu kon zelfs de sterke zrilm er nog amper in leven blijven.


  Hij keek nog een keer uit over de kale vlakte. Een groot deel van de vruchtbare grond was al bedorven voor de rascz eindelijk enig idee kregen van de eenvoudigste beginselen van landbouw en nog steeds hadden ze geen enkel begrip van de beginselen van erfelijkheidsleer van planten.


  Het vruchtbare land in de verte zag er koel, en kalm uit. Hij draaide de kijker vlug verder, liet hem met een kreet stilstaan en draaide een stukje terug. Aan het eind van een zrilmlaan stond een dorp. Lage hutten van gevlochten takken bepleisterd met klei stonden in een platte ellips. Hun ruwe groene oppervlak was gebakken door de zon en hier en daar kaatste het licht terug van edelsteenachtige facetten. Middenin de ellips bevond zich een vuurplaats en daar vlakbij lag een kleine stapel quarmblokken.


  Een verlaten oldorp, tragische herinnering aan het feit dat de rascz niet alleen land verwoestten maar ook mensen; een herinnering aan de komende tweeduizend jaar van honger en het klappen en knallen van de zrilmzweep terwijl geen enkele potentiële leider in het hele land ook maar een greintje menselijk instinct bezat.


  Weer had hij de olz vergeten.


  Hij keek zo aandachtig naar het dorp dat hij Anan Borgley niet opmerkte tot de bakker tegen hem sprak. 'Daar zal je niet veel cultuur kunnen bestuderen,' merkte Borgley droog op.


  'Wat is er met ze gebeurd?' vroeg Farrari.


  'Wat is er met wie gebeurd?'


  'De olz.'


  Borgley haalde zijn schouders op. 'Er is niets met ze gebeurd. Ze werken op het veld. Je kunt ze niet zien vanwege de hagen. Ziet eruit dat we dit jaar een goede oogst krijgen en dat is maar goed ook. Dit is het jaar van de halve oogst.'


  'En de kinderen dan en de oude mensen? Werken ze allemaal?'


  'Allemaal,' zei Borgley. 'Een baby die kan kruipen is oud genoeg om onkruid uit te trekken. De jongere kinderen worden door hun moeders gedragen - die natuurlijk een normale dagtaak vervullen. En oude mensen - die zijn er niet. Geen enkele ol leeft lang genoeg om oud te worden.'


  Farrari keek weer naar de hutten. 'Wat doen ze 's winters?'


  'Dan blijven ze in hun dorp,' zei Borgley. 'En rotten daar weg. Ik neem je mee naar Scorv. Ze hebben me verteld dat je niet zo erg beviel als hulpje van de molenaarsleerlingen.' Hij grinnikte. 'Misschien bevalt het je in de bakkerij beter - maar ik moet je er wel voor waarschuwen dat je daar veel harder moet werken.'


  Farrari liet de kijker nog een keer ronddraaien. 'Waarom hebben ze hier middenin de woestenij een maalderij?'


  'Het is een heel oud gebouw,' zei Borgley. 'Toen het gebouwd werd stond het misschien wel middenin een vruchtbaar graangebied en waren ze van mening dat meel makkelijker te vervoeren was dan graan. Dat is één theorie. Een andere is dat de maalderijen erg veel lawaai maakten als ze op vol vermogen draaiden en dat een of andere kru uit de oudheid ze uit Scorv heeft verbannen zodat hij 's nachts tenminste kon slapen. De deskundigen in de basis hebben misschien nog wel een stuk of tien theorieën en we zullen er wel nooit achter komen welke de juiste is, als die er al bij is. Het is een feit dat de meeste molens op de lilorr ongeveer op dezelfde afstand van Scorv liggen als deze, verspreid in alle richtingen en ze staan allemaal zomaar middenin de leegte.'


  'Als jouw theorie juist is, waarom hebben ze de maalderijen dan niet verplaatst toen de graanakkers uitgeput raakten?'


  'Het hele land raakt uitgeput,' zei Borgley kortaf. 'Soms baart dat me grote zorgen. Ben je klaar?'


  


  Het land raakte uitgeput. De weg was van uitstekende kwaliteit - breed, stevig opgebouwd uit grote platte stenen, bollend en met greppels voor afwatering, maar hij zag eruit alsof hij eeuwenoud was. Het passeren van talloze wagens had de stenen uitgehold en dat verbaasde Farrari want de afstand tussen de sporen was veel smaller dan die tussen de wielen van de wagens. Dat raadsel werd opgelost toen ze de eerste bres bereikten. Daar dook de weg omlaag naar een diep uitgeschuurde goot. Hij was opgevuld met aangestampte aarde maar er liepen kriskras allerlei karrensporen doorheen en aan beide kanten liep de weg steil omlaag naar de goot. De rascz hadden de weg niet behoorlijk gerepareerd maar gewoon de spoorbreedte van hun wagens vergroot zodat de zware lasten niet te diep zouden wegzakken in de zachte modder en het probleem werd overgeheveld naar de krachtige spieren van de narmpf. De narmpfz trokken en kreunden en spanden hun stevige lijven en op een of andere manier slaagden ze erin de wagens in beweging te houden.


  Tweemaal werden ze gepasseerd door een groep cavalerie van de kru, op weg naar Scorv. Met hun korte, kleurige capes wapperend achter hen aan en met dikke bundels speren tegen hun zadels gebonden schreden ze voorbij op hun grilz, bevallige, gehoornde rijdieren met hoge poten. Het verkeer uit de tegengestelde richting was niet erg druk, maar toch wel continu. Wagens op weg naar de maalderij of misschien wel naar een ver graanpakhuis, een boodschapper van de kru die zijn gril met hoge kreten voortjoeg in wilde, roekeloze sprongen en gevaarlijk dicht om het langzame verkeer heenschoot, een enkele eenzame ruiter die voortsukkelde op een narmpf - wagenmakers, zei Borgley, die in een van de meer landinwaarts gelegen steden woonden en hun kost verdienden met het maken van wagens die ze dan in Scorv verkochten met een lading quarmhout.


  De rivier kwam steeds dichterbij gekronkeld en toen ze de laagvlakte bereikten kwamen ze regelmatig enorme uitgespoelde gaten tegen. Waar mogelijk voerde de weg er omheen, maar hoewel die omleidingen nu over harde grond liepen, zou die in de regentijd al gauw in een moeras veranderen door de zware wagens.


  Het land raakte uitgeput.


  In de volle hitte van de middag naderden ze de stad Scorv. De weg kwam samen met een andere weg uit het westen en daarna met een uit het zuiden die nog in het gezicht van de kruising samenkwam met een weg uit het zuidwesten, en daarna met een uit het oosten die langs de rivier naar een doorwaadbare plaats leidde die alleen begaanbaar was voor grilz. Wagens moesten ver voorbij de maalderij naar het noorden om zelfs met laag water een doorwaadbare plaats te vinden.


  Farrari mompelde: 'Waarom heb je niet een brug uitgevonden, dan was je nu rijk geweest?' Borgley gaf geen antwoord. Van buitenaf opgelegde technologie...


  De weg steeg en krulde om de heuvel heen in de richting van de stad die de brede heuveltop helemaal in beslag nam. Toen ze het groepje gebouwen onderaan de voet van de heuvel bereikten, sloegen ze af. Ze reden een ommuurde plaats op en kwamen tot stilstand tussen stapels quarmblokken en lege meelpotten achter een huis van twee verdiepingen waaruit de heerlijke, aanlokkelijke geuren opstegen van vers gebakken brood en gebak.


  'We zijn thuis,' zei Borgley en hij gebruikte het Rascziaanse woord.


  Twee leerlingen, allebei BIB-agenten kwamen aansnellen om de wagen uit te laden. Farrari bood zijn hulp aan en voelde zich niet beledigd toen ze hem lachend gebaarden opzij te gaan. Borgley leidde hem de bakkerij binnen, een lange ruimte met aan een kant een rij stenen ovens en reusachtige vaten vol deeg dat stond te rijzen voor het brood dat de komende nacht gebakken moest worden, en over een van de vreemde trappen naar zijn woonvertrekken. Hij stelde zijn vrouw Nissa voor, 228, en een paar ogenblikken later zat Farrari ontspannen voor een open spleet in de muur die bij de rascz dienstdeed als raam en keek hij neer op het Herrenvolk van Scorvif terwijl hij nipte van een koele pikante drank en aan een harde, knapperige, buitengewoon zoete koek knabbelde.


  Hij staarde ongelovig omlaag. Hij was ze gaan beschouwen als een soort monsters, deze rascz, maar nu bleek dat ze een gelukkig, hoewel ernstig volk waren. Ze zagen er vriendelijk uit, ze gedroegen zich vriendelijk, ze hadden hoge waardering voor gezinsverband, voor werk, voor een ordelijke gemeenschap en ze hadden een nederige eerbied voor hun kru.


  Toen de koele schaduwen van de namiddag de smalle straten omhulden kwamen de kooplieden en handwerkers naar buiten met hun gezinnen, de vrouwen omwikkeld met stroken prachtig gekleurde stof (in die zelfde heldere, kleurvaste inkten die Farrari op het wandkleed van de kru had bewonderd), de mannen met blote armen, geborduurde vesten en het korte, pijploze kledingstuk dat Peter Jorrul had gedragen. De kinderen waren bekoorlijke verkleinde uitgaven van hun ouders. Ze begroetten hun vrienden met een beleefde, maar hartelijke formaliteit. Sommigen begonnen aan de lange klim naar de stad om daar vrienden op te zoeken en korte tijd later arriveerden een paar gezinnen uit de stad die vrienden in deze voorstad aan de voet van de heuvel kwamen bezoeken.


  Ze waren geen monsters.


  'Waar zijn de olz?' vroeg Farrari plotseling.


  Nissa Borgley lachte. Ze was jonger dan Rani Holt, slank, op een rustige manier aantrekkelijk en ze was erg verlegen, wat Farrari verbaasde tot hij er ineens aan dacht dat deze agenten in hun geadopteerde omgeving ook werkelijk inheems waren. Rani Holt, molenaarsvrouw, was ook herbergierster. Omdat de maalderij zo afgelegen stond deed hij ook dienst als herberg en zij had een eindeloze stroom overnachtende gasten te vermaken. Ze speelde haar rol volmaakt. Nissa Borgley was de vrouw van een vakman in de stad; zij wandelde met haar man in de namiddag en ze groette vrienden kalm maar hartelijk en in haar eigen huis was ze een typisch Rascziaanse huisvrouw die alleen sprak als er tegen haar werd gesproken. Zij speelde haar rol ook volmaakt.


  'Ik heb nooit een ol gezien,' zei ze. 'Er zijn geen olz in Scorv. Of in enige andere stad of dorp. Zie je - de olz zijn van de kru.'


  Farrari herhaalde langzaam: 'De olz zijn van de -'


  'Het land ook. Alle landbouw en bosbouw en veeteelt en mijnbouw zijn koninklijke monopolies. Er zijn dus geen belastingen - de kru betrekt zijn inkomen uit zijn eigen bezit.'


  'Geen wonder dat de rascz er zo gelukkig uitzien!'


  'Er is eigenlijk wel een belastingsoort,' zei ze. 'Een kinderbelasting. Voor elk kind na het tweede moet jaarlijks een bepaald bedrag betaald worden en dat loopt flink op. Het grondgebied van Scorvif wordt ingesloten door bergketens en er is geen plaats voor een groot bevolkingsoverschot. In het verre verleden was er een slimme kru of ambtenaar die begreep dat de rascz zwaar in de moeilijkheden zouden komen als de bevolking te groot werd voor de capaciteit van het land. Vandaar de belasting. Het is mogelijk om meer dan twee kinderen te hebben als iemand die er minder dan twee heeft ze in feite onderhoudt. Het is een verkapt soort adoptie. Anan en ik hebben twee zoons. Ze zijn wettelijk van ons, maar ze wonen bij hun natuurlijke ouders die natuurlijk heel dankbare vrienden zijn. Het is voor BIB-agenten erg nuttig om dankbare inheemse vrienden te hebben. De belasting houdt de bevolking stabiel. Verder komen alle inkomsten van de kru uit zijn monopolies en hij is onmetelijk rijk.'


  'Dan heeft dus geen enkele burger een ol?'


  Ze schudde haar hoofd. 'En ook geen enkele edele. Net als landbouw en bosbouw en de hele rest, zijn ook de olz een koninklijk monopolie. Op de burgers na die voor de kru werken en de weinigen die voor hun werk veel moeten reizen, hebben volgens mij maar heel weinig rascz ooit één ol gezien in hun hele leven. Ik woon hier nu tien jaar - tien Branoff-jaren - en ik heb nooit een ol gezien, behalve dan op teloïdprojecties.'


  'Daar wist ik helemaal niets van,' zei Farrari. 'Ik heb de verkeerde dingen bestudeerd. Ik heb aldoor gedacht dat iedereen de olz maar vergat, maar de waarheid is dat niemand weet dat ze bestaan.'


  Borgley kwam binnen. Zijn vrouw keek naar zijn gezicht en plotseling barstte ze in lachen uit. 'Je moet terug,' zei ze.


  Borgley knikte. 'Jij ook. En Haral. Peter roept iedereen op die weg kan. De coördinator komt het veld in met een hele lading deskundigen.' Hij maakte een vermoeid gebaar en zei tegen Farrari: 'Ze zullen ons een dag en een nacht lang onderhouden over wat ze allemaal door ons uitgevist willen zien over de begrafenis van de oude kru en de kroning van de nieuwe kru. En dan komen we terug en gaan gewoon door met ons werk, wat ook het enige is dat we kunnen doen. Ik ben bakker. Ik kan pas gaan spioneren als het brood en de koek voor de volgende dag klaar voor de verkoop uit de oven is. Elke dag. Anders gedraag ik me niet als bakker en zodra ik me niet meer als bakker gedraag kan ik maar beter zorgen dat ik uit Scorv wegkom - en vlug ook.' Hij snelde weg.


  Nissa Borgley kwam overeind en liep achter hem aan. 'We vertrekken zodra het donker is,' zei ze. 'Gayne neemt waar tot we terug zijn. Als je iets nodig hebt vraag je het maar aan hem of aan Inez.'


  Ze ging de kamer uit en Farrari keek weer uit het raam. De rascz. Ze waren een gelukkig en welvarend volk en maar weinigen van hen beseften dat hun geluk en welvaart afkomstig waren van olbloed. Hij vroeg zich af of het verschil zou maken als ze dat wel wisten.


  De schemering werd dieper. Meesters en handwerkslieden wandelden met hun gezinnen terug naar hun huizen, waar leerlingen en helpers al bezig waren de luiken voor de ramen te hangen en kruiken water aan te slepen om de straat te schrobben zodra niemand meer buiten liep. Op de bovenste verdiepingen begonnen overal zwakjes de qwarmolielampen te flakkeren, bezems schraapten over de natte straat en joegen het water door de goten en dikke houten deuren vielen met een klap dicht.


  Inez Prolynn, 314, bracht hem een blad met eten en stak een lamp voor hem aan. Ze was een jongere uitgave van Nissa Borgley, bevallig maar verlegen, vrouw van een bakkersgezel en ze zou in de toekomst een uitstekende bakkersvrouw zijn. Farrari had sinds die ochtend niet meer gegeten, maar zijn eetlust werd niet erg geprikkeld door de scherpe geur van gekruid vlees. Hij knaagde afwezig aan een dunne snee van het harde brood en zag de straat beneden langzaam in duisternis verzinken.


  Eindelijk kwam een van de leerlingen de luiken sluiten.


  Farrari vroeg: 'Heb jij wel eens een ol gezien?'


  'Nee hoor. Ik heb me wel afgevraagd waarom ze ze niet als bedienden en werkers gebruiken in de tempels en de paleizen, maar dat doen ze niet. Misschien kunnen de olz wel niets anders dan gewassen verzorgen en bomen kappen en zo, maar je zou toch denken dat alles te leren valt. Nee, ik heb er nooit een gezien.'


  'Hoe moet ik het aanleggen om de coördinator te spreken te krijgen?' vroeg Farrari.


  De leerling staarde hem aan. 'Je vraagt toestemming aan je directe meerdere en hij geeft het verzoek door aan zijn meerdere als hij die heeft en anders rechtstreeks aan Peter Jorrul, en dan vraagt Peter aan de coördinator of die misschien met je wil praten. Tenzij iemand halverwege besluit dat je getikt bent, wat heel waarschijnlijk is.'


  'Ik heb geen tijd voor al die bureaucratische onzin,' zei Farrari. 'Ik wil vanavond nog met de coördinator spreken. Hoe moet ik dat aanleggen?'


  'Jij bent van CO,' zei de leerling bedachtzaam. 'Misschien zijn op jou de voorschriften niet van toepassing. Ik zal het aan Gayne vragen.' Even later kwam hij terug en hij zei: 'Ik denk dat de voorschriften niet van toepassing zijn. Gayne heeft met Enis Holt gesproken. Heb je hem al ontmoet?' Farrari knikte. 'Enis zegt dat als jij met de coördinator wil praten, we je maar gewoon met de coördinator moeten laten praten, alleen denkt hij wel dat Peter Jorrul wil meeluisteren. De coördinator is onderweg naar het hoofdkwartier van het veldteam. Enis neemt contact met ons op als hij daar is.'


  'Bedankt,' zei Farrari. 'Hebben jullie iets voor me te doen?'


  'Doen?'


  'Om te helpen. Dat ik CO ben betekent niet dat ik gewend ben in ledigheid rond te lummelen.'


  'Er is een heleboel te doen,' zei de leerling heftig. 'Anan en Nissa en Haral zullen minstens tot morgenavond wegblijven en we moeten het toch op een bakkerij laten lijken. Kom mee, dan kan je het aan Gayne vragen.'


  


  


  Zeven


  


  Grote ronde, gedroogde bladeren met een verstikkend scherpe geur werden langzaam door kokend water geroerd. Ze gaven een rubberig lichtgroen schuim af dat naar boven steeg in kleine belletjes. Als er een bepaalde hoeveelheid schuim was afgeroomd, werd die samen met een halve hoeveelheid gesmolten dierlijk vet in een graankruik opgeklopt tot de hele pot vol was met een iriserend bellenschuim en zo had de Rascziaanse bakker een ingrediënt dat beter was dan het beste gist voor brood en koek.


  Jammer genoeg was zijn meel armoedig van kwaliteit - grof, ongelijk en slecht gemalen van miserabel graan. Ondanks dat alles maakten ze met het toverschuim een verbazend luchtig brood.


  'En als we behoorlijk meel hadden,' zei Gayne, 'konden we het lekkerste brood van de hele Melkweg bakken. Als deze wereld ooit in aanmerking komt voor lidmaatschap van de Federatie, moet jij eens raden wat het eerste exportartikel zal zijn.'


  'BIB-agenten,' mompelde Farrari.


  Hij had de taak gekregen het schuim op te kloppen. Hij hanteerde de houten klopper heftig maar onbekwaam en lang voordat het schuim de bovenkant van de kruik bereikte stond er alweer een andere kruik op hem te wachten met de leerling die de ingrediënten afmat ongeduldig ernaast.


  De vuurruimten met hun dikke wanden waren diepe rechthoekige openingen, elk met zijn eigen schoorsteen. De ovens die er uitzagen als langwerpige meelpotten op hun kant, werden op stenen stutten in de vuurmonden geplaatst. De vuren van het oliehoudende quarmhout omhulden de cilindrische ovens met hitte en daarin werden dan de enorme broden geplaatst om te bakken. Het deeg werd op lange platen geperforeerd metaal gelegd die op groeven in de ovens werden geschoven. Als de broden klaar uit de oven werden gehaald, waren ze drie meter lang en meer dan vijfentwintig centimeter in doorsnede.


  Uit de oven werden de broden naar een lange snijtafel gebracht waar elk brood zorgvuldig werd voorzien van tekens die een Rascziaanse maateenheid aangaven, in stukken gesneden voor de verkoop en verpakt in gevlochten mandjes. De kapjes werden in een mand naast de deur gegooid en 's nachts verschenen er met tussenpozen wagens uit de verschillende militaire garnizoenen in de nabijheid van Scorv en dan werden de verzamelde brooduiteinden gewogen en betaald. Het broodsnijden van Gayne was gewoon een kunst. Met een prachtige haal trok hij het lange, zware mes door het brood waarbij hij tegelijk neerwaartse druk uitoefende en een snijdende beweging maakte. Als de leerlingen zijn werk tijdelijk overnamen maakten ze ook keurige, mooie snijvlakken maar zij moesten dat resultaat via een zagende beweging bereiken.


  Farrari bedacht wat een ontzettend bestaan een BIB-bakkersleerling had. Deze mensen hadden weinig tijd voor andere dingen dan hun inheemse rol. Ze waren in dienst gegaan van het exotische BIB, hadden jaren van hun leven gestoken in de meest nauwkeurige opleiding die het Bureau kon geven, waren tot agent bevorderd en hun beloning voor al die inspanning was een eindeloos gezwoeg.


  Hij vroeg zich hardop af waarom het BIB hier geen arbeidsbesparende machines had geïnstalleerd zoals in de maalderij. Een mixer bij voorbeeld om het groene slijm tot schuim te kloppen. Een snijmachine. Een elektrische oven die niet voortdurend bijgevuld moest worden met quarmhout.


  Gayne schudde zijn hoofd. 'We hebben het geprobeerd. Een mixer maakt in een paar seconden prachtig schuim - en het brood weigert te rijzen. Een mechanisch mes is te regelmatig - als je met de hand snijdt zijn geen twee sneden gelijk, ze zien er ook allemaal verschillend uit en dus besloten we het risico niet te nemen. Quarmhout is een koninklijk monopolie en als wij plotseling geen hout meer gebruikten of minder hout, zou er wel eens een hoge ambtenaar van de koning nieuwsgierig kunnen worden. En in een elektrische oven zou het bakken van het brood even lang duren. Zo niet, dan zou het brood anders uitvallen. Nee, het kan niet op een andere manier. Bovendien is het van oudsher gewoonte dat wagenvoerders die brood komen halen de bakkerij in komen en het zelf laden. Wij kunnen die gewoonte niet veranderen en wat ze hier binnen zien moet op een Rascziaanse bakkerij lijken.'


  Farrari strekte en boog zijn pijnlijke arm, klemde zijn tanden op elkaar en viel aan op een nieuwe kruik met schuim.


  Eindelijk kwam Inez Prolynn hem halen. Ze bracht hem naar een voorraadkamer in een afgelegen hoek van het huis, opende een geheime deur en ging hem voor de verbindingsruimte in. Op het scherm waren twee gezichten te zien: een onverstoorbare coördinatoren een lelijk kijkende Peter Jorrul.


  'Je gesprek is er,' zei Inez. 'Als je liever alleen spreekt -' Ze draaide zich om.


  'Blijf maar hoor,' zei Farrari. 'Ik heb geen geheimen, ik hou alleen de hoge pieten bezig met het afwijzen van mijn voorstellen.'


  Jorrul keek nog bozer maar de coördinator grinnikte en zei: 'En Farrari, wat heb je nu voor me dat ik kan afwijzen?'


  Farrari ging voor het scherm zitten. 'Vanmorgen - of misschien was het eigenlijk wel gistermorgen - kreeg ik ineens een idee over dat reliëf op de levenstempel.'


  'Peter vertelde me erover,' zei de coördinator. 'Het was een belangwekkend idee. Jammer genoeg -'


  'Nu heb ik een ander plan. Wat zou er gebeuren als we het portret van de nieuwe kru vervingen door een afbeelding van olz?'


  'Haalt niets uit,' zei Jorrul. 'Niemand zou weten welke ol door de Heilige Voorouders was uitverkoren. Zelfs de rascz die met ze werken kunnen de olz niet uit elkaar houden. Wij ook niet, behalve dan de weinige agenten die onder de olz leven.'


  Farrari zei geduldig: 'Nee, niet één ol. Een groep. Olz als begrip. Een geheugensteun voor de rascz, een blijvende herrinnering dat de olz nog steeds bestaan. Ik begrijp dat de bevolking over het algemeen maar heel vaag op de hoogte is van dat feit - dat maar heel weinig rascz ooit een ol hebben gezien. Het is tijd dat de Heilige Voorouders de olz eens onder hun aandacht brengen.'


  'Weer een belangwekkend idee,' zei Jorrul. 'Jammer genoeg -'


  'Jij stelde voor dat we een driedimensionale vorm maken van een uitvergrote teloïdopname en dat we daar dan met plasticstaal een afgietsel van maken,' zei de coördinator. 'Graan denkt wel dat hij dat kan versieren, maar hij heeft er geen flauw idee van hoe lang dat kan duren of hoeveel afgietsels hij moet maken voor hij een bevredigend resultaat krijgt. Ik zal tegen hem zeggen dat hij een teloïdopname van een groepje olz moet uitkiezen om het eens te proberen.'


  'Zeg dan dat hij er een van een afgelegen dorp gebruikt,' zei Farrari, 'en dat hij de gezichten een beetje moet veranderen zodat ze met geen mogelijkheid herkend kunnen worden. Misschien kunnen de rascz de ene ol niet van de andere onderscheiden, maar als er eenmaal een afbeelding van een ol op de Levenstempel hangt zullen ze zich zijn gezicht wel herinneren.'


  'Als we dat nu zouden doen, zouden we alle effect bederven dat we later misschien met een omwisseling kunnen bereiken als het echt nuttig zou zijn,' protesteerde Jorrul.


  'Dat zullen we in overweging nemen,' zei de coördinator. 'Op het ogenblik hebben we te maken met Farrari's plan en een paar belangrijke voorwaarden: als er een aanvaardbaar afgietsel gemaakt kan worden en - aangezien we krap in de tijd komen te zitten - als dat op tijd klaar kan zijn, dan kunnen we beslissen of we het al dan niet gebruiken. Ik betwijfel eerlijk gezegd of dit plan later nog waarde voor ons kan hebben. Hoewel Farrari ongetwijfeld veel verbeeldingskracht bezit, is hij niet uniek en we moeten bedenken dat er nu een paar honderd Cultureel Onderzoek-officieren en -leerlingen in BIB-bases aan het werk zijn. Vroeg of laat zal een van hen een gelijksoortig plan bedenken, dan wordt de hele toestand doorgesproken en als er een volledig onderzoek plaatsheeft, is een nieuw voorschrift nooit erg veraf. Het zou weinig zin hebben Farrari's plan te bewaren voor een gunstiger tijdstip als we tegen die tijd het plan niet meer mogen gebruiken.'


  'Hoe kan het dan gebruikt worden zonder eerst een onderzoek te houden?' vroeg Farrari.


  'Dat kan normaal ook niet, behalve als de tijd dringt - en dat is gelukkig nu het geval. De procedure is altijd dezelfde: ik moet een intentieverklaring afgeven bij de opzichter van de sector en als hij die niet meteen afwijst schuift hij die weer door naar boven langs de commandoketen tot iemand de zaak afkeurt. In de tussentijd kan ik op mijn eigen oordeel afgaan tot ik een specifieke opdracht ontvang, omdat de kans verloren zou gaan als we niet onmiddellijk tot handelen overgaan. Als we geluk hebben kan dat nepbeeld op zijn plaats hangen voor ons wordt verteld dat het niet mag.'


  Jorrul zei zuur: 'De enige reden dat er geen voorschriften over technografie bestaan is omdat niemand daar ooit aan heeft gedacht.'


  'Ik zou er nu ook niet aan denken als het gewoon een kwestie was van het portret van de ene aristocraat door dat van de andere vervangen,' zei de coördinator. 'Dat zou op zijn best alleen de onenigheid tussen de edelen aanwakkeren en de winnaar kan wel zo kwaad of bang zijn dat hij het kleine beetje vooruitgang dat er gemaakt is nog teniet doet. Maar een portret van olz -' Hij zweeg even. 'Daar zitten mogelijkheden in. Ik weet wel niet wat voor mogelijkheden, maar ik zal alle ploegen aan het werk zetten om die mogelijkheden te vinden en ik zal Graan laten beginnen met dat afgietsel. Dan zien we wel weer. Verder nog iets, Farrari?'


  'Nee, dank u.'


  'Peter?'


  Jorrul keek even naar Farrari, wilde iets zeggen, haalde toen zijn schouders op en schudde zijn hoofd.


  'Uitstekend, Farrari. Ik zal je op de hoogte houden van de vorderingen.'


  Het scherm werd donker. Farrari bedankte Inez en keerde terug naar zijn kruik met schuim.


  'Gaat dit de hele nacht zo door?' vroeg hij aan Gayne.


  'Zo zal het wel lijken,' zei Gayne bitter.


  'Is er geen ander werk dat ik kan doen?'


  'Nee.'


  Farrari viel met nieuwe energie aan op het schuim en begon tegelijk de dingen die de anderen deden met een kritisch oog te beschouwen. De ingrediënten afmeten? De leerling had geen recept dat hij aflas, hij moest het weten. Deeg mengen? Het moest stevig worden doorgeroerd voor het klaar was - wat dat dan ook betekende. Broden vormen? Alle gebakken broden moesten ongeveer even dik zijn. Een dik brood was verspilling en een dun brood was bedriegerij en dat zou hun de rechterlijke macht van de kru op de hals halen. De vuren stoken? De hitte moest een bepaalde waarde hebben en zeer gelijkmatig zijn; Farrari zou misschien de hele zaak in de fik steken. En brood snijden overwoog hij maar niet eens.


  De enige taak waarvoor vaardigheid noch kennis vereist was, was schuim kloppen.


  Inez riep Gayne naar de verbindingskamer; Jorrul wilde hem spreken. Ze nam zijn plaats in terwijl hij weg was en sneed het brood even kundig. Hij kwam met een sombere blik op zijn gezicht terug en zei in de gespannen stilte: 'Ze willen dat we een ceremoniële cake bakken voor de kru.'


  De leerlingen kreunden en Inez keek medelijdend. 'En - aanbieden ook?' vroeg ze.


  Gayne knikte. 'Morgenochtend moet hij naar het paleis gebracht. Alsof het nog niet genoeg is dat we nu met twee man minder het brood klaar moeten krijgen.'


  'Je zou Farrari kunnen meenemen,' stelde Inez voor.


  'Dat zou kunnen. Goed - ik neem Farrari mee.'


  'Waarheen?' vroeg Farrari.


  'Naar het paleis. Om een cake aan te bieden aan de kru. Als je met dat spul klaar bent zal Inez je haar knippen. Ze heeft toch wachtdienst dus ze heeft niets anders te doen. Dan zal ze je leren hoe een leerling zich gedraagt terwijl zijn meester een cake aanbiedt aan de kru. Als je in één les kan leren lopen en buigen - en dan vooral buigen - neem ik je mee.'


  Farrari zei verbijsterd: 'Een ceremoniële cake -'


  'Dat is iets dat een goede rasc af en toe doet,' zei Gayne. 'Het is een soort vrijwillige, symbolische bijdrage. Als de kru in Scorv is, houdt hij dagelijks audiëntie waarin hij zijn onderdanen toestaat hem met giften te vereren.'


  'De kru is dood!'


  Gayne grijnsde. 'Daarom sturen ze me juist. Het moet een erg interessante audiëntie worden.'


  


  Farrari liep plichtsgetrouw achter Gayne aan en maakte de korte, glijdende pasjes die hij de voorafgaande nacht een uur lang had geoefend. In zijn armen droeg hij de ceremoniële cake voor de kru, een koek gebakken volgens een geheim recept dat in het verre verleden een kru eens erg goed was bevallen en dat de eigenaren van Borgley's bakkerij daarna altijd voor kruz hadden bewaard en bewaakt. Hij leek helemaal niet op de andere koek en cakesoorten die de bakkerij die ochtend hadden verlaten. Eigenlijk leek hij precies op een stuk brood, rond, van de standaarddikte en afgesneden op Rascziaanse maat.


  Maar het was een heel bijzondere cake. Met een kleine molen had Inez het meel telkens opnieuw gemalen en de cake die daarvan was gebakken, was van een bijzonder fijne kwaliteit. Ook was hij kleverig zoet. Hij was in een witte doek gewikkeld waarop Inez zorgvuldig een aantal zwarte koningsemblemen had getekend en Farrari had opdracht hem op een bepaalde manier te dragen, op een bepaalde manier te lopen en keurig te buigen en gebogen te blijven staan terwijl Gayne de cake aanbood.


  Toen hij achter Gayne aanliep, had hij in gedachten de aanbiedingsscène moeten repeteren, maar in plaats daarvan dacht hij na over architectuur.


  Hij stelde zich een heel oude stad voor, gebouwd door meesterbouwers die de grote plaveiselstenen hadden neergelegd en de hoogste gebouwen hadden opgetrokken, zware constructies van reusachtige steenblokken, elk omringd door zijn eigen ruime, dichterlijk ingedeelde tuinen. Ze bouwden zowel hoog als laag; de Toren-van-de-duizend-ogen - maar niet de levenstempel die hem omsloot -en de borrelende leidingen waardoor het afval van de stad werd weggespoeld naar de rivier. Met tussenruimten stonden er langs de hoofdwegen waterhuizen, elk met een zwoegende narmpf die het wiel voortbewoog dat de emmertjes water omhoog bracht uit een diepe put. Die werden leeggegoten in een stenen trog waaruit de vrouwen hun kruiken vulden. Wat overliep stroomde weg door het rioleringsstelsel. Het was een schone stad en die meesterbouwers hadden gebouwd voor de eeuwigheid.


  Onder druk van de groeiende bevolking hadden bouwers van later tijd een ander soort bouwwerk toegevoegd. Kleinere gebouwen in een bevallige, decadente stijl verdrongen zich op alle ongebruikte grond in de stad. De ruime tuinen verdwenen, de brede lanen werden teruggebracht tot krappe straatjes verbonden door smalle stegen. De oorspronkelijke, lijvige gebouwen stonden er nu nog als de eenzaam overgebleven reuzenbomen van een gekapt oerwoud, omgeven door een menigte inferieure nieuwe bomen.


  Een troep ruiters passeerde hen, dat was de tweede al sinds ze aan de klim omhoog waren begonnen. De soldaten reden in paradeformatie en staarden hooghartig voor zich uit, met elk in een blote, gespierde arm een speer uit de bundel aan hun zadel. Ze reden voorbij terwijl de vurige grilz steigerden en briesten en hun kop in de nek wierpen.


  Gayne vertraagde zijn pas. 'De toestand wordt dreigend,' mompelde hij. 'Dat zijn nu al tien troepen in minder dan twee dagen. Misschien is dit wel niet zo'n best tijdstip om de binnenstad te bezoeken. Maar als we nu niet gaan, weten we pas bij de dood van de volgende hoe ze omspringen met geschenken voor een dode kru. En het was een opdracht.'


  Farrari luisterde niet. Voor hen strekte zich de enige koninklijke hoofdweg uit die nog bestond. De enorme straatstenen waren afgesleten, maar de straat voerde regelrecht naar het hart van de stad waar de Toren-van-de-duizend-ogen bars oprees boven de gedrongen massa van de levenstempel.


  Gayne mompelde: 'Kom mee. Sta niet zo te staren als een toerist.'


  Dat was niet eerlijk. Farrari was een groene bakkersleerling uit Baft, het stadje aan de rand van de lilorr waar de rivier zich in de kloof stortte en van elke jongeman die voor het eerst in Scorv was, kon verwacht worden dat hij zou staren. Dat hadden ze hem zelf verteld. Ze liepen verder en Farrari hield enige tijd gehoorzaam zijn ogen enigszins neergeslagen.


  Een wagen volgeladen met de met doeken afgedekte broodmandjes die Farrari nu maar al te goed kende, passeerde hen op weg naar een van Borgley's verkooppunten. Bakkers waren de enige handwerkers die hun producten op grote schaal verkochten. Dat was omdat de bakkerijen bij elkaar stonden in de voorstad aan de voet van de heuvel - dan hoefden niet al die tonnen quarmhout, meel en andere grondstoffen die ze gebruikten omhoog gesleept te worden naar de stad. Het brood wel, maar brood was licht.


  Leerlingen groetten Gayne met afgewend gelaat. Andere gezellen groetten hem beleefd en hij gedroeg zich nederig als hij een meester handwerksman van wat voor vak ook ontmoette. Geen van hen schonk enige aandacht aan Farrari, hoewel hij opmerkte dat de leerlingen elkaar luidruchtig groetten als ze daarin niet belemmerd werden door de aanwezigheid van een gezel of een meester. Vrouwen die hun dagelijkse inkopen deden, gingen voor hen opzij en ook hun dochters of bedienden die volgden met kleine kruiken en manden.


  Bij een kruising vertraagde Gayne weer zijn pas. 'Ik heb vanochtend nog geen edelman gezien,' mompelde hij. 'De bedienden zijn ook niet buiten en dat is nog veel vreemder. Maar we kunnen nu niet meer teruggaan, we zijn al door te veel mensen gezien.'


  Ze haalden een rij narmpfz in die naar een slagerij werden gebracht; het hek naar de binnenhof stond open en de voorste narmpf werd naar binnen gelokt met een handvol bladeren. Het waren zwerfdieren die niet aan mensen of steden gewend waren en hun krachtige lijven waren gespannen en ze wiegelden angstig heen en weer met hun kleine koppen alsof ze aanvoelden wat er met hen ging gebeuren.


  Farrari deed een verbijsterend mengelmoes aan indrukken op: een meester en zijn vrouw diep in gedachten verzonken voor een zilveren sieraad dat een smid in een gecapitonneerd kistje had uitgestald, een leerling die verlangend omhoog staarde naar een raam waar schielijk een meisjeshoofd werd teruggetrokken toen Gayne en Farrari naderden, een pottenbakker die met veel plezier zijn jongste zoon of zijn kleinzoon een lesje gaf aan het wiel. Farrari herinnerde zich zijn gedachten van de vorige avond en hij fluisterde: 'Het zijn geen monsters!'


  Ze naderden nu het plein van de levenstempel en de Toren-van-de-duizend-ogen. Het roomkleurige marmer van de tempel glansde verblindend onder de ochtendzon die al hoog aan de hemel stond en zelfs het onaantrekkelijke zwart van de toren glinsterde prachtig, tot aan de stompe koepel waarvan het eens glanzende metaal al lang geleden was verweerd en gecorrodeerd. Farrari staarde naar het tapijt in de verte en probeerde de voorstellingen te onderscheiden, maar Gaynes boze blik vertelde hem dat hij weer stond te staren.


  Waar de straat uitmondde op het reusachtige plein was de weg versperd. Een rij soldaten van de kru stond daar slungelig in de houding terwijl achter hen een groep ruiters hun grilz in formatie probeerde te houden. Ze moesten een grote omweg maken om het paleis van de kru te bereiken en ze keerden om, liepen tot ze een smalle dwarsstraat bereikten en sloegen die in.


  Toen klonken de trompetten.


  Dit waren geen klaroenstoten maar diepe, stoterige, neuzelende klanken. Gayne bleef stokstijf staan en keek wild om zich heen terwijl hij ingewikkelde Rascziaanse vloeken mompelde. Mensen stroomden - rolden - barstten uit de gebouwen vandaan. Farrari keek Gayne verbijsterd aan, keek om zich heen, keek weer naar Gayne en toen was de hele straat vol. De rascz lieten alles waarmee ze bezig`waren in de steek en renden de straat op. Hier liep een moeder met een half aangekleed kind dat haastig in een deken was gerold, daar hield een bediende ongemerkt een roerlepel in zijn hand die nog glom van het vocht. Een schoenlapper hield een schoen in zijn hand, een edelsmid een half voltooide beker en een kleermaker een naald met een lange draad erin.


  Het was een zwijgende menigte. Farrari kon Gayne heel goed verstaan toen hij fluisterde: 'We zitten in de boot. Wat er ook gebeurt, blijf dicht bij me.'


  De trompetten bleven klinken en uit afgelegen stadswijken kwamen hortende antwoorden. Met de opdringende massa mee liepen Farrari en Gayne weer terug naar de straat die ze zo juist hadden verlaten en vandaar het tempelplein op. De wachtpost was verdwenen en voor zover Farrari's blik reikte zag hij in alle richtingen de straten vol met zwijgende, doelbewuste burgers die zich allemaal in de richting van de levenstempel bewogen. Farrari nam de cake verticaal in zijn armen om hem beter tegen de druk van de massa te kunnen beschermen en hij hield al zijn aandacht op Gayne gericht.


  Toen zag hij de tempel.


  Voor de ingang bevond zich een breed, verhoogd terras en op dat terras stonden de Rascziaanse edelen rijen dik in stralend witte kleren met hier en daar een vrolijk gekleurde noot ertussen. Het wandkleed van de oude kru hing nog steeds voor de gevel. De vreemde stenen uitsteeksels aan de toren waarover hij zich langdurig had verbaasd herkende hij ineens als balkonnetjes en op een daarvan stond hoog boven het kleed de indrukwekkende gestalte van een priester geflankeerd door trompetters.


  Geheel opgaand in de schitterende praal waarin hij verzeild was geraakt, hield Farrari zijn ogen op de tempel gericht en liet zich meedrijven met de massa. Hij dacht dat hij maar heel even had gekeken, maar toen hij zijn blik wist los te rukken, was Gayne verdwenen. Hij ging op zijn tenen staan en zocht naar Gaynes gezellenhoed, maar hij zag overal gezellenhoeden. Hij probeerde terug te dringen naar de ingang van het plein maar gaf dat idee na één verwoede poging op.


  Hij bevond zich helemaal alleen middenin de opeengedrongen, zwijgende bevolking van de stad Scorv en tot zijn grote verbazing was hij helemaal niet bang. Het enorme gedrang verschafte hem een behoorlijke mate van veiligheid. De soldaten die in grote drommen om de randen van het plein stonden waren even plezierig veraf als de priester op het balkonnetje en op een dag als vandaag had niemand oog voor een nederige leerjongen.


  Hij liet zich maar meedrijven met de menigte. Kleine golvende bewegingen liepen door de mensenmassa heen alsof de burgers probeerden een goed plekje te krijgen en tegelijk zo hard mogelijk drongen om zo dicht mogelijk bij de tempel te komen voordat ze in botsing kwamen met de stroom die van de andere kant het plein opkwam. Farrari merkte ineens dat zijn buren hun uiterste best deden hem ruimte te verschaffen. De cake met de schitterende koningsemblemen had hun aandacht getrokken. Hij kreeg meteen de neiging hem gauw te laten vallen als ze even niet keken, maar hij durfde het toch niet.


  De trompetters op het balkon lieten hun instrumenten zakken; die in de verte speelden nog door als zwakke, langgerekte echo's, maar eindelijk vielen ze een voor een stil. De zwijgende spanning, de stil toenemende verwachting, werd zo hevig dat Farrari eigenlijk niet meer durfde te ademen. Toen boog de priester op het balkon zich voorover, hij hief zijn armen en begon te spreken. Zijn eerste woorden waren een zacht gemompel, maar plotseling gilde hij een ritmisch gezang waarna zijn stem weer wegzakte tot gemompel, waarna hij weer begon te gillen. Farrari probeerde hier en daar een woord op te vangen, maar hij kon er niets van verstaan.


  De toespraak was ten einde, het kleed werd omlaag gehaald en eerbiedig opgevouwen. Een onversierd wit kleed werd over de kale gevel omhoog gehesen. Volgens Prochnow zou er op dit punt een pauze in de plechtigheid moeten plaatsvinden om de Heilige Voorouders tijd te geven om te beraadslagen, maar de priester nam plotseling een heel andere houding aan en begon een smeekbede te brullen. Hij zweeg telkens even en af en toe mompelde de menigte een half-onthouden antwoordzin, maar veel vaker wisten ze het antwoord niet en het gebrul van de priester begon een beetje boos te klinken.


  Het kleed werd omlaag gehaald en weer opgehesen. De gevel was nog steeds leeg. De priester hervatte zijn gebrul. Dit gebeurde vijfmaal en na de vijfde keer begon het kleed te rimpelen en te bollen omdat de priesters erachter bezig waren met het zware reliëf.


  De zon was ondraaglijk heet geworden. Farrari's lijf was nat van het zweet onder zijn leren jak, onder de strakke pet uit stroomden de zweetdruppels over zijn gezicht en de natte plekken waar zijn handen de cake voor de kru vasthielden werden steeds groter. Hij begon zich een beetje licht in het hoofd te voelen en hij bewonderde de rascz om hun grote hittebestendigheid.


  De laatste smeekbede van de priester eindigde in een galmende kreet. Het kleed zakte omlaag, de Heilige Voorouders hadden gesproken en voor de ogen van zijn eerbiedige onderdanen werd daar het portret van de nieuwe kru onthuld. De reactie van de menigte was een donderend geraas - meer een uiting van opluchting dat de lange beproeving eindelijk was afgelopen dan een eerbetoon aan de nieuwe heerser, dacht Farrari. De adel en de priesters stroomden op de tempel af en in de menigte wendden de mensen zich af en vage bewegingen gaven aan dat ergens helemaal achterin het plein begon leeg te lopen.


  Farrari had zijn belangstelling verloren. Het plotselinge besef dat zijn geweldige plan niet alleen te laat was gekomen maar dat het toch niet gewerkt zou hebben maakte hem erg neerslachtig. Er was geen tijd om een vals reliëf aan te brengen zodat het op het juiste ogenblik zou worden onthuld. 'Daar gaat de vindingrijkheid van Cultureel Onderzoek,' dacht hij verbitterd.


  Hij volgde de nog steeds zwijgende menigte en begon uit te kijken naar Gayne. De BIB-agent zou beseffen dat Farrari's veiligheid snel zou afnemen als de menigte dunner werd en hij zou hem waarschijnlijk opwachten bij de ingang van het plein. Als hij daar niet stond, zou Farrari op hem wachten. Als leerling die een gezel begeleidde, had niemand op hem gelet, maar als hij alleen moest teruglopen zou hij wel eens rampzalig veel aandacht kunnen trekken.


  Vlak voor hem stond de menigte ineens stil en iedereen draaide zich om. Aan zijn linkerhand zag Farrari vlakbij een priester op een glanzend zwarte gril. Hij baande zich een weg door de menigte en hij keek recht in Farrari's richting.


  Farrari wendde zijn ogen af en hield zichzelf streng voor dat hij niet in paniek mocht raken. Hij was dan wel een nieuweling, maar zelfs een nieuweling kon in een menigte nooit zo opvallen dat een priester hem met één oogopslag uit een massa mensen kon pikken.


  Maar dat had de priester wel gedaan. Hij wendde zijn gril in Farrari's richting, versperde hem de weg, boog zich voorover en schreeuwde iets tegen hem. Farrari verstond het niet, maar de toon van de woorden was niet mis te verstaan. Het was een bevel.


  Hij zag de priesters die te voet volgden pas toen ze hem omringden. Ze leidden hem naar de tempel met de bereden priester voor hen uit. Hij had er geen idee van wat er was misgegaan. Hij wist alleen maar dat hij onderweg was naar een vraaggesprek in een taal die hij maar vaag verstond en die hij niet durfde spreken.


  Hij voelde zich heel erg alleen.


  


  


  Acht


  


  De brede zijmuren van de levenstempel deden dienst als nationale annalen en museum. De oudste reliëfs, die meer dan duizend jaar oud waren, bevonden zich onderaan en de latere friezen volgden rij na rij tot aan de eigentijdse taferelen die op vier vijfde van de afstand tot het dak zaten. Farrari kende elk beeldhouwwerk en hij had er aldoor naar verlangd ze eens in eigen persoon te bekijken. Nu liep hij erlangs met slechts een vluchtige blik en nauwelijks enige aandacht. Ze betraden de tempel door de achteringang en de bereden priester kloste achter hen de trap op. In de enorme hal gaf hij zijn gril over aan een dienaar en liep te voet verder; Farrari bedacht bitter dat het gewone volk niet in de levenstempel binnen mocht maar de gril van een priester wel.


  Gewoon volk mocht er niet in...


  Hij vroeg zich af: 'Wat moet ik hier dan?'


  Ze waren al bijna aan het eind van de lange gang toen hij er pas aan dacht de cake de schuld te geven van zijn benarde omstandigheden. De priester had de verpakking met de emblemen gezien en dat verklaarde waarom hij Farrari uit die menigte had uitgekozen, maar het verklaarde niet waarom.


  Gewone mensen boden hun giften altijd aan in het paleis van de kru.


  Voor de dikke deuren aan het eind van de gang stond een hele verzameling jongens die nieuwsgierig naar binnen gluurden in de ruimte erachter. Het waren leerlingpriesters met verschillende functies en hun mantels waren allemaal verschillend, maar ze hadden allemaal de brede zwarte band van het priesterschap langs de zoom. Ze sprongen opzij, twee volwassen priesters trokken de deuren open en Farrari liep met zijn begeleiders een enorme zaal in.


  De zwarte basis van de Toren-van-de-duizend-ogen stak aan een kant de zaal in. Daar omheen bevond zich een hoog marmeren podium waar de kru zetelde op een gebeeldhouwde drievoudige troon met aan weerskanten iets lager een priester. In een nis boven de troon stond rechtop een druk bewerkte gouden kist met het lijk van de oude kru erin, nu al verheven boven zijn opvolger in het eerste stadium van zijn tocht naar zijn grafkamer ergens boven in de toren.


  Alle edelen en het grootste deel van de priesters van Scorvif bevonden zich in de zaal. De kroningsplechtigheid was al achter de rug; de kru droeg de met de hand beschilderde mantel en de korte gouden cape van zijn goddelijk ambt. Hij was dik en van middelbare leeftijd. Zijn ogen lagen diep weggezonken achter zijn hangwangen en hij leek niet bepaald een veelbelovend heerser voor een failliete beschaving. Farrari keek zo lang hij durfde naar hem en toen sloeg hij vol ontzag zijn ogen neer.


  Hij had al aangevoeld dat alle andere ogen in die enorme verzameling op hem waren gericht of dat spoedig zouden zijn. Ze marcheerden voorwaarts en voor het platform stapten zijn begeleiders opzij. Hij stond helemaal alleen onderaan de trap die naar de hoge troon leidde en hij wilde maar dat hij iets van Rascziaanse psychologie afwist. Een jonge leerling die net uit het zuiden kwam zou zeker aarzelen en dus aarzelde Farrari. Hij draaide zich onzeker om en bewoog zich pas toen een van zijn begeleiders haastig terugholde en hem een onbegrijpelijke instructie in het oor fluisterde. Toen legde hij de cake voor de kru op zijn uitgestrekte handen en begon met afgewende ogen langzaam de trap te bestijgen. Er was maar een uitleg mogelijk, ze wilden dat hij de cake aanbood en dank zij de grondigheid van het BIB wist hij precies hoe dat moest. Gayne en Inez hadden de aanbiedingsscène zorgvuldig gerepeteerd zodat Farrari zich niet zou misdragen terwijl Gayne de cake aanbood. Nu hoefde hij alleen maar de rol van Gayne over te nemen.


  Met zijn ogen nog steeds afgewend en het geschenk voor zich uit, bereikte hij het platform, schatte zorgvuldig de afstand, deed nog twee stappen naar voren en liet zich toen langzaam op zijn knieën zakken. Zijn spieren die nog pijn deden van de langdurige repetitie met Gayne, lieten pijnlijke protesten horen, maar met zijn tanden op elkaar geklemd bleef hij langzaam omlaag zakken en toen zijn knieën de grond raakten boog hij zich voorover, spande zich om zijn evenwicht te bewaren en bleef traag omlaag zakken tot precies op het ogenblik dat zijn voorhoofd het marmeren platform raakte, zijn geschenk aan de voeten van de kru lag. Achter hem klonk een luid gemompel - van waardering, hoopte Farrari die vond dat hij dat wel verdiende. Dezelfde beweging van achter naar voor was veel moeilijker maar het lukte hem zonder haperen. Hij kwam overeind en liep langzaam achterwaarts de trap af - een kru draaide je niet de rug toe!


  'En nu,' dacht hij, 'wegwezen - en vlug!'


  Zijn begeleiders kwamen weer naast hem staan, maar ze maakten geen aanstalten om te vertrekken. Op het platform verwijderde een dienaar de zweterige verpakking van de kru's cake. Farrari keek even stiekem uit zijn ooghoek toen de doek eraf viel. De kru leunde naar voren en staarde, de beide hogepriesters sprongen overeind, uit de toehoorders klonken kreten op en gedempte uitroepen, gevolgd door een aanzwellend gepraat.


  De opgeheven hand van een hogepriester bracht stilte. Hij sprak met de kru, sprak met de andere hogepriesters en hief zijn arm op. Ergens achterin de zaal klonken geluiden van haastige bewegingen die langs Farrari snelden en de trap opvlogen. Een fladderende groep dienaren overhandigde een aantal voorwerpen aan de hogepriesters: een tafel met een gepolijst houten blad - Farrari die weer even stiekem keek vond dat die veel te veel op een hakblok leek - twee prachtig gepolijste gespikkelde stenen, heel groot en zichtbaar zwaar, en een heel oud zwaard. De hogepriesters plaatsten de tafel naast de troon, legden de twee stenen erop en daartussen kwam op zijn kant de geschonken cake.


  Toen daalden ze de trap af naar Farrari, een met het zwaard. Toen ze hem bereikten had hij zijn paniek in bedwang. De deuren waren te ver weg en bovendien werden ze bewaakt en het enige wat hij kon doen was gehoorzamen en goed uitkijken naar een gelegenheid om te vluchten.


  Ze leidden hem naar boven en hij deed hen na toen ze de ceremoniële buiging maakten. De priester met het zwaard legde het aan de voeten van de kru. Toen kwamen ze overeind, de priesters gebaarden Farrari naar voren en de kru gaf het zwaard aan Farrari met het blad naar voren.


  Hij was veel te verbaasd om het aan te pakken, maar een priester zei zachtjes iets tegen hem en hij pakte het aan en nam het gevest in zijn hand. Het was een zwaar geval, met een breed blad en een heel eenvoudig gevest en Farrari vermoedde dat hij door zijn samenwerking met Semar Kantz, waarschijnlijk meer over de herkomst ervan wist dan de priesters.


  Hij greep het zwaard beet en wachtte. Het kwam bij hem op dat een enkele houw de geschiedenis van deze planeet zou veranderen, maar toch slechts tijdelijk - zodra er een nieuw reliëf was gehakt zou er weer een nieuwe kru zijn, een nieuwe titulaire eigenaar van de olz en dan ging alles gewoon verder zoals tevoren.


  Wat verwachtten ze nu eigenlijk van hem met dat zwaard - de cake doorhakken? Het zwaard, de tafel en de stenen waren duidelijk erg oud en het tafelblad was volkomen onbeschadigd. Daarop was nooit iets doorgehakt. De priester zei weer iets en Farrari klampte zich wanhopig vast aan twee woorden die hij herkende. Het ene betekende slaan of treffen - of steken? Als hij in de cake stak zou hij hem misschien van de tafel afgooien en hij dacht toch niet dat ze hem vertelden dat hij een stekende beweging in de richting van de kru moest maken. Slaan dus maar. Hij dacht dat het andere woord het woord voor brood was, maar misschien betekende het ook wel cake. De cake slaan?


  Hij voelde met zijn duim aan de snede van het zwaard en ging zich in zijn geest even te buiten aan een aantal niet-Rascziaanse vloeken. Het was een ceremonieel zwaard. Het was na het smeden misschien nooit geslepen en het was van het begin af aan al stomp geweest. Zelfs een deskundige als Gayne zou met zo'n kling geen fatsoenlijke snee kunnen maken. Geen wonder dat er op het tafelblad niets was te zien!


  Ze vroegen hem of hij de cake in de lengte doormidden wilde hakken, tenminste, dat moest hij proberen. Hij hoopte maar dat ze dat echt vroegen want hij kon nu niet langer wachten en dus ging hij dat maar doen. De priester zei weer iets op vriendelijke toon en duwde hem in de richting van de tafel. Alle ogen in die reusachtige zaal keken naar de cake. De kru staarde er onafgebroken naar en de priesters staarden ernaar...


  Farrari staarde ernaar. Slaan... cake. En dat met een stomp zwaard. Hij hief het zwaard met twee handen omhoog en liet het met al zijn kracht neerkomen op de cake.


  Het zwaard raakte het tafelblad met een luide klap. Farrari staarde er ontzet naar - het was bijna zonder moeite door de cake heengezakt en het had een diepe moet in het gepolijste hout gemaakt. Hij deed een stap achteruit en liet het zwaard op de tafel liggen. 'Als ze dat zien, willen ze het natuurlijk op mijn nek proberen,' hield hij zichzelf voor.


  Een eeuwigdurende seconde lang bleef iedereen naar de cake staren. Toen haalde een van de priesters het zwaard weg en duwde een van de stenen opzij en de andere priester ving de twee helften van de cake op toen die omvielen. Achter Farrari's rug brak een kabaal los van opgewonden kakelende stemmen. Terwijl hij gespannen afwachtte met neergeslagen ogen werd zijn aandacht getrokken door een beweging. De kru was overeind gesprongen en stond met open mond naar de doormidden gehakte cake te kijken.


  De priesters probeerden niet het rumoer te doen ophouden. Ze spraken met elkaar, een van hen sprak met de kru en toen voerden ze Farrari omlaag de trap af. Met een bevel droegen ze Farrari over aan priesters van lager rang die hem meenamen door een opdringende menigte edelen, die Farrari onbeleefd aanstaarden en hem probeerden aan te raken als hij ze passeerde. De deuren zwaaiden voor hen open en ze verlieten de zaal, liepen snel een zijgang door, een trap op en stapten in een lange, smalle kamer.


  'Wel heb je ooit!' hijgde Farrari. 'De kunstacademie!'


  Ronde openingen in de wand gaven uitzicht op de vergadering die Farrari zo juist had verlaten en aan elke opening zaten verschillende kunstenaars, allemaal in priesterkleding, te schetsen - sommigen met krijt op gladde plakken steen, anderen op gepolijst hout en weer anderen op doek.


  Dienaren brachten de tafel binnen, de stenen en het zwaard en Farrari moest poseren met het zwaard opgeheven terwijl de kunstenaars om hem heen drentelden en zijn gezicht bestudeerden. Of hij werd vereeuwigd op een nieuw wandkleed of een tempelreliëf, of het politiebureau van Scorv wilde zijn portret voor de archieven. Hij wist eigenlijk niet wat hij het ergst zou vinden.


  Eindelijk kwam een heel jonge priester Farrari halen om hem terug te brengen naar de benedenverdieping. Een andere jonge priester begroette hem glimlachend, deed een deur voor hem open, legde opgevouwen kleren in zijn handen en trok zich glimlachend en buigend terug. De deur ging dicht.


  Farrari gooide de kleren opzij en holde naar de raamspleet. Op het plein liepen een paar voorbijgangers en vlak bij de tempel stonden een paar rijen voetknechten en bereden soldaten. Het zou niet moeilijk zijn om uit het raam omlaag te springen, maar hij had het ongemakkelijke gevoel dat de aanblik van iemand die uit een raam van de levenstempel klom op zijn minst commentaar zou opleveren, als het al geen actie was - en de soldaten zagen er onrustbarend gevechtsklaar uit. Hij wendde zich met tegenzin af en begon de kamer te bekijken.


  Er stonden een ruwhouten tafel en een bank en een matras op een plak steen. In een lege nis in de muur had waarschijnlijk het portret van de oude kru gestaan en als de kunstenaars de vraag een beetje konden bijhouden zou daar spoedig het portret van de nieuwe kru voor in de plaats komen. Op de tafel stond een olielamp met een drijvende pit. 's Winters zou de kamer wel ijskoud zijn - hij had een ongewoon brede raamspleet en geen warmtebron.


  Het was kennelijk een priesterkamer en of de priesters nu in hun eigen leer geloofden of niet, ze leefden niet in weelde. 'Ze doen het zeker om de eer,' bedacht Farrari.


  Toen bekeek hij de kleren en hij zag tot zijn verbazing dat hij tijdens de plechtigheden op een zeker moment tot priester was bevorderd. De mantel verschilde van alles wat hij had gezien, maar aan de zoom zat de zwarte rand die op elk priesterkleed aanwezig was. Hij liet ze op de matras vallen en ging weer naar de raamspleet. Even later had hij het geluk om onder een ongunstige hoek te zien hoe de kru en de adel de tempel verlieten. Hij zag ook, en dat interesseerde hem veel meer, dat de soldaten de kru vergezelden.


  De dag liep ten einde, de schemering viel en eindelijk kwam de duisternis. Farrari wachtte gespannen, lette goed op of hij zijn deur hoorde opengaan en zodra het hem donker genoeg leek klom hij het raam uit. Hij rende vlug naar de rand van het plein en schoof toen langs de hoge stenen muur naar de uitgang, maar de uitgang werd niet bewaakt. De luiken waren overal al voor de raamspleten bevestigd en de straten waren verlaten. Hij dwong zich rustig te lopen langs de weg die ze die morgen ook waren gegaan en hij voelde zich pas weer veilig toen hij langs de kronkelende weg was afgedaald naar de Voet van de heuvel. Hij naderde de bakkerij van achteren, deed de deur open en stapte binnen.


  Ze waren er allemaal: Borgley en zijn vrouw, Gayne en zijn vrouw, de leerlingen en twee mannen die Farrari nog niet had ontmoet. Ze waren vreselijk hard aan het werk en Farrari zag dat een heleboel manden al vol waren en besefte een beetje schuldig dat ze vroeg waren begonnen om nog een stukje nacht over te houden waarin ze iets konden doen om hem te redden.


  Ze staarden hem allemaal aan, behalve Borgley. Hij keek naar Farrari, wendde zich tot een leerling en snauwde: 'Haal een mantel voor hem en breng hem naar de ontmoetingsplaats. Vlug!'


  De leerling holde weg. Borgley zei tegen Farrari: 'Hoe ben jij weggekomen?'


  'Door een raam,' zei Farrari.


  'Werd je niet bewaakt?'


  Farrari schudde zijn hoofd.


  'Waarom namen ze je mee?'


  'Om de cake. Het is een lang verhaal en ik snap er zelf ook niks van, maar -'


  'Goed. Vertel het maar in het hoofdkwartier. Het belangrijkste is nu je zo snel mogelijk uit Scorv weg te krijgen.'


  De leerling kwam terug met twee mantels, hing er een om Farrari's schouders en deed zelf de andere om. Borgley zei: 'Op pad jullie. Ik zal een platform laten sturen als er een beschikbaar is. Anders stuur ik Haral achter jullie aan met grilz en dan moet Farrari naar de molen gebracht worden.'


  Ze liepen een eindje over de vervallen weg, staken een zandige vlakte over en gleden onverwacht omlaag in een ondiepe kom. Na een schijnbaar eindeloze periode van wachten daalde een platform naast hen neer met Jorrul zelf achter de instrumenten. Farrari klom aan boord, bedankte de leerling fluisterend en toen stegen ze op. Jorrul zei helemaal niets tot ze in de ondergrondse kamer bij de molen waren. Daar was ook coördinator Paul en een aantal van de deskundigen uit de basis, maar Jorrul gaf Farrari geen tijd voor beleefdheden.


  'Vertel ons wat er is gebeurd,' zei hij. 'Alles.'


  


  Ze luisterden, ze stelden vragen, ze stuurden dringende boodschappen weg naar de basis en naar verschillende agenten en onderwijl zat Peter Jorrul zwijgend en met een steeds bozer gezicht naar hem te staren.


  Eindelijk gaf hij een klap op de tafel en hij zei verbitterd: 'Een kans van één op een miljoen! Weggegooid - zomaar.' Hij gaf weer een klap op de tafel.


  Coördinator Paul merkte vriendelijk op: 'Ik zou eerder zeggen dat Farrari zich heel goed uit een netelige situatie heeft gered. Hij had geluk, maar hij heeft er zelf ook heel wat voor moeten doen. Een groot aantal van je eigen leerlingen zou door angst verlamd zijn geweest. Farrari -krijgen de CO-leerlingen toevallig ook toneellessen?'


  Farrari grinnikte. 'Niet toevallig, maar met kwaadaardige opzettelijkheid! De enige manier waarop je de kunst van het drama goed kunt doorgronden, is door zelf toneel te spelen of door aandachtig toe te kijken bij een uitvoering. Ik heb vier jaar lang minstens eenmaal per week meegedaan aan een uitvoering.'


  'Dat verklaart het natuurlijk. 178 - dat is onze krolc die tijdens de plechtigheden in de tempel aanwezig was - 178 zegt dat je het fantastisch deed en dat hij er geen flauw idee van had dat je een BIB-man was tot de ophef over je verdwijning de hele levenstempel op zijn kop zette. Achteraf bekeken vindt hij dat je eigenlijk een beetje te goed was. Een lummelige bakkersleerling zou zenuwachtig geweest zijn.'


  'Ik was zenuwachtig,' protesteerde Farrari.


  'Dat was niet te zien. Niemand stond daar op het moment bij stil, ook 178 niet, maar nu denkt elke priester in Scorv erover na. Daarover en over het feit dat je tegen niemand ook maar een woord hebt gezegd.'


  'Ik durfde niet,' zei Farrari. 'Trouwens, het hoefde ook helemaal niet. Ze herhaalden alles wat ze tegen me zeiden en op het laatst kon ik een paar woorden herkennen en de rest gissen. Maar ik begrijp nog steeds niets van die dwaze toestand met die cake en waarom ze zo plotseling besloten mij tot priester te bombarderen.'


  'Priester van de kru' zei Jorrul, die nog steeds overliep van bitterheid. 'Denk je eens in wat een mogelijkheden! En dat moest Farrari natuurlijk weer overkomen. Elke andere agent -'


  'Nee.' De coördinator schudde beslist zijn hoofd. 'Het zou een andere agent niet overkomen zijn en het hád hem ook niet mogen overkomen.' Hij wendde zich weer tot Farrari. 'Zelfs in zo'n geweldig doelmatige organisatie als het BIB wordt er af en toe een fout gemaakt. Of had je dat al gemerkt?' Farrari vond het het beste om hier maar geen antwoord op te geven. 'Borgley nam je mee naar Scorv,' ging de coördinator verder, 'en net toen jij daar aankwam werd Borgley teruggeroepen. Hij beval zijn assistent op je te passen, maar in zijn haast alles te regelen voor zijn vertrek vergat hij hem te vertellen waarom hij op je moest passen. Het enige dat Gayne Prolynn over jou wist, was dat je een soort superexpert over Scorvif was; jij wist vóór ieder ander dat de kru dood was, jij wist dat het reliëf van de levenstempel was verwijderd en toen je een gesprek met de coördinator aanvroeg, haastte iedereen zich dat voor je te regelen. Hij dacht natuurlijk dat jij zo'n eenvoudige rol van bakkersleerling makkelijk aankon na wat instructie en door jou mee te nemen kon hij een ervaren iemand in de bakkerij achterlaten. Hij had er geen flauw idee van dat je geen BIB-opleiding hebt gehad en dat je zelfs geen vloeiend Rascziaans spreekt.'


  'Toch was het een weggegooide kans,' gromde Jorrul.


  'Een van de kritieke dingen die jij niet wist,' ging de coördinator verder, 'is dat een BIB-agent zich nooit door een menigte laat insluiten. Daarom raakte jij Gayne kwijt. Zodra hij zag wat er aan de hand was werkte hij zich naar de zijkant en slaagde hij erin bij de ingang te blijven - waar hij als een van de eersten zou kunnen vertrekken. Tegen de tijd dat hij merkte dat je hem niet volgde was je al verdwenen.' Hij richtte zich tot Jorrul. 'Speculeren over wat er met iemand anders gebeurd zou zijn, heeft geen enkele zin. Een geoefend agent zou al op weg naar huis geweest zijn voor de priesters zich in de menigte begaven. Een geoefend agent zou stiekem de cadeauverpakking van de cake gehaald hebben toen de menigte naar de priester keek. Nee, deze kans zou alleen iemand in de schoot kunnen vallen die er helemaal niet op was voorbereid om hem met twee handen aan te pakken.'


  Farrari zei droog: 'Ik zou nog steeds graag willen weten wat ik eigenlijk heb gedaan.'


  'We hadden veertien mensen in de menigte, jij niet meegerekend,' zei de coördinator. 'We hadden er een in de tempel en we hebben langeafstandsopnamen gemaakt vanaf drie verschillende plaatsen. Als de teloïdopnamen ontwikkeld zijn en alle rapporten gecoördineerd, zal er nog maar weinig zijn dat we niet weten over de opvolging van een kru, maar we weten nu al heel wat meer dan vanmorgen. Een van de dingen die we weten, is dat zodra de kru en de adel de tempel binnengaan voor de kroningsplechtigheid, er groepjes priesters de straat op worden gestuurd om twee dingen te doen: iemand uitzoeken voor een gift aan de nieuwe kru, een heel belangrijke plechtigheid die waarschijnlijk nog stamt uit lang vervlogen tijd toen het gewone volk nog een rol speelde bij de verkiezing van de kru en zijn keus bevestigde door het geven van een gift, en het brengen van verse broden uit de stadsbakkerijen. De eerste die verschijnt met een geschenk moet onmiddellijk naar de tempel gebracht worden, kennelijk de enige maal dat iemand van het gewone volk daar wordt toegelaten. Alle anderen moeten naar het paleis gebracht worden om op de gewone manier hun geschenken aan te bieden in een bijzondere audiëntie. En jij, Farrari, jij schopte hun hele programma in de war. De afgezanten trokken uit om in alle straten van Scorv te roepen: "Geschenken voor de kru," en een van hen vond bijna op de stoep van de tempel een jongen met een geschenk. Aangezien hij onmogelijk van tevoren van de plechtigheid op de hoogte had kunnen zijn, werd dat opgevat als een bij uitstek goedgunstig teken.'


  'Niet door mij,' gromde Farrari.


  'Maar toch was het zo. Ze brachten je snel naar de kru, en daar bleek het geschenk uit - brood te bestaan!'


  'Cake!' protesteerde Farrari.


  'Brood,' zei de coördinator standvastig. 'Zelfs Borgley weet niet waarom die cake gebakken wordt in de vorm en de afmeting van brood, maar dat is nu eenmaal een traditie. Een van de voorouders van de kru was er dol op, de bakkerij bewaarde het recept voor hem en het raakte bekend als de kru's cake - maar misschien heeft daarna geen enkele kru hem ooit nog geproefd. Vanwege het uiterlijk zou hij worden aangezien voor brood en maar weinig aan de kru geschonken etenswaren worden echt gegeten. De kru zou ze onmogelijk allemaal zelf kunnen opeten en het zou heiligschennis zijn als iemand anders ze opat. In ieder geval zag de cake eruit als brood en de priesters en alle anderen dachten aan het brood dat de afgezanten moesten meebrengen en dus namen ze onmiddellijk aan dat de cake brood was. En omdat het een bijzonder fijne cake was, viel hij praktisch in twee helften uit elkaar toen jij erop sloeg met het zwaard.'


  'En op dat ogenblik hadden ze moeten weten dat het geen brood was,' merkte Farrari op.


  'Wat geeft het wat het na de plechtigheid bleek te zijn? Als de Heilige Voorouders door een wonder het brood in iets anders veranderden om de voorspelling die zij wensten, tot stand te brengen, dan was dat niets anders dan te verwachten viel op een dag van wonderen. Ten eerste stond er al een burger te wachten met een geschenk. Ten tweede was dat geschenk brood. Een groep zorgvuldig uitgekozen jonge priesters was sinds de sterfdag van de oude kru aan het oefenen in brood doorhakken met een zwaard. Volgens een oude traditie zouden ze allemaal een kans krijgen en degene die de diepste, mooiste snee maakte zou priester van de kru worden - een heel bijzondere positie die mogelijkheden biedt tot grote macht en invloed.'


  Jorrul mompelde iets.


  'Het eerste geschenk bestond dus uit brood. Volgens een duistere overlevering, of misschien wel een gril - denk eraan dat dit onze eerste opvolging is - werd besloten dat de nederige jonge schenker de eer zou krijgen het voorspellende zwaard als eerste te hanteren, op zijn eigen brood. Dat gebeurde. Alleen was het geen brood en jij hakte het ding compleet middendoor; iets dat onmogelijk is. Zelfs een kundig bakker zou met een scherp mes niet een brood in de lengte kunnen doorhalen.' Hij zweeg en zei toen geërgerd: 'Begrijp je nou nog steeds niet wat je hebt gedaan? Luister, idioot - door dat brood keurig doormidden te hakken garandeerde je de nieuwe kru een heerschappij van eindeloze roemrijke daden - en een eeuwig leven! Geen wonder dat ze de pogingen van de andere kandidaten afgelastten en jou onmiddellijk tot priester van de kru bevorderden. Wie zou jou hebben kunnen verbeteren?'


  'Ik had het kunnen verknoeien,' zei Farrari spijtig. 'Maar ik moest raden wat de bedoeling was en aangezien ik nog geen ervaring had was ik net zo verbaasd als zij.'


  'Geeft niets. Het laatste wonder was jouw verdwijning, die hen aan het denken zette, en een van de dingen die ze toen bedachten was dat jij al die tijd geen woord had gezegd. Nu hebben ze besloten dat jij zelf een goddelijk voorteken was. Misschien weten ze je herkomst te herleiden tot Borgley die voor dat geval een prachtig verhaal klaar heeft, maar ik denk dat ze wel tevreden zullen zijn met wat ze hebben en dat ze dit wonder niet te diepgaand willen onderzoeken. Je moest natuurlijk ontsnappen - je zou het nooit overleefd hebben als priester van de kru. Een geheimzinnig voorteken dat onmiddellijk weer verdwijnt kan stom blijven, maar een gewone sterfelijke priester, ook al is het die van de kru, moet grote hoeveelheden stellingen en gebeden uit het hoofd leren. Je hebt het heel goed gedaan. Ik wil je iets laten zien.'


  Hij ging hem voor naar het dak van de molen en tilde een zeil op. Zijn zaklamp bescheen het kunstmatige reliëf dat Isa Graan had vervaardigd. De olz, tweemaal zo groot als in werkelijkheid, tuurden hem troosteloos aan uit het plastic vlak. Vijf mannen waren het; ze leunden op de stokken waarmee ze de aarde loswoelden en ze brachten een indruk over van angst, alsof ze elk ogenblik verwachtten dat de zweep van de durrl hen zou treffen om een eind te maken aan hun gestolen vrije tijd. Drie hurkende vrouwen sorteerden wortels en een vierde stond terzijde met haar armen uitgestrekt naar een olkind dat scheen te betwijfelen of dit onke schepsel zijn moeder wel was.


  'Geweldig!' riep Farrari.


  'Het beviel Isa ook wel,' zei de coördinator. 'Zelfs zo goed dat hij een kleiner exemplaar heeft gemaakt voor zijn kantoor en nu is iedereen in de basis bezig alle teloïdopnamen door te kijken om te zien of er een bij is waarvan een goed afgietsel gemaakt zou kunnen worden.'


  'We hadden het toch niet kunnen gebruiken,' zei Farrari. 'Wist u dat?'


  'Ja. We zouden de verwisseling moeten laten plaatsvinden voor de plechtigheid begon in plaats van op de juiste plaats en dat zou wel knoeien met een godsdienstige ceremonie zijn. Maar het is een heel slim plan. Ik heb op mijn intentieverklaring gezet dat hij zo wijd mogelijk verbreid moet worden en misschien zijn er andere werelden waar het meteen gebruikt kan worden. Het is in goede handen, het zal niet verloren gaan.'


  Ze gingen terug naar de kelderkamer. Rani Holt wachtte Farrari op en vroeg: 'Wat heb je met de kleren gedaan die ze je gaven?'


  'Die heb ik achtergelaten,' zei Farrari. 'Ik dacht dat ik minder zou opvallen als ik in deze kleren uit het raam klom, en als ik als priester door de straten had gelopen had iemand me wel om een zegening kunnen vragen of zo.'


  'Jammer dat je ze niet hebt meegenomen,' zei ze. 'Als je geen model hebt is het heel moeilijk om kleren na te maken en misschien willen we op zekere dag wel iemand verkleden als priester van de kru.'


  'De volgende keer dat ze me tot priester bombarderen, neem ik de kleren mee,' beloofde Farrari.


  De volgende nacht keerden ze met een speciaal snel passagiersplatform terug naar de basis waar een bericht lag te wachten op de coördinator. Het werd hem streng verboden een reliëf voor een godsdienstige plechtigheid te vervangen door een kunstmatig reliëf.


  Bij dat bevel was een nieuw voorschrift gevoegd dat knoeien met technografie verbood.


  


  


  Negen


  


  Farrari begreep pas goed welk een blunder hij had gemaakt toen hij op de basis terug was. Een BIB-agent als priester van de kru! Zo'n schitterende kans had misschien een paar eeuwen kunnen afknijpen van die voorspelling van tweeduizend jaar en hij was verkeken, louter en alleen omdat Cultureel Onderzoek AL/1 Cedd Farrari niet de moeite had genomen de Rascziaanse taal te leren.


  Hij begon onmiddellijk aan de volledige Rascziaanse reeks en hij verdiepte zich zo in de taal dat toen hij Ganoff Strunk een keer tegenkwam in de gang, het hoofd van de archieven hem aanstaarde en uitriep: 'Ik dacht dat jij nog in Scorv was!'


  Farrari zei afwezig: 'Nee...'


  'Ik heb kopieën voor je van de teloïdopnamen van het interieur van de levenstempel. Als ik had geweten dat je hier was had ik ze wel gebracht.'


  'Ik heb het al gezien,' zei Farrari.


  'Jij hebt het al gezien -' Strunk grijnsde. 'Dat vergat ik even. Natuurlijk - jij bent binnen geweest, jij hebt alles zelf gezien.'


  'Ik heb het gezien,' zei Farrari traag, 'maar ik heb helemaal niet gekeken. Vreemd, hè? Vanaf het eerste ogenblik dat ik een opname van de buitenkant van de tempel zag heb ik me afgevraagd hoe hij er van binnen zou uitzien. En toen ik onverwacht daar binnen kwam, kwam het helemaal niet bij me op om me heen te kijken.'


  'Dat neem ik je niet kwalijk,' zei Strunk. 'Als de priesters mij daar plotseling naar binnen sleepten zonder dat ik wist wat ze van plan waren, zou ik ook niet erg veel belangstelling voor kunst gehad hebben. Maar het geeft niets - onze krolc heeft een paar geweldige opnamen gemaakt, waaronder een aantal van jouw voorstelling. Iedereen heeft jouw buiging bewonderd. Als je langskomt, pik ze dan even op.'


  'Dat doe ik,' beloofde Farrari.


  Maar hij had helemaal geen zin in werk. Ongeduldig beende hij heen en weer in zijn volle werkkamer zonder aandacht te schenken aan taken die al op hem lagen te wachten van voor zijn avontuur in Scorv en toen hij dat beu werd ging hij naar een van de afgelegen vergaderzalen en keek naar buiten naar het oogverblindende berglandschap. Liano Kurne vond hem daar. Strunk had haar gestuurd met de opnamen van de levenstempel die Farrari niet was komen ophalen. Hij had misschien gezegd: 'Geef deze aan Farrari,' en dan zou ieder ander ze in zijn werkkamer hebben neergelegd. Zij zocht de hele basis af tot ze hem had gevonden zodat ze ze aan hem persoonlijk kon geven.


  Farrari bedankte haar en zei dat hij ernaar zou kijken als hij de tijd had.


  'Ze zijn erg interessant,' zei ze.


  'Vast wel,' mompelde Farrari beleefd. 'Het is een heel interessant oord.'


  Hij draaide zich om en staarde weer somber naar de bergen. Hij was op onverklaarbare wijze alle belangstelling voor de kunst van Branoff IV kwijtgeraakt en hij bedacht dat dit de eerste keer was sinds hij hier was gearriveerd dat hij opzag tegen het werk dat van hem werd verwacht.


  Hij had gewoon meegedraaid als Cultureel Onderzoek-officier en dat was niet zijn opdracht. Zijn opdracht was BIB-problemen te bestuderen vanuit het standpunt van Cultureel Onderzoek. Hij begreep nog steeds niet wat dat betekende, maar hij hoopte dat enig idee van wat er niet van hem werd verwacht een stap in de goede richting was.


  Toen hij zich eindelijk van het raam afwendde zag hij tot zijn verbazing dat Liano op hem wachtte en hem verwachtingsvol aanstaarde met haar donkere ogen. Ze hield hem een kleine drinkbeker voor, een beeldschoon gouden voorwerp met aan een kant een gegraveerde figuur, een krijger in zijn meest afschrikwekkende houding op een steigerende gril, met een bundel korte speren in een hand boven zijn hoofd geheven terwijl hij met de andere hand een speer uithaalde om te gooien.


  'Dat is geweldig!' riep Farrari uit.


  'Is het goede - kunst?' vroeg ze bezorgd.


  'Het is prachtige kunst. Hoe kom je eraan?' 'Die heeft een ol aan me gegeven - aan mijn man en aan mij. Ik heb me vaak afgevraagd waar hij die vandaan had.'


  Farrari betastte de beker en zweeg.


  'Wij hebben nooit nagedacht over kunst,' ging ze bedachtzaam verder. 'Ik denk dat dat kwam doordat we met de olz werkten. Dit is het enige voorwerp dat ik ooit heb gezien dat kunst was.'


  Farrari sprong overeind en greep haar bij de arm. 'Dat is het!'


  Ze staarde hem verwonderd aan.


  Hij liet haar los en ging opgewonden verder: 'Ik moet de BIB-problemen bestuderen vanuit het gezichtspunt van CO. De olz zijn het grootste BIB-probleem op deze planeet en de olz hebben geen cultuur! Niet in de engere zin van dat woord tenminste. Geen kunst, geen muziek, geen literatuur - geen wonder dat ik mijn hersens heb zitten afpijnigen over wat ik nou precies moest bestuderen. Nu weet ik het antwoord: helemaal niets. Zonder cultuur is er geen Cultureel Onderzoek-gezichtspunt mogelijk.'


  'Zou je de olz niet een soort cultuur kunnen geven?' vroeg Liano verlegen.


  'Je kan de mensen net zo min een cultuur geven als je ze democratie kan "geven". De olz zouden het niet kunnen aanvaarden als het hun werd aangeboden. Ze zijn omringd door cultuur, door een cultuur van tamelijk hoog niveau zelfs, en ze schijnen het niet te beseffen.'


  Hij liep met haar mee tot aan de archieven waar Ganoff Strunk Farrari met een grijns begroette en toen bedachtzaam naar Liano keek die naar haar bureau terugging.


  'Ze vertelden me dat het taalvirus je had getroffen,' zei hij tegen Farrari.


  'Geef je je cultuur eraan?' 'Niet helemaal,' zei Farrari. 'Daarnet bedacht ik een nieuw beginsel voor jullie Handboek 1048-K: ALLEEN EEN BUITENGEWOON BEGAAFD VOLK KAN MET EEN LEGE MAAG GEVOEL VOOR SCHOONHEID ONTWIKKELEN.'


  Strunk lachte vrolijk. 'Die is goed. Die is heel goed. Waarom zend je het niet in? Weet je wel dat het BIB een stevige beloning uitkeert voor elke suggestie die het handboek bereikt? In de volgende uitgave zal vast en zeker een hoofdstuk over Cultureel Onderzoek opgenomen worden en dat is een zeldzame gelegenheid voor je om rijk te worden. De eerste uitgave van een nieuw deel bevat altijd alle spreuken die een of andere idioot maar kon bedenken. Daarna wordt het steeds moeilijker erin door te dringen.'


  Farrari klemde zijn kaken op elkaar en zag er maar vanaf hem te vertellen wat het BIB kon doen met zijn spreukuitkeringen. 'Die classificatieformule waar jij het een keer over had. Hoog-laag en laag-hoog en zo. Politieke factoren gedeeld door technologische factoren - was het niet zo?'


  Strunk knikte.


  'Ik vraag me af of iemand van het BIB beseft dat je dezelfde uitkomst krijgt met een formule die de verspreiding van cultuur over de bevolking weergeeft. Op Branoff IV heeft de laagste klasse, de olz, geen cultuur. Die is volledig in handen van de hogere klassen. Dat is een erg onevenwichtige verhouding.'


  'Mmm - ja.' Strunks kale hoofd knikte instemmend en zijn ogen keken Farrari oplettend aan. 'Dat is een interessante gedachte. Naarmate onze politiek-technologieformule verbetert, moet jouw cultuurformule ook verbeteren. Oorzaak en gevolg.'


  'Wat is de oorzaak en wat is het gevolg?' vroeg Farrari.


  Strunks ogen sperden zich wijd open. 'Wil je daarmee zeggen dat een verbetering in de spreiding van de cultuur een samenhangende verbetering in de politieke toestand met zich mee zou brengen?'


  'Ik weet het niet, maar waarom niet? Beginselen bedenken is niet moeilijk, maar het toepassen ervan is een hels karwei.'


  'Interplanetaire Betrekkingen is daar al enige tijd van op de hoogte,' zei Strunk droog.


  'Ik heb het vermoeden dat elke keer dat jullie politiek-technologieformule zich in de goede richting verplaatst, dat gepaard zal gaan met een verbetering in de spreiding van de cultuur.'


  'Dat geeft je niet veel houvast,' zei Strunk. 'DEMOCRATISERING VAN DE MAATSCHAPPIJ BRENGT EEN OVEREENKOMSTIGE DEMOCRATISERING VAN CULTUUR TOT STAND. Natuurlijk. Weer een voor de hand liggende waarheid. Je kan net zo goed zeggen dat zonsopgang daglicht veroorzaakt. Waarom stuur je die ook niet in?' Hij grinnikte hartelijk.


  'Aangezien we niet weten wat oorzaak is en wat gevolg, waarom zouden we het dan niet zo stellen - DEMOCRATISERING VAN CULTUUR BRENGT EEN OVEREENKOMSTIGE DEMOCRATISERING VAN DE MAATSCHAPPIJ TOT STAND.'


  Strunk hield op met lachen. 'Dat stinkt naar ketterij. Laten we eens kijken of daar iets over in het handboek staat.'


  Hij haalde zijn eigen exemplaar te voorschijn en begon alle waarschijnlijke verwijzingen na te slaan. Farrari haalde zijn handboek en Liano holde weg om het hare te halen en met zijn drieën zaten ze aan de tafel razendsnel te bladeren en moeizaam de kleine lettertjes door te worstelen. Semar Kantz, de deskundige op militair gebied kwam toevallig langs en toen hem het probleem was uitgelegd, merkte hij op dat je een even gezonde theorie zou kunnen opbouwen op de democratisering van militaire opleiding. De drie mannen stonden luidruchtig te discussiëren terwijl Liano verlegen toeluisterde, toen coördinator Paul de kamer instapte.


  'Ik heb vier klachten binnengekregen over lawaaioverlast,' kondigde hij aan. 'Wat is hier aan de hand?'


  'Farrari heeft een nieuwe theorie,' zei Strunk schaapachtig. 'We zochten het handboek na of er iets over in stond en toen kwam Kantz met zijn theorie en ik denk -'


  'Als je denkt dat theorieën die zo tegenstrijdig zijn in een vergaderzaal besproken moeten worden, dan heb je gelijk.' Paul trok een stoel bij. 'Wat is dat voor nieuwe theorie?'


  Strunk legde het uit en de coördinator merkte op: 'Oorzaak en gevolg zijn lastige begrippen. Dat stel van jullie lijkt me lastiger dan de meeste, maar laat je daardoor niet ontmoedigen. Als je een voorstudie wilt maken, zal ik daar toestemming voor geven. Ik wil het je zelfs aanraden.'


  'Dat is precies wat ik wil,' zei Farrari. 'Hoe moet ik het aanleggen om veldagent te worden?'


  De coördinator kreunde. 'Agent? Dan zou je een zwaar programma van oefening, indoctrinatie en tests moeten afwerken voor dat in overweging genomen kan worden en dan zou je grondig getest moeten worden om uit te vissen of je wel geschikt bent voor het programma. Voor alle twee deze stappen heb je de toestemming van je coördinator nodig, die je niet zou krijgen, en als je door een of andere nalatigheid deze twee hindernissen zou weten te overwinnen, heb je nog altijd toestemming van Peter Jorrul nodig om het veld in te mogen en die is nog moeilijker los te peuteren. Nee, Farrari, ik wil er zelfs niet met je over praten. BIB-personeel dat als potentieel agent bij ons komt heeft die twee stappen al gedaan en bij dat proces vallen negen van de tien kandidaten af, en dan nog is minder dan de helft van de rest geschikt voor agent. Je zou misschien een kans van één op honderd hebben en dat zou alle moeite van je opleiding niet rechtvaardigen. Bovendien ben je in je eigen vak veel te waardevol voor ons. Ik zou wel gek zijn als ik een goed staflid inruilde tegen een agent van onbekende kwaliteit.'


  'Ik begrijp het.'


  'Nog afgezien daarvan zou het een zinloos risico en een domme tijdverspilling zijn jou tot agent te bombarderen, alleen maar om je in staat te stellen deze studie te maken, omdat je als agent niets zou kunnen bereiken dat je hier op de basis niet beter kan. Je kan elk beetje verlangde informatie krijgen dat geoefende en ervaren agenten kunnen lospeuteren. Elk redelijk plan dat je kunt bedenken, kan door die zelfde agenten worden uitgevoerd. Wat had je eigenlijk in gedachten?'


  'Kunst is een manier van uitdrukken,' zei Farrari traag. 'Kunst is communicatie. Kunst is - maar wat hebben de olz om zich in uit te drukken of mee te communiceren? Dat zou ik graag onderzoeken. Op het ogenblik lijkt de zrilmzweep wel de enige band tussen de olz en hun meesters en dat is een nogal eenzijdige manier van communiceren.'


  'Daarin kan meer waarheid schuilen dan je beseft. Wist jij dat er geen enkele overeenkomst bestaat tussen hun talen? Dat wil zeggen, als je de resten van de olspraak tenminste taal wilt noemen. Het lijkt erop dat hij helemaal gaat verdwijnen. Wij denken dat de olz de oorspronkelijke bevolking van deze dalen zijn en dat de eerste sterke nomadenstam die de bergpassen overstak slaven van ze maakte. Op de land- en bosbouwopzichters na en de mijnopzichters die een bijzondere tweetalige klasse vormen, is er niemand die met een ol communiceert of daartoe enige reden heeft. Als een ol ooit ook maar één woord Rascziaans heeft geleerd, is dat ons onbekend gebleven. Dit is iets dat misschien de wortel van het hele probleem dicht nadert en we hebben het nog nergens kunnen aanpakken, omdat we niet wisten waar we moesten beginnen. Zou cultuur misschien een soort oplossing kunnen bieden?'


  Farrari schudde zijn hoofd. 'Ik zie de rascz niet ineens belangstelling krijgen voor de cultuur van de olz en de cultuur van de rascz moet voor de olz iets ondenkbaars zijn. Nee, ik vroeg me af tot op welke hoogte de olz met elkaar communiceren. Zelfs het allerprimitiefste volk ontwikkelt verschillende kunstvormen, en heel vaak is die kunst niet alleen goed, maar verbazend onprimitief. Als de olz eens heer en meester over dit land waren zouden ze toch een soort minimumcultuur ontwikkeld moeten hebben. Wat is daarmee gebeurd?'


  'Die moet lang geleden met hun taal zijn afgestorven. Ze hebben elkaar geen ingewikkelde dingen te vertellen en het is altijd tegen dezelfde mensen, en ik zou het nogal verbazingwekkend vinden als hun communicatiemethode, kunst of taal, niet zou degenereren. Taalkundig zijn ze nu op een punt waar ze zich kunnen redden met een paar grommende geluiden en een paar gebaren. Let wel, het zijn uiterst ingewikkelde en expressieve grommen en gebaren. Ze zijn niet het begin van een taal, maar het eind van een taal. De nuances zijn heel vaag en angstwekkend moeilijk onder de knie te krijgen. Al onze agenten hebben de grootste moeite met het ol.'


  'Hoelang zou het duren tot een idee van de ene kant van het land naar de andere kant is verspreid?'


  'Jaren,' zei de coördinator ronduit. 'Zelfs tussen naburige gemeenschappen is er weinig contact, tenzij de bewoners toevallig dezelfde akkers bewerken.'


  Farrari zei bedachtzaam: 'Om te beginnen zou ik graag het volgende willen weten: zouden de olz met elkaar communiceren als ze daarvoor de middelen, de cultuur, bezaten of zouden ze die middelen al lang gevonden hebben als ze elkaar iets te vertellen hadden? Ik zou dat het best kunnen bestuderen door me onder hen te begeven en een paar proefnemingen te doen. Bij voorbeeld een eenvoudige tekening -'


  De coördinator schudde nadrukkelijk zijn hoofd. 'We hebben twintig agenten onder de olz die allemaal elk ogenblik van elke dag hun leven riskeren, alleen al door het feit dat ze olz zijn. Als je een week lang hun rapporten bestudeert kan je meer leren dan in jaren werk in het veld. Een nieuwe agent onder de olz, Farrari, heeft minder dan vijftig procent kans op overleving.'


  'Goed dan,' zei Farrari gelaten. 'Ik zal de rapporten bestuderen.'


  De coördinator knikte en kwam overeind.


  'Ik zou met hem mee kunnen gaan,' zei Liano verlegen.


  De coördinator draaide zich vliegensvlug om en keek haar ongelovig aan en even raakte hij zijn zelfbeheersing kwijt - maar het was maar heel even. Hij vroeg rustig:


  'Bedoel je - in dezelfde rol die je vroeger had?'


  Ze knikte. 'Dan zou hij niet zo erg veel hoeven te leren.'


  'Nee,' peinsde de coördinator. 'Dat is zo. Zou jij zijn onderricht dan op je nemen?'


  Liano knikte opgewonden.


  'Goed dan. Kies maar een ongebruikte kamer uit en haal alles wat je nodig hebt uit het magazijn.' Ze holde weg en nu was het Farrari's beurt om verbaasd te kijken.


  'Wat weet je van haar?' vroeg de coördinator.


  'Ik weet dat haar man is omgekomen.'


  'Dat was maar een onderdeel van de hele zaak. Ze is vreselijk mishandeld. Een ol leeft voortdurend in angst, Farrari, en maar al te vaak is die angst gerechtvaardigd. Ik hoop dat je dat nooit aan den lijve zult ondervinden. Ik zou je kunnen opdragen deze opleiding te volgen, maar ik heb liever dat je het doet om mij een plezier te doen. Ik moet je wel waarschuwen - het kan een nare ervaring worden. Liano is sinds de tragedie die haar overkwam niet helemaal bij haar verstand en ze heeft last van vreemde stemmingen en perioden van gedeeltelijke en zelfs volledige catatonie. Dit is de eerste keer dat ze belangstelling toont voor iemand of iets. Ze is een heel bijzonder mens, Farrari. Ik vraag me af of je er enig idee van hebt hoe bijzonder.'


  'Ik weet dat ze helderziende is. Toen ik hier pas was -'


  'Ik herinner me het voorval. Wil je ons helpen? Ik vraag je nu al je theorieën te vergeten, Cultureel Onderzoek te vergeten en als een duivel te werken om kennis en vaardigheden te verwerven die je nooit ergens voor zal kunnen gebruiken. Om Liano te helpen. Wil je dat doen?'


  Farrari knikte.


  De coördinator greep hem bij zijn arm en lachte tegen hem. 'Je staat nu op het punt alles te leren wat BIB heeft ontdekt over een kewl, de bediende - of eigenlijk de slaaf - van een yilesc. Het zal veel meer zijn dan je misschien wilt weten. De kennis zal je niet schaden en op een bepaalde algemene manier zal het misschien zelfs zijn nut voor je hebben. Je zal je uiterste best moeten doen en moeten werken alsof je leven ervan afhangt, omdat minder dan volledige inzet Liano misschien meer kwaad dan goed doet. Ze heeft al ellende genoeg gehad in haar jonge leven. Laat haar niet in de steek.'


  'Bedoelt u dat ik evengoed niet het veld in mag, ook al doe ik alles prima?'


  'Dat is precies wat ik bedoel. Je gaat niet oefenen voor het veldwerk. Je helpt een begaafd meisje haar verstand terug te vinden. Jouw meerdere zal niet Jorrul zijn of iemand anders die te maken heeft met het veldteam. Het wordt dokter Garnt.' Hij zweeg. 'Liano is een heel bijzonder meisje. Ik vraag me af hoe ze in jou geïnteresseerd is geraakt.' Farrari bloosde maar de coördinator staarde ernstig naar de verste wand van de kamer. 'Het zou misschien zelfs het risico waard zijn als Liano ermee geholpen wordt,' zei hij. Hij wendde zich weer tot Farrari. 'Eerst zullen we eens bekijken hoe de lessen verlopen. En dan -als dokter Garnt denkt dat Liano geholpen zou worden door met jou het veld in te trekken -'


  'En als Peter Jorrul zijn toestemming geeft,' voegde Farrari eraan toe.


  'Als de dokter zegt dat Liano ermee geholpen wordt, zal Jorrul je niet tegenhouden. Dan zal hij je vragen het te doen. En als Jorrul iemand iets vraagt is dat een bevel.'


  


  


  Tien


  


  Het was het jaar van de halve oogst, het jaar van de honger.


  En de lente van de ondervoeding.


  De schijfhoeven van de grote narmpf maakten ploffende geluiden als ze loskwamen uit de kleverige groene klei. De schuin vallende regen raakte de grond met een geheimzinnig trommelgeluid. Farrari die met gebogen hoofd en zijn schouders opgetrokken tegen de snijdende wind voort-baggerde naast de kar, kon zich niet meer herinneren wanneer hij het voor het laatst warm had gehad.


  Liano zat met gekruiste benen op de kar en staarde gehypnotiseerd naar haar fladderende vingers die de regen verweefden tot geluidloze bezweringen. Haar voddige, gele kleren hadden vage, rode vegen van duistere symbolen en olieachtige vlekken van de zware, doordringende rook van de nachtelijke vuren. De regen had de quarm-as van haar gezicht gewassen en haar krullende haar glad tegen haar hoofd geplakt. Elke morgen veroorzaakte de kille plensregen dit wonder van wedergeboorte en veranderde haar in een meisje dat wel een beetje leek op de Liano Kurne die Farrari op de basis had gekend. Toch was deze Liano hem vreemder dan de afwezige met as besmeurde zieneres die hij slaafs verzorgde bij het nachtelijke vuur.


  Haar ogen stonden helder en onderzoekend, ze had een prachtige kleur en ze gedroeg zich rustig en zelfverzekerd.


  Hij kon het niet laten haar een lange, bewonderende blik toe te werpen want ze was aanbiddelijk.


  Ze ontmoette zijn ogen. Haar vingers bleven fladderen maar haar lippen vormden een berisping.


  Blijf in je rol.


  Gehoorzaam sloeg hij zijn ogen neer en begon hij met al zijn aandacht kluiten kleverige klei van zijn blote voeten te schudden. Liano verhief haar stem in een beverig, hoog gezang.


  Blijf in je rol. Hun levens hingen ervan af.


  


  Liano oefende hem. De coördinator kwam af en toe kijken. Peter Jorrul, die maar zelden in de basis was, kwam wanneer hij maar kon en die bleef veel langer. Eenmaal hield hij hen een hele dag in de gaten, maar hij scheen maar weinig belang te stellen in Farrari's vorderingen. Hij keek naar Liano.


  Aanvankelijk struikelde ze regelmatig. Haar stemmingen waren caleidoscopisch - van de strenge leermeesteres, de onvermoeibare perfectioniste onderging ze plotselinge, verbijsterende veranderingen en werd ze in een seconde het uitgelaten kind dat plezier en verrukking beleefde aan alles wat hij deed of de raadselachtige zieneres voor wier kille glimlach hij ineenkromp. Ze kon uren achtereen wegzakken in een strak-starende comatoestand waarbij haar gezicht angstig bleek werd, haar spieren krampachtig trokken en haar donkere ogen onafgebroken en onbeweeglijk naar het niets van een verre dimensie staarden of - en dat verwarde hem nog het meest - naar Farrari. Hij vroeg zich af of ze in zijn toekomst keek en daar dingen zag die haar helemaal niet bevielen.


  Dagen verstreken voor hij verder kwam dan de eerste les. In een slungelige houding, zijn knieën lichtjes gebogen en zijn voeten naar buiten, elke stap een trage, overwogen handeling, liep hij de kamer rond en probeerde de manier van lopen van een ol na te doen, terwijl hij ondertussen nadacht over de manier waarop hij moest reageren op haar wisselende stemmingen. Het ene ogenblik gaf ze hem geduldig aanwijzingen, dan volgde plotseling stilte en als Farrari zich dan met zere spieren naar haar toekeerde na het tiende of dertigste rondje door de kamer, om te vernemen of hij het nu eindelijk goed deed, zat ze geestloos voor zich uit te staren. Hij vroeg dokter Garnt wat hij in zulke gevallen kon doen en de dokter antwoordde vermoeid: 'Niets. Doe maar net of het niet gebeurt - als je dat kan.'


  De oltaal verbijsterde Farrari. Eerst dacht hij dat het een van de kinderlijke streken van Liano was: deze verzameling van geknor, getsjirp, geklik, gekreun en gesis een taal? Hij bedacht dat de olz het allerprimitiefste volk waren waarvan hij ooit had gehoord, met minder vermogen tot communicatie dan veel intelligente diersoorten.


  Naarmate hij meer leerde werd hij minder zeker van zijn zaak. Voor de olz konden een paar geluiden heel wat betekenen en de vele verschillende toonhoogten waarop die grove articulaties konden worden geuit, betekenden ook weer van alles. Toonhoogteverschil kon op heel verbijsterende wijze van een enkele grom een uitgebreide woordenschat maken. Hij zocht de taalkundige van de basis op en ontdekte dat die brave man net zo weinig begreep van de oltaal als Farrari zelf. 'Als je toevallig een paar antwoorden vindt,' zei de taalkundige vrolijk, 'laat me dat dan even weten.'


  Wekenlang was Farrari bezig met leren bewegen en praten als een ol en toen hij daar eindelijk enige handigheid in had merkte hij tot zijn ontzetting dat hij ook nog moest leren als een ol te leven en uiteindelijk als een ol te denken - of ten minste zich te gedragen alsof hij als een ol dacht. Zijn oefenterrein verplaatste zich naar een afgelegen, ontoegankelijk dal en daar leefde hij dagenlang met Liano. Farrari leerde de lelijke narmpf in bedwang houden en hoewel hij het grote, krachtige lijf ging bewonderen kon hij toch weinig liefde opbrengen voor het kwijlende dier. Het kleine hoofd omsloot een grote, tandeloze mond die gevoerd was met hoornachtig materiaal. Hij at alleen maar zrilmblad, wat helemaal niet bij hem paste en Farrari's eerste poging om de giftige met weerhaken bezette bladeren te verzamelen bezorgde hem opgezette, bloedende handen. Ze trokken van de ene kant van het dal naar de andere, Liano op de kar en Farrari ernaast sjokkend, de narmpf sturend waarheen zij hem opdroeg en ineen duikend elke keer dat zij hem berispte omdat hij rechtop liep.


  Als Liano zich 's avonds verdiepte in de bezweringen die ze zich probeerde te herinneren, bouwde Farrari twee olhutten voor hen van gevlochten takken bepleisterd met klei, ontstak hij een olvuur door een stuk hennep snel heen en weer te trekken door een stijf omklemde manchet van boombast, vormde hij een pot van klei en kookte hij een olmaal; een gekookte wortel met een handvol graan dat enorm uitzette in kokend water maar walgelijk snel scheen te krimpen als het eenmaal de maag had bereikt. Hij werd snel magerder en had altijd honger, maar dat was een onderdeel van zijn oefening.


  Hij zag er veel te gezond uit om voor een ol te kunnen doorgaan.


  Terwijl Liano in het donker in het vuur zat te staren, haar gezicht rozig warm onder de asvegen en haar vingers druk bezig met een geheimzinnig ritueel voor een denkbeeldig olgehoor en haar donkere, vernauwde pupillen gericht op diepten die geen medische wetenschap kon doorgronden, kroop Farrari weg naar de kar om zijn dagelijks verslag uit te brengen via een verborgen zender.


  Coördinator Paul kwam regelmatig op bezoek en bekeek hen van een afstand. Jan Prochnow kwam 's avonds een paar maal bij hen zitten en keek verlangend naar Liano. Een keer probeerde hij haar uit te vragen en elke vraag die hij stelde kwam in een poel van steeds dieper wordende duisternis terecht en verdween zonder een spoor achter te laten. Hij werd vreselijk verlegen en zijn vertrek was eigenlijk meer een beheerste vlucht. Farrari merkte al gauw dat Liano in het vuur bleef staren zolang het brandde en dus liet hij het vuur uitgaan als hij vond dat het voor haar tijd was om te gaan slapen.


  Maar ze ging vooruit. Ze had minder vaak last van zwijgend staren, ze ging zwaardere eisen stellen en zijn oefening werd strenger aangepakt. Peter Jorrul nam een olagent mee en die twee trokken een dag en een nacht met hen op waarbij de agent elk gebaar van Farrari scherp opnam en voor hij weer vertrok nam hij Farrari even terzijde om hem in te lichten over de verschrikkingen die hij waarschijnlijk zou aantreffen in een oldorp. Voor Farrari was de echte verschrikking eigenlijk het feit dat er niets aan gedaan kon worden. De agenten mochten het zelfs niet proberen.


  'Jouw grootste probleem,' zei de agent, 'is dat je je niet genoeg ontspant. De olz zijn altijd ontspannen. Soms spannen hun lichamen zich zelfs niet als ze met de zweep geslagen worden. Je hebt ook nog moeite met de taal - je zegt niet altijd wat je bedoelt - maar dat is niet zo belangrijk. De olz zeggen ook niet altijd wat ze bedoelen. De reden dat ol zo moeilijk is, is dat het zo eenvoudig is. Ik zal Graan vragen of hij je een reeks oltaalkubussen wil sturen.'


  Farrari zei tegen Jorrul: 'Denk je dat ik misschien -'


  En Jorrul lachte en zei: 'We zullen zien.'


  De twee mannen vertrokken en Farrari en Liano begonnen een nieuwe tocht door het dal en Farrari concentreerde zich in het ontspannen. De volgende dag stuurde Graan de taalkubussen. Liano draaide ze onderweg voor hem af en Farrari ontspande zich en luisterde, met zulke goede gevolgen dat de agent toen hij terugkwam geen aanmerkingen meer had. Jorrul wel. Hij droeg Farrari op niet meer te eten. 'Naar olmaatstaven,' zei hij snijdend, 'ben jij dik en een dikke ol bestaat niet.'


  Farrari vermagerde gehoorzaam nog meer. Een week later bracht de coördinator hen terug naar de basis waar de omtrek van Farrari's voorhoofd en de vorm van zijn neus gewijzigd werden met plastische chirurgie en waar hij voldoende lichaamshaar kreeg ingeplant om hem geen opvallend onbehaarde ol te doen lijken. Toen ze weer een week in het veld waren kwam Jorrul terug om een hele dag naar Farrari te kijken. Aan het eind van die dag gaf hij grommend toe dat Farrari misschien zou kunnen voldoen.


  'Maar niet langer dan een dag of twee,' waarschuwde hij. 'We zetten jullie af in een afgelegen district waar alleen olz zijn en maar een paar durrlz, om te zien wat er gebeurt. En we houden jullie scherp in de gaten.'


  Die dag of twee werden er tien en toen twintig en ineens drong het tot Farrari door dat ze helemaal op eigen benen stonden.


  De olz fascineerden hem.


  Zelfs in het mooie oogstweer dromden ze dicht om het nachtvuur zodra het was ontstoken, alsof ze vergeefs probeerden de hitte op te zuigen tegen de barre verschrikking van de winter. De mannen spraken zelden en als ze het deden was het met een enkele grom, een klik of een gebaar - versleten overblijfsels van de ontzettend ingewikkelde taal die Farrari op de basis had geleerd. Hij moest zichzelf voorhouden dat de elementen van de oltaal zoals bekend aan het BIB met veel moeite bijeengeraapt waren in vele jaren en uit duizenden contacten. Het geheel was oneindig veel groter dan elk van de afzonderlijke onderdelen, want geen enkele ol scheen erg veel van zijn eigen taal te weten. De mogelijke bestemming van een hoog opgesprongen vonk was de uiterste grens van zijn abstracte bespiegelingsvermogen. Wie het laatste blok op het vuur had gegooid en wie het volgende moest halen waren de enige sociale problemen die hem interesseerden. Als de taal termen had voor onrecht, voor rechten, voor slavernij of voor revolutie was het BIB die nooit tegengekomen.


  Met de nieuwe oogst bij de hand kregen de olz elke dag een volledig voedselrantsoen. Zolang het weer zacht bleef, waren ze warm. De kou en de honger van de winter lagen voor hen en de ondervoeding van de lente die in het jaar van de halve oogst onvermijdelijk aan de helft van hen het leven zou kosten, maar op dit tijdstip waren ze een rustig volk. Dat ze schijnbaar in het geheel niet in staat leken over de toekomst na te denken zou wel eens de basis van hun overleving kunnen zijn.


  Liano fascineerde hem nog meer dan de olz.


  De sociale structuur van Branoff IV was zo alledaags dat de meer cynische deskundigen van het BIB hem 'banaal' noemden. Er waren maar twee ongerijmdheden in aanwezig, twee elementen die hem uniek maakten. Een daarvan was het feit dat alleen de kru slaven bezat. Het andere was de yilesc.


  In de strak gelaagde maatschappij van deze wereld waren de yilesc, haar kewl, en haar leerling - als ze die had - de enige individuen die buiten de gevestigde orde leefden.


  Vreemd genoeg waren de yilescz afkomstig uit het heersende ras dat minachtend op hen neerkeek. In de oltaal kwamen geen woorden voor die yilesc of kewl betekenden en wat de olz over hen dachten was nog niet helemaal duidelijk. Het was zeker dat de yilescz een onbekende functie vervulden, geestelijk, fysiek of sociaal; dat er in elk oldorp een hut voor hen gereed werd gehouden; en dat ondanks twijfel aan het soort behoeften van de olz waarin door de yilescz werd voldaan, er geen enkele twijfel bestond over het feit dat de olz niemand anders hadden die aan enig verlangen van hen zou voldoen.


  Zelfs de adel bezat niet de bewegingsvrijheid van een yilesc. Men nam aan dat een kru uit het verleden de yilescz met zijn bescherming had vereerd en dat er in de loop der eeuwen een paar resten van die koninklijke gunsten waren overgebleven. De leerling was kennelijk facultatief, een meisje uit de eigen stand van de yilesc dat gekocht, geleend of gestolen werd van de allerlaagste stadsbewoners.


  De yilesc reisde altijd met een mannelijke olbediende zodat haar soortgenoten de enige particuliere slavenhouders in Scorvif waren. Ze had recht op het bezit van een narmpf en een kar. Als haar narmpf stierf of haar kar versleten raakte was elke durrl volgens de overlevering verplicht voor vervanging te zorgen. In de harde werkelijkheid van het bestaan op Branoff IV waren er maar weinig durrlz die enige aandacht schonken aan een overlevering die slechts te maken had met het welzijn van de verafschuwde yilescz en, bij uitbreiding, van de verachte olz. De yilesc die haar vervoer kwijtraakte moest lopen tot een of andere durrl een onverklaarbare aanval van hartelijkheid kreeg of misschien haar invloed dacht te kopen om de verrichtingen van zijn olz op te voeren.


  De rol van yilesc en kewl waren geknipt voor een stel BIB-agenten. Niet alleen konden zij vrij rondreizen, maar zolang ze bij de steden uit de buurt bleven en de soldaten van de kru meden, hadden ze voor die gewelddadige wereld een ongewoon hoge mate van veiligheid. BIB-deskundigen hadden al gauw ontdekt wie de yilescz waren, maar na jaren van studie en geslaagde plaatsing van een aantal yilescagenten, hadden ze er nog steeds geen flauw idee van wat ze waren.


  Als ze priesteressen waren dan hadden ze geen waarneembare godsdienstige functie. Als het heksen waren, was het doelwit van hun toverij niet te ontdekken. Als het zieneressen waren deden ze geen voorspellingen. En als het rondreizende medicijnvrouwen waren, merkte dokter Garnt bitter op, dan verrichtten ze geen genezingen. Ze waren er gewoon en het geheimzinnige en unieke van hun positie had de specialisten doen gissen of ze misschien een centrale functie hadden in de sociale structuur van Branoff IV. Er was bij het Hoofdkwartier een aanvraag ingediend voor een agent met speciale gaven voor de rol van yilesc en het Hoofdkwartier had Liano Kurne gestuurd.


  Zij had onmiddellijk enorm veel resultaat en Jorrul en de coördinator waren beiden van mening dat de oplossing van het geheim binnen haar bereik lag. Toen sloeg het lot toe. Liano herstelde, maar haar verstand niet. Ze herinnerde zich nog steeds niet wat er was gebeurd. Misschien wilde ze het zich niet herinneren.


  En ze kon of wilde niet vertellen wat ze te weten was gekomen.


  Als de duisternis toenam, trokken de olvrouwen en -kinderen zich terug bij het vuur vandaan en verzamelden zich in de schaduwen buiten de lichtkring van het vuur in een mystiek samenzijn dat zich onttrok aan Farrari's begripsvermogen. Pas dan verliet Liano haar hut om bij hen te gaan zitten. Haar werk lag bij de vrouwen en kinderen en als ze een zieke man verzorgde was dat, behalve in tijden van epidemieën, alleen omdat een vrouw daarom vroeg. De kinderen waren gek op haar en ze speelde eindeloos met hen en ze liet ze kunstjes zien met een glanzende kiezelsteen of een takje. Ze brouwde geheimzinnige drankjes voor ze waarbij ze onbegrijpelijke bezweringen uitsprak over kleipotten vol dampende vloeistof en tegelijk heimelijk vitamines door de drank mengde.


  Geheel in tegenstelling tot de mannen, praatten de vrouwen onophoudelijk. Ongetwijfeld waren zij degenen die de taal levend hielden, maar Farrari had er geen flauw idee van waarover ze praatten. Als hij er Liano naar vroeg lachte ze geheimzinnig en ze gaf geen antwoord.


  Farrari hurkte in de duisternis ver bij de warmte van het vuur vandaan en keek naar Liano, gereed om op haar geringste wenk toe te snellen. Als kewl was hij de laagste der laagsten, misschien wel omdat hij een vrouw diende en alle olz negeerden hem, ook de kinderen. Ze maakten alleen plaats voor hem bij het vuur als hij met een boodschap van Liano kwam. Aangezien hij weinig te doen had, keek hij en hij luisterde en dacht na.


  Hij had het niet voor mogelijk gehouden dat een gemeenschap zo volledig verstoken zou kunnen zijn van cultuur. De dode fonetische symbolen van het BIB waren de enige vorm van geschreven oltaal, maar zelfs een volk zonder schrift zou toch een mondelinge overlevering van mythen of geschiedenis moeten hebben. De olz hadden dat niet. Ze hadden geen vertellers of zangers en ondanks het onafgebroken gepraat van de vrouwen had Farrari nog nooit een vrouw een slaapliedje horen zingen. Met hun primitieve stokken krabden ze in de grond voor de tweejaarlijkse aanplant, maar het was nooit bij ze opgekomen dat diezelfde krassen gebruikt zouden kunnen worden om te communiceren of iets uit te beelden.


  Hoe moet je een cultuurpeil verhogen, vroeg Farrari zich af, als er om te beginnen helemaal geen cultuur aanwezig is?


  Maar de BIB-basis en het gepraat om de planeet te aaweeën en de kloof van tweeduizend jaar, raakten bijna helemaal op de achtergrond als Farrari naar de mannelijke olz rond het olierijke, stinkende nachtvuur keek. Er werd niet gelachen - zelfs de kinderen lachten niet - en Farrari speurde vergeefs de zwijgende olgezichten af naar een vluchtige glimp van een bedrieglijke, naar binnen gerichte glimlach. In dit seizoen, het meest geliefde tijdperk van het jaar, leken ze niet gelukkig, noch ongelukkig. Als ze in hun leven vreugde kenden, wisten ze dat goed te verbergen en in een ander seizoen verborgen ze misschien hun ellende.


  De olz bestonden; waarom ze bestonden leek hen niet te kunnen schelen.


  Farrari had verwacht een bars, kaal land aan te treffen. In plaats daarvan trokken ze door aangenaam beschaduwde, heerlijk geurende lanen want zelfs de levensgevaarlijke zrilmstruiken brachten grote bloemen voort die hun gemene stekels verborgen onder prachtige kleuren. Er waren dikke zrilmhagen, hoger dan een durrl op een gril die de akkers volledig insloten en die alleen gepasseerd konden worden met draagbare overstappen. Deze wankele bouwsels van aaneen gepende planken hadden bovenop een plankier vanwaar een durrl of zijn helper het werk in verscheidene aangrenzende velden kon overzien. Elke geoogste wortel of mand vol graan moest moeizaam over een of meer zrilmhagen gesjouwd worden naar de wachtende wagens en 's nachts haalde de durrl de overstappen weg.


  Een stelsel van hekken zou de arbeid van de olz aanzienlijk verlicht hebben, maar hekken zouden veel moeilijker te bewaken zijn geweest. De zrilm, symbool van de slavernij van de ol, was ook het symbool van zijn honger. Geen enkele uitgehongerde ol was, voor zover bekend, ooit door een zrilmhaag heengedrongen. Verhongering was een lichtere dood.


  Farrari zag zelden durrlz en dan nog alleen maar uit de verte, want ze bezochten bijna nooit een oldorp. De olz, ook de allerjongste kinderen gingen bij het aanbreken van de dag naar het land en kwamen bij het vallen van de duisternis terug. Farrari had een gemakkelijke, saaie dag die gevolgd werd door een aantal uren uitputtend waken bij het nachtvuur waar hij Liano's eten klaarmaakte, op haar bevel boodschapjes deed, een koortsig kind vasthield terwijl zij er een gezondheidsrite over uitsprak, voor de narmpf zorgde en als de olz zich eindelijk in hun hutten terugtrokken, gaf hij zijn dagelijks verslag door aan het hoofdkwartier van het veldteam.


  Na twee of drie nachten in een dorp trokken ze weer verder. Ze vertrokken 's morgens zonder afscheid te nemen want de olz waren dan al aan het werk, en voor ze weggingen legden ze gauw het zielige offer van wortels en graan dat op de avond van hun aankomst plechtig aan Liano was aangeboden terug bij de dorpsvoorraad. Laat op de middag bereikten ze dan hun volgende halteplaats.


  Farrari maakte de hut schoon die werd vrijgehouden voor elke rondtrekkende yilesc, maakte een slaapplaats klaar voor zichzelf in de open lucht en dan wachtten ze op de terugkeer van de olz.


  De nachten werden langer en kouder. Het grootste deel van de oogst was verzameld en de tijd brak aan dat de meeste olz in het dorp bleven. Jorrul meende dat Farrari nog niet genoeg ervaring had om het op te brengen voortdurend zijn olidentiteit te bewaren en dus gaf hij hun bevel terug te keren. Toen ze de volgende morgen vertrokken gingen ze de kant van het onbebouwde land op en die nacht stuurde de basis een platform om hen op te pikken.


  'Je hebt het prima gedaan,' zei Jorrul tegen Farrari. 'Je hebt geleerd je als ol te gedragen. Nu zullen we je nog moeten leren ook als ol te denken.' Hij ging zachtjes verder: 'Zo te zien ging het met Liano ook prima. Heb je nog iets kunnen ontdekken?'


  Farrari schudde zijn hoofd. Ze hadden hem gevraagd uit te kijken naar een aanwijzing over het geheim van de yilescz en aangezien ze hem geen enkele aanwijzing konden geven over waar hij naar moest uitkijken, twijfelde hij eraan dat ze serieus verwachtten dat hij wat zou vinden.


  'Zou het goed zijn als ik Liano vroeg of ze met me wil trouwen?' vroeg hij. Jorrul fronste zijn voorhoofd. 'Dat doet ze niet. Niet na wat er is gebeurd. Haar man werd voor haar ogen letterlijk aan stukken gescheurd. Ik weet zeker dat ze nooit meer met een mede-agent het veld zou intrekken die meer was dan alleen een collega. Het zou jullie verhouding schaden als ze zelfs maar vermoedde dat je met haar wilt trouwen, praat er dus niet over. Je kan haar helpen door op strikt onpersoonlijke basis te werken.'


  'Dan moet je me toch eens iets vertellen,' zei Farrari boos. 'Als ze geen persoonlijk belang in mij stelt, waarom heeft ze mij dan uitgekozen?'


  'Dat vroegen wij ons ook af,' zei Jorrul. 'We vragen het ons nog steeds af, maar nu alles zo goed gaat zijn we niet van plan dat in de war te schoppen door vragen te gaan stellen.' Hij ging met een schouderophalen op een ander onderwerp over. 'Ik neem aan dat je geen moeilijkheden hebt gehad?'


  'Toen mijn spieren eenmaal gewend waren aan mijn olbewegingen, heb ik me het grootste deel van de tijd verveeld.'


  'Dat komt omdat je niet dacht als een ol.'


  'Hoe weet jij nou hoe een ol denkt?' vroeg Farrari.


  'Dat weet ik niet,' gaf Jorrul toe. 'Het enige wat we kunnen doen is conclusies trekken uit onze waarnemingen. We weten hoe een ol waarschijnlijk denkt. Hij heeft zo weinig vrije tijd in het seizoen dat, als hij al denkt, hij jou je vrije tijd moet benijden. Misschien heeft elke yilesc daarom altijd een kewl. Als ze er een kwijtraakt kan ze hem in elk dorp vervangen, misschien al met de allereerste ol die ze vraagt.'


  'Na de verwachtingen die bij mij gewekt waren,' zei Farrari, 'voelde ik me bijna teleurgesteld. Ik zag geen ranselpartijen, geen honger en maar heel weinig ziekte. Ik heb amper een durrl gezien en als er al gevaar was dan heb ik dat niet gemerkt.'


  'Op je eerste veldtaak stuurden we je natuurlijk niet naar een plek waar erg veel gevaar was. In de afgelegen streken zijn de durrlz wat menselijker, misschien omdat ze waarschijnlijk niet erg ambitieus zijn, anders zouden ze daar niet zitten. Bovendien is de herfst de gezondste tijd van het jaar. Het weer is zacht en in de najaarsoogst hebben de olz altijd genoeg te eten. De kwakkelaars zijn al dood en de gezonden blijven misschien wel gezond tot de winter begint. Als je weer teruggaat zal je het niet zo makkelijk krijgen. Dit is het jaar van de halve oogst en dat betekent - je zal wel zien wat dat betekent.'


  


  


  Elf


  


  Het betekende een lente van hongersnood.


  In het jaar van de halve oogst bleef de helft van het bouwland braak liggen. Daarna kwam een volledige oogst en dan weer een halve om de andere helft van het land te laten rusten. Het was een primitieve en duivels wrede manier om het land vruchtbaar te houden. Ongeacht de opbrengst van de oogst nam het heersende ras wat het verlangde, hield zijn noodpakhuizen gevuld en genoot de volle portie. En in het jaar van de halve oogst stierven de olz bij duizenden.


  Farrari en Liano zouden 's winters verdere oefening ontvangen en in het voorjaar zouden ze weer naar het veld terugkeren, maar het koude weer hield maar aan, de regen stroomde onophoudelijk uit de hemel en dokter Garnt vertelde somber over de rapporten van dood en ziekte van de verspreide olagenten en hij verklaarde dat dit weer het ergste was van alle lentes die hij hier had meegemaakt.


  De coördinator liet Farrari bij zich roepen. Hij en Peter Jorrul hadden de rapporten van de dokter zitten doornemen en ze keken alsof ze op het punt stonden Farrari uit te nodigen voor zijn eigen begrafenis.


  'Al deze informatie,' zei Jorrul ernstig, 'is afkomstig van plaatsen waar onze agenten stiekem het olwinterdieet hebben verbeterd. En als die inheemsen al in zulke aantallen sterven, moet ik er niet aan denken wat er elders gebeurt.'


  'We moeten er niet aan denken,' voegde coördinator Paul eraan toe, 'maar we moeten het wel weten. We moeten het weten en we moeten alles doen wat in ons vermogen ligt om ze te helpen. Ik was van plan jullie hier te houden tot het weer omslaat, maar -'


  'Ik begrijp het,' zei Farrari. 'Als Liano het ook goed vindt, ben ik bereid te vertrekken wanneer het maar geregeld kan worden.'


  'Rondrennen in een ollendendoek met dit weer zal niet erg aangenaam zijn,' zei de coördinator. 'Waar sta je in godsnaam om te grijnzen?'


  'Toen ik hieraan begon,' zei Farrari, 'had ik het dwaze plan om de olz een cultuur te schenken.'


  Ze hadden de verpletterende ervaring dat ze in de voetsporen van de Dood wandelden. Oppervlakkig beschouwd leek het leven gewoon zijn gang te gaan. De olz die daartoe in staat waren verzamelden zich rond het nachtvuur, maar dit waren veranderde olz met uitgemergeld vlees strak om scherp uitstekende botten getrokken en ze waren zo zwak dat ze met zijn vieren nog moeite hadden een blok op het vuur te gooien. Ze zaten uren achtereen dicht bij elkaar in de kleine warmtekring zonder ook maar een woord te uiten. Nu zwegen zelfs de vrouwen.


  De olz waren niet in staat de doden door de smalle deuropeningen te manoeuvreren en dus lagen doden en stervenden samen in hutten die ondenkbaar smerig waren van het opgehoopte vuil van een hele winter. Farrari en Liano droegen de doden naar de dodenhutten, ruimden de hutten wat schoon en verzorgden de zieken en in het geheim voegden ze poedervormige voedingsstoffen toe aan de waterige soep van de laatste rottende wortels uit de dorpsvoorraad. Ze hadden geen enkele hoop dat dat de levenden de kracht zou geven die ze zo wanhopig nodig hadden om in leven te blijven tot het weer beter werd, maar in één dag konden ze niet meer doen. Bij het aanbreken van de dag waren ze al weer op weg naar het volgende dorp.


  En weer was de Dood hen voorgeweest. Elke dag bracht een ander dorp, een andere stapel doden, een andere groep meelijwekkende, verhongerende olz om het nachtvuur. Farrari raakte de tel van de dagen kwijt. Ze waren allebei de uitputting nabij toen ze zich aarzelend een weg zochten over een uitloper van de enorme woestenij van klei die door eeuwenlang onverschillig bebouwen volledig verwoest was. Toen ze eindelijk de overkant bereikten en op weg gingen naar een vruchtbaar dal, zag de narmpf in de verte een zrilmhaag die hem droge bladeren beloofde en met een ongeduldig briesen versnelde hij zijn struikelende gang.


  Plotseling slaakte Liano een kreet. Farrari bracht de narmpf tot stilstand met een klap van zijn hand en keerde zich om. Een ol kwam naar hen toegestrompeld. Zijn strakke huid had de ongezonde, deegbleke kleur die alle olz in de wintermaanden hadden gekregen, maar er was een onheilspellend verschil. Zelfs op deze afstand kon Farrari een lelijke koortsblos ontwaren. De ol struikelde en viel toen hij vlak bij hen was en hij bleef doodstil liggen.


  Farrari rende naar hem toe en Liano sprong van de kar en kwam achter hem aan. De narmpf brieste weer maar ditmaal van schrik en hij stond zenuwachtig op zijn poten te wiebelen.


  De ol was dood. Ze droegen zijn uitgeteerde lijk naar de kar en Liano raakte zachtjes een richel van opgezwollen weefsel aan die langs zijn hele ruggengraat liep. 'Ik heb nog nooit zo iets gezien,' fluisterde ze.


  Farrari liet de narmpf keren en ze volgden het spoor van de ol, omlaag langs een steile helling - Farrari vroeg zich vol ontzag af hoe de stervende ol erin was geslaagd die helling te beklimmen - en daarna een smalle laan in met hoge zrilmhagen. Een klein stukje verder troffen ze het dorp aan, met de kring van lage kleihutten om de zwartgeblakerde holte waar de kookpot van klei stond en daarnaast de onhandig gegraven put en een stapel natte quarmblokken.


  Die blokken waren een noodsein. Quarm werd streng gedistribueerd, de olz hadden nooit genoeg en ze bewaarden hun karige voorraad in voorraadhutten. De natte blokken betekenden dat in dit dorp al vele nachten geen vuur had gebrand, en dat betekende ernstige moeilijkheden.


  Farrari kroop onder de kar om tegen de stromende regen beschutting te vinden terwijl hij een fakkel aanstak en toen liepen ze snel van hut naar hut. Alle olz hadden een vreemde zwelling op hun ruggengraat. Meer dan de helft van hen was al dood. Farrari mompelde: 'Ze zijn zo verzwakt door de honger dat ze geen weerstand hebben.'


  'We hebben hulp nodig,' fluisterde Liano.


  Hij stond op wacht terwijl zij met de basis sprak. Toen maakte hij inbreuk op een grondregel van het olbestaan - vuren waren alleen toegestaan als het donker was. Hij sleepte droge qwarmblokken aan uit de voorraadhut en bouwde een laaiend vuur op om de kleipot. Terwijl het water opwarmde, droegen zij de doden naar de dodenhutten, baggerend door dikke, olieachtige rook die boven gele modderpoelen dicht bij de grond hing. De dodenutten waren al gauw vol en ze legden het overschot er in een keurige rij naast.


  Het wonderlijke was dat er maar zo weinig kinderen bij waren. Hij sprak daarover met Liano en zij zei: 'In de winter eten de kinderen eerst.'


  Farrari ruimde het verzamelde vuil uit de lege hutten en toen het water warm was, veranderde Liano een deel ervan in een voedzame soep met toverkunsten die een inheemse yilesc haar niet had kunnen nadoen. Ze wasten de levende olz, persten wat van de soep naar binnen langs hun van koorts gezwollen lippen en droegen ze naar de schone hutten.


  Toen de duisternis inviel reed Farrari de kar naar de rand van de woestenij en schakelde hij een bakensein in. Korte tijd later daalde een BIB-platform omlaag. Dokter Garnt klom eraf en mopperde: 'Jullie zitten dus in de puree.'


  'Noemen jullie het zo?' vroeg Farrari somber.


  Toen ze het schijnsel van het vuur bereikten moest hij ondanks zijn sombere stemming lachen. De dikke dokter was volkomen ontoereikend vermomd met een lendendoek. 'Als een durrl jou ziet, maakt hij vier olz van je,' siste Farrari.


  'Ik had geen tijd om te vermageren,' fluisterde de dokter zuur terug.


  De piloot van het platform, een van de mannen van Isa Graan, hielp Farrari met het uitladen van de spullen. Ze borgen zoveel mogelijk weg onder de dubbele bodem van de kar en de rest verborgen ze achter de quarmblokken in de voorraadhut.


  Dokter Garnt kwam zachtjes vloekend naar het platform terug. 'Een of ander vervloekt virus,' fluisterde hij tegen Farrari. 'Deze wereld heeft ons al een aantal uitgelezen exemplaren opgeleverd, maar deze was ik nog niet tegengekomen. Heb je die zwelling aan de ruggengraat gezien? Lelijk. Zet de tent maar op, dan ga ik aan de slag.'


  Ze richtten een tent op boven het platform en de dokter rommelde en mopperde en kletterde uren achtereen met spullen tot Farrari angstig de hemel afspeurde naar de dageraad. Eindelijk kwam hij eruit met een fles met een doorzichtige vloeistof erin.


  'Het moet oraal worden ingegeven en dat maakt het wat ingewikkeld,' legde hij uit. 'Maar als ik op grote schaal inentingen ga doen word ik afgedankt en naar huis gestuurd. Dat slaat natuurlijk niet op jullie. Geef je arm eens.'


  Hij gaf Farrari en Liano een injectie en beknopte instructies over het tegengif dat hij had gebrouwen. Graans helper begon over de tijd te mopperen en hij steeg al op terwijl de dokter nog bezig was aan boord te klimmen.


  'Hebben jullie de aangrenzende dorpen al gecontroleerd?' riep hij. 'Dat kan je maar beter wel doen. We zullen dit in een flinke hoeveelheid aanmaken voor het geval dat. Vannacht kom ik terug.' Het platform verdween in de afnemende duisternis.


  Liano kroop in de yilesc-hut voor een paar uur welverdiende slaap. Farrari bleef rondlopen tussen de hutten en goot het medicijn van dokter Garnt tussen de gezwollen lippen. Een grijze dag duwde de grijze dageraad opzij; de regen ging over in natte sneeuw en de uitgeteerde lichamen van de doden die buiten de dodenhutten lagen werden barmhartig in witte gewaden gehuld.


  Een splutterend gebries uit de verte bracht Farrari razendsnel uit een hut te voorschijn. Door de sneeuw zag hij op de horizon, waar ook de stervende ol hen gezien moest hebben, een durrl op een gril. Farrari keek nerveus toe tot hij uit het gezicht verdween. De rook van het verboden vuur hing nog laag boven de grond en Farrari kon alleen maar hopen dat de durrl het niet had gezien. Maar even later hoorde hij het briesen vlakbij en de durrl reed langzaam het dorp in.


  Hij stond stil, keek naar het vuur en Farrari wendde onmiddellijk zijn ogen af. Een ol keek niet rechtstreeks naar een durrl.


  De durrl gromde een olwoord. 'Ziekte?'


  'Veel ziekte,' gromde Farrari.


  Op een duw van de knie van de opzichter steigerde de gril bevallig en begon weg te lopen. Plotseling zag de durrl de kar en de narmpf van de yilesc. Hij sprong met een woest gebrul van zijn gril.


  Liano stapte uit de hut naar buiten en boog vol ontzag haar hoofd. Hij liep naar haar toe.


  Toen zag hij de lange rij door sneeuw bedekte lijken. Hij beende er tussendoor, smeet de sneeuw opzij en schopte hier en daar tegen een uitgeteerd lijk. Hij draaide zich om en rende op Liano af. Zijn razende woede maakte hem tijdelijk sprakeloos en toen hij zijn stem terugvond krijste hij onbegrijpelijk, maar de woede die uit elke verstikte lettergreep opklonk, was niet mis te verstaan. Liano stond hem met neergeslagen ogen rustig op te wachten.


  Hij holde naar de wachtende gril, greep zijn zrilmzweep en liet die met al zijn kracht fluitend neerkomen op Liano.


  Farrari was al onderweg toen de durrl zijn zweep greep. Toen hij de zweep omlaag zwiepte, greep Farrari hem van achteren en trok hij hem achteruit. De droge bladeren streken slechts heel licht langs Liano's mantel maar ze schraapten met ondraaglijke pijn over Farrari's been. Hij smeet de durrl op de grond, greep de zweep en liep langzaam achteruit terwijl het bloed van zijn been op de sneeuw druppelde.


  De durrl kwam verdwaasd overeind. Hij zei helemaal niets; de schok van de aanval door een ol had hem niet alleen verward, maar zelfs bijna verlamd. Farrari smeet rustig de zrilmtak op het vuur, draaide zich om en keek de durrl aan. Nu hij voor het eerst een durrl in de ogen keek, had hij van binnen het gevoel dat hij het noodlot had wakkergeschud maar hij kon niet meer terug, kon niet weer de onderdanige houding aannemen die zijn rol van hem verlangde. Hij kon niet denken als een ol.


  Met veel gekletter van zijn kleine hoeven kwam een gril in hun richting gesneld. Farrari draaide zich om, ving een glimp op van met goud afgezette kleren en sloeg haastig zijn ogen neer. Het noodlot was gearriveerd en hij voelde zich eigenlijk eerder verbaasd dan bang.


  Een aristocraat, in dit afgelegen oldorp!


  De durrl was net zo verbaasd als Farrari. Hij staarde lange seconden naar de edelman voor hij eraan dacht zijn ogen af te wenden.


  De aristocraat bleef buiten de kring van hutten stilstaan, hij schreeuwde iets en de durrl ging aarzelend naar hem toe. Er werd een Rascziaanse vraag gesnauwd en de durrl begon stotterend te antwoorden. Ze stonden te ver bij Farrari vandaan om te kunnen verstaan wat er werd gezegd, maar het was duidelijk dat de verklaring van de durrl niet erg overtuigend klonk, zelfs niet in zijn eigen oren en zijn ontsteltenis nam toe terwijl hij naar woorden zocht. Farrari genoot van de situatie nu het nog kon; zijn eigen beurt volgde onvermijdelijk en voor een ol bestond er geen recht - alleen een zware of een lichte straf.


  De aristocraat snauwde een antwoord dat eindigde in een schrapend bevel. De durrl draaide zich zwijgend om, besteeg zijn gril en reed weg.


  De aristocraat keerde Farrari en Liano zijn rug toe, maakte een zwaaiend gebaar met zijn arm dat niet verkeerd kon worden uitgelegd en reed weg. Gehoor gevend aan zijn onuitgesproken bevel volgden ze hem te voet.


  Hij leidde hen een korte afstand langs de omheinde laan en draaide zich om met een speer in zijn hand. Farrari spande zich voor een ontwijkende of aanvallende beweging.


  De edelman boog zich voorover. 'Dit is wel het idiootste wat ik ooit heb meegemaakt - probeer je soms de hele planeet te laten ploffen?'


  Liano zei kalm: 'Hallo Orson.'


  'Wat voor soort opleiding heeft deze debiel gehad?' vroeg de edelman. 'Een ol die een durrl aanvalt! Dat is - dat is -'


  'Heiligschennis,' mompelde Liano. 'Cedd, dit is Orson Ojorn.'


  'Wat moest ik dan doen?' vroeg Farrari boos. 'Moest ik hem die rottige zweep laten gebruiken?'


  'Ja,' snauwde Ojorn. 'Dat is precies wat je had moeten doen. Als je een olrol hebt, gedraag je je als een ol - of je wordt teruggeroepen en opgeborgen met een leuk kantoorbaantje op een netjes geregelde wereld waar je met je impulsiviteit niemand in verlegenheid kan brengen. En dat gaat er ook met jou gebeuren zodra ik dit heb gerapporteerd. Een durrl aanvallen!' Hij zwaaide woest met zijn armen. 'Je had deze hele planeet kunnen laten ontploffen en dat had de hele ploeg vijf graden gekost. Het is maar goed dat Peter mij heeft gestuurd om jullie tweeën een beetje in de gaten te houden.'


  'Wat gaat er nu gebeuren?' vroeg Farrari.


  'Jij wordt teruggeroepen. Zodra het donker is zal er wel iemand komen.'


  'We verwachten al iemand. Ik bedoelde - wat gaat de durrl nu doen?'


  'Niets. Ik heb hem voor zijn hele leven genoeg ontzag voor een yilesc bijgebracht. Als ik hier niet was geweest -'


  'We moeten aan het werk, Orson,' zei Liano. 'De olz sterven.'


  'Ik weet het. Ga dan maar weer aan het werk. Ik zal aan de basis doorgeven dat ze je een andere kewl sturen.'


  Hij reed weg en Farrari en Liano liepen terug naar het dorp.


  'Ik dacht dat we geen agenten onder de adel hadden,' zei Farrari verontwaardigd.


  'Die hebben we ook niet,' zei Liano, 'maar er zijn een paar adellijke agenten. Zolang ze maar uit de buurt blijven van de echte edelen lukt het ze aardig. Ze kunnen soms erg nuttig zijn.'


  'Dat is duidelijk. Kon jij verstaan wat hij tegen de durrl zei?'


  'Hij zei genoeg om hem doodsbang te maken. Hij hield hem voor dat een yilesc de bescherming van de kru geniet en hij dreigde hem verantwoordelijk te stellen voor de ziekte als hij ons lastig viel.'


  'Ik begrijp het.'


  'Hij wilde me slaan met de zweep,' zei Liano zachtjes.


  'Daar leek het tenminste verdomd veel op. Waarom eigenlijk?'


  'Hij was al begonnen. Hij wilde me slaan.' Plotseling zakte ze weg in een stemming waarin hij haar maanden niet had meegemaakt. Ze gedroeg zich schuw en haar ogen staarden afwezig naar de horizon. En toen ze weer aan het werk gingen, deed ze mechanisch wat ze moest doen en ze zei geen woord. Farrari liet haar maar met rust. Zijn been bloedde nog steeds en hij kon het niet verbinden - een ol droeg geen verband. Het klopte pijnlijk, maar hij wist dat het in geen enkel opzicht te vergelijken was met een echt pak ransel.


  En Liano, vreesde hij, had daar haar eigen levendige herinneringen aan.


  Hij werkte naast haar en vroeg zich verbitterd af of een zieke ol meer bevattelijk was voor cultuur dan een gezonde omdat op deze, voor hem laatste, dag in het veld, de enige olz die hij tot zijn beschikking had, stervende waren.


  Maar toen dokter Garnt die avond kwam, werd er met geen woord over het terugroepen van Farrari gesproken.


  


  In het volgende dorp heerste ook ziekte. En in het volgende. Dagenlang zwoegden ze. Ze trokken van dorp naar dorp en bestreken zoveel mogelijk, maar nog lang niet genoeg grondgebied en overal waar ze nog vage levensvonken aantroffen in de vochtige koude hutten wakkerden ze die aan. In een wilde poging de verbreiding van het vreemde virus tot staan te brengen stuurde de basis al zijn olagenten het gebied in en verder nog iedereen die met enige verbeeldingskracht voor een ol kon doorgaan. Die laatsten waren natuurlijk geenszins afdoend geoefend, maar de durrl kwam niet meer terug en de olz waren veel te ziek om zich erom te bekommeren of hun verplegers wel goed liepen.


  In elk dorp groeide de stapel doden dagelijks aan. Al spoedig waren er meer dode olz dan verpleegde olz. Toen Farrari voorstelde dat ze graven zouden delven, schudde Liano plechtig haar hoofd. De doden van een dorp waren een zaak van het dorp zelf.


  'Als het warmer wordt zullen deze dorpen geen aangename woonoorden zijn,' bracht Farrari daar tegenin. 'En als er nou niemand meer leeft die de doden kan begraven?'


  'Dan doen de buurdorpen het.'


  Farrari bleef er dagen over mopperen voor hij het punt liet rusten.


  Het ongewoon koude, natte weer ging eindelijk voorbij en een van de helpers van de durrl bracht een gulle portie voedsel naar elk dorp. Farrari was ontroerd door dit menselijke gebaar tot Liano uitlegde dat elke durrl een reservevoorraad voedsel bewaarde voor het voorjaar, voor het geval de olz dat nodig hadden om hun voldoende kracht te geven voor de voorjaarsaanplant.


  'Voor het geval ze het nodig hebben!' riep Farrari uit.


  'Dit jaar zullen ze meer dan gewoonlijk te eten hebben,' merkte Liano nuchter op. 'Er zijn er maar zo weinig...'


  De zieke olz absorbeerden de zonneschijn, aten en werden sterker. De crisis was achter de rug, maar in de dorpen die door de ziekte waren getroffen, was nog maar een op de zes olz in leven.


  Farrari en Liano vertrokken zoals gewoonlijk zonder afscheid te nemen. Die nacht kwam een platform hen oppikken in het braakliggende land en voerde hen en hun narmpf en kar snel af naar de basis voor een rustperiode.


  Coördinator Paul begroette hen, schudde hun hartelijk de hand en zei: 'En Farrari, wat voor vorderingen heb je gemaakt met het verbreiden van cultuur?'


  'Cultuur?' herhaalde Farrari verbitterd. 'We konden ze niet eens in leven houden.'


  De coördinator knikte. 'Uitstekend gesteld. Vóór de olz zich kunnen gaan bekommeren om dingen zoals democratie en cultuur, zullen ze toch eerst in leven moeten kunnen blijven.'


  


  Later kwam Peter Jorrul Farrari opzoeken in zijn werkkamer en hij begroette hem zo verlegen dat Farrari het gesprek aanving door gelaten op te merken: 'Mijn loopbaan als ol is zeker wel afgelopen?'


  Jorrul knikte. 'Niemand betreurt dat meer dan ik. Je deed het zo goed dat je een groot aantal mensen verbaasd deed staan, waaronder ook ik, en enige tijd dachten we dat we een geboren agent hadden ontdekt op de meest onwaarschijnlijke plaats. Maar -' Hij lachte vermoeid. 'Je hebt een fatale zwakke plek.'


  'Ik kan niet denken als een ol.'


  'Precies. Ik ben verschrikkelijk blij dat je dat niet kan, aangezien er geen kwaad is geschied. Je hebt Liano gered en waarschijnlijk jezelf ook en je hebt ons in staat gesteld iets nieuws te leren. In dit vak blijf je in leven door te leren - als je maar vlug genoeg leert, overleef je het wel.'


  'Wat hebben jullie dan geleerd? Dat CO-mensen niet als olz kunnen denken?'


  Jorrul zei berouwvol: 'Dat we dat niet wisten mag ons wel vergeven worden. "Geleerd" is ook eigenlijk niet het goede woord - jij hebt ons op iets opmerkzaam gemaakt dat we jaren geleden al hadden moeten opmerken. Aan het eind van het oogstseizoen verdwijnen de yilesc en tot de voorjaarsaanplant hebben ze niets met de olz te maken. Waarom dat zo is weten we niet. Misschien hadden we dit eerder kunnen opmerken als Liano ons had kunnen vertellen wat er gebeurde toen haar man omkwam. We hadden het evengoed moeten merken, maar we hebben het nagelaten.'


  'Gebeurde dat in dezelfde tijd van het jaar?'


  Jorrul knikte. 'Een hongervoorjaar. Een durrl trof haar en haar man aan in een oldorp toen ze de zieken en doden verzorgden en hij gebruikte de zrilmzweep. Hij kwam waarschijnlijk net als jij tussenbeide toen de durrl Liano aanviel. Toen liet hij zich doodslaan en omdat daardoor de boosheid van de durrl wat afzakte heeft Liano het overleefd.'


  'Willen de durrl dat de olz sterven?' vroeg Farrari.


  'Integendeel. De enig denkbare verklaring is dat de durrl dacht dat jullie de ol doodden in plaats van ze in leven te houden. De medische wetenschap bestaat niet op deze planeet en noch de ol, noch de rascz hebben enig idee van het genezingsproces. Vanaf de voorjaarsaanplant tot en met de najaarsoogst schijnen de durrlz zich niet te bekommeren om de yilesc, misschien wel omdat er in die maanden weinig ol sterven. Maar in de lente na de halve oogst is het aantal sterfgevallen verschrikkelijk en dat is de tijd dat de durrlz zich zorgen maken over hun ol. Het zijn gekwelde individuen die een onmogelijke taak hebben te verrichten. Het handhaven van de voedselvoorraad is hun verantwoordelijkheid en dat moeten ze doen met ongelooflijk primitieve landbouwmethoden, uitgeputte grond en gedegenereerde voedselgewassen. Als ze niet aan hun verplichte hoeveelheden komen, zijn de straffen meestal rampzalig. Als dus een durrl om wat voor reden dan ook, het idee krijgt dat een yilesc zoveel ol doodmaakt dat er niet genoeg zullen overblijven voor de aanplant in het voorjaar, zal zijn reactie daarop ogenblikkelijk en woest zijn.'


  'Dat was ook zo,' bevestigde Farrari.


  Jorrul knikte. 'Er zijn zo weinig yilesc en ze werken zo onopvallend, dat we nooit hebben gemerkt dat er een jaargetijde is waarin ze helemaal niet werken.'


  'Waarom heb je me in het veld gelaten nadat ik had bewezen dat ik niet als een ol kon denken?'


  'We hadden je nodig,' zei Jorrul. 'We moesten ervoor zorgen dat die ziekte niet uitgroeide tot een epidemie op grote schaal en daartoe moesten we iedereen gebruiken die maar enigszins bevoegd was. Nog meer vragen?'


  'Hoe is het met Liano?'


  'Uitstekend. Ze wil graag terug. We zijn je meer verschuldigd dan dank en felicitaties, Farrari. De coördinator heeft je voor een tweede promotie aanbevolen, helemaal tegen de regels in, want de promotie die hij had geadviseerd na je avontuur in Scorv is er nog niet door. Ik hoop dat je de volle beloning krijgt voor het prima stuk werk dat je voor ons hebt gedaan, want je verdient het. Je hebt ook een heleboel ervaring opgedaan en dat zullen toch maar weinig CO-mensen kunnen zeggen, en je hebt gekregen waarom je had gevraagd - een kans om de ol te bestuderen. Ben je te weten gekomen wat je wilde weten?'


  'Ik wist niet wat ik wilde weten,' zei Farrari ernstig. 'Ik weet het nog steeds niet.'


  'Dokter Garnt zegt dat als je vanmiddag even langskomt, hij je olgezicht zal verwijderen.'


  Farrari wreef over zijn voorhoofd. 'Het heeft geen haast. Heel lang kon ik niet geloven dat ik het zelf was, maar nu ben ik eraan gewend. Misschien is het wel goed als er een ol - of tenminste iemand die op een ol lijkt - op de basis rondloopt. De hele staf heeft dringend een geheugensteuntje nodig om niet te vergeten dat de olz ook bestaan, net zo goed als de rascz. Misschien wordt dat mijn volgende project wel.'


  Jorrul grinnikte. 'Heel goed. Hou jij je gezicht maar om de staf eraan te herinneren dat er olz bestaan. Je avontuur in Scorv heeft trouwens nog meer gevolgen gehad. De priesters hebben besloten jouw tijdelijke aanwezigheid in de levenstempel te behandelen als een bovennatuurlijk bezoek. Een reliëfportret van jou is vlak bij de troon van de kru in de levenstempel aangebracht en ze zullen geen andere priester voor de kru benoemen. Wat zeg je daarvan?'


  'Ik kan pas weten of het een compliment of een belediging is als ik het beeldhouwwerk heb gezien. Hebben jullie er opnamen van?'


  'Nee, maar we zullen het proberen,' beloofde Jorrul. Hij was zeker in een van zijn zeldzame goede buien, want hij vertrok glimlachend.


  


  Farrari sliep een hele dag en een nacht achter elkaar, werd wakker om te merken dat zijn aan olrantsoenen gewende maag een BIB-ontbijt niet zou kunnen verdragen en viel weer in slaap. Zijn vermoeidheid was voorbij, maar die maakte onmiddellijk plaats voor verveling.


  In de basis was maar weinig veranderd. Heber Clough worstelde met een gewichtig geslachtkundig probleem: de veertiende zoon van de oude kru had de troon geërfd, maar de nieuwe kru had maar drie zoons. Toen Farrari zijn deur voorbij liep zwaaide Clough en hij riep hem jammerend achterna: 'Wat gebeurt er als een kru sterft voor hij veertien zonen heeft?' Thorald Dallum wenkte hem opgewonden naar binnen om hem een gemuteerde plant te laten zien. Farrari vond dat hij er uitzag als een stengel met een paar verlepte bladeren. Semar Kantz, de militaire deskundige, had zijn studie voltooid en was overgeplaatst. Het verbleekte briefje van Jan Prochnow 'Yilesc?' hing er nog steeds.


  Tevoren had hij het leven in de basis lichtelijk saai gevonden, maar nu vond Farrari het ontzettend doods. Hij probeerde zich te concentreren op de teloïdopnamen van het interieur van de levenstempel, maar een paar maal per dag verkocht hij de projector een gemene schop.


  De volgende keer dat hij Liano tegenkwam, vroeg hij haar of ze met hem wilde trouwen. Ze wierp hem een verlegen, verbaasde blik toe, deinsde angstig achteruit en riep: 'Oh nee!' En vluchtte weg.


  Een paar dagen later hoorde hij dat ze naar het veld terug was.


  Met een andere kewl.


  Ze had hem liefgehad, meende hij, vanuit de diepten van haar ziekte en zijn liefde voor haar was gestadig toegenomen; maar was ze toen ze beter werd ook van haar liefde genezen?


  Als dat zo was gaf Farrari de schuld aan de rollen die ze hadden vervuld. Ze speelden die maar al te goed - zij de afwezige zieneres, hij de kruipende slaaf. In al die talloze uren dat ze samen alleen waren geweest in het veld, had hij zelfs nooit haar hand durven aanraken. Een kewl zou het niet wagen de hand van zijn yilesc aan te raken.


  Een yilesc zou nooit - kon nooit - met een kewl trouwen. Het werk dat hen had moeten verenigen, had hen uiteengedreven.


  Hij probeerde zich volledig te verdiepen in zijn werk en hij begon zijn indrukken van de olz te verzamelen en te gebruiken als toets voor verschillende theorieën van hemzelf en van anderen, maar zijn indrukken waren ontmoedigend oppervlakkig en geen van de theorieën over de olz schenen verband te houden met een zieke ol in een smerige hut of met de hoop besneeuwde lijken buiten.


  Toen Peter Jorrul de volgende maal de basis bezocht, ging Farrari met hem praten en hij vroeg: 'De olz hebben erg weinig communicatie tussen de dorpen onderling. Zijn er ook lokale verschillen ontstaan?'


  'Wat voor soort verschillen?' vroeg Jorrul.


  'Dialecten, gebruiken...'


  Jorrul schudde zijn hoofd.


  'De coördinator heeft me eens verteld dat het jaren zou duren voor een idee van de ene kant van het land naar de andere kant zou zijn verspreid door de olz.'


  'Als we ervan uitgaan dat de olz ooit een idee hebben dat ze zouden willen verspreiden, dan zou dat waarschijnlijk wel opgaan. Ik denk niet dat het ooit voorkomt.'


  'Waarom zijn er dan nooit lokale verschillen ontstaan?'


  'Dat weet ik niet.' Hij liep naar de muur en keek fronsend naar een kaart van Scorvif. Verspreide symbolen gaven de plaats van de BIB-veldwerkers aan. Liano werkte in de yomaf, het meest afgelegen vingerdal. De symbolen voor de twintig olagenten zagen er wel erg eenzaam uit. 'De vraag is natuurlijk,' zei Jorrul, 'of onze agenten op de plaats zitten waar ze dergelijke verschillen zouden opmerken, als ze er zijn. We hebben meer mensen in het zuiden van Scorv nodig.'


  'Dat is helemaal de vraag niet,' zei Farrari. 'De vraag is of die agenten genoeg weten van het hele land om een plaatselijk verschil te kunnen herkennen als ze er een zien. Als ze altijd op dezelfde plek blijven...'


  'Ik begrijp wat je bedoelt,' zei Jorrul. 'We zullen er eens over denken. Zoek je naar iets speciaals?' Farrari schudde zijn hoofd. Hij had maar een vaag besef dat er iets flink mis was met het beleid van het BIB, dat het werk van het bureau belemmerd werd door slaafse gehoorzaamheid aan de voorschriften die waren samengesteld zonder enige aandacht voor de behoeften van Branoff IV. Hij had er geen flauw idee van wat daaraan gedaan moest worden, maar hij wist wel dat zijn dagen in de steriele gevangenis van de basis geteld waren. Hij had leven geproefd, het leven van de olz en hij had zich voorgenomen er iets aan te veranderen. Als hij niet naar het veld kon terugkeren, zou hij misschien overplaatsing aanvragen.


  De dagen verstreken.


  Peter Jorrul kwam naar zijn werkkamer, ging zitten en zei op sombere toon: 'Liano is verdwenen.'


  Farrari verbaasde zich over het feit dat hij eigenlijk helemaal niet verrast was. Hij zei: 'Wat is er gebeurd?'


  Jorrul maakte een troosteloos gebaar. 'Ze moet weggelopen zijn. De agent die haar kewl was bracht haar naar haar hut en ging zelf ook slapen. De volgende ochtend was ze verdwenen. Het is een heel veilig gebied daar - geen rascz behalve de durrl met zijn nederzetting - en er is geen enkele reden waarom hij in deze tijd van het jaar een yilesc zou lastig vallen. Ze is in ieder geval niet door de olz ontvoerd. De vraag is of ze een inzinking heeft gehad en zomaar is weggelopen of dat ze het opzettelijk heeft gedaan.'


  'Zelfs als ze een inzinking had,' zei Farrari bedachtzaam, 'kan ze het nog opzettelijk hebben gedaan.'


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Precies wat ik zei. Wat gaan jullie eraan doen?'


  'Niets. We geven alleen door aan al onze agenten dat ze naar haar moeten uitkijken. Voor een echte speurtocht zouden we veel meer mensen nodig hebben en zoveel durven we er alleen in Scorv te gebruiken. Heb je iets opgemerkt dat het vermoeden wekte dat ze zo iets aan de hand zou halen?'


  'Toen niet, maar achteraf bekeken - ja. Jullie hadden het kunnen voorspellen.'


  Jorrul staarde hem met open mond aan.


  'Wat is een yilesc?' vroeg Farrari. 'Niemand schijnt het precies te weten, maar iedereen is het erover eens dat er iets ongewoons met haar is. Heks, vrouwelijke sjamaan, zieneres en tovenares zijn een paar van de termen die de specialisten gebruiken. Is het ooit bij iemand opgekomen dat de echte inheemse yilesc - die misschien wel vele inheemse na-aapsters heeft die dat helemaal niet zijn - een soort helderziende kan zijn?'


  Jorrul bleef staren.


  'En,' ging Farrari verder, 'als je een BIB-helderziende de rol van een yilesc, een inheemse helderziende, laat spelen, bestaat er gevaar dat ze er echt een wordt.'


  


  


  Twaalf


  


  Met ongeregelde tussenpozen vertrok bij het invallen van de schemering een van de bevoorradingsplatforms van de basis om een poot van het NVN, het Noodvoorraadnetwerk, langs te vliegen. Aangezien de BIB-agenten als inheemsen leefden hadden ze maar weinig spullen nodig, maar Jorrul had verspreid door het land noodvoorraden aangelegd en Graans mannen bezochten die regelmatig, keken alles na en vulden aan wat ervan gebruikt was. In Graans kantoor hing een kaart aan de muur waarop was aangegeven welke poot van het netwerk het laatst was voorzien, welke poot aan de beurt was en wanneer dat zou gebeuren.


  Het was voor Farrari een eenvoudige zaak de hangar binnen te sluipen toen er niemand in de buurt was, zich tussen de kratten te verstoppen en een zeil over zijn hoofd te trekken. Het was bijna donker toen het platform vertrok en de zware duisternis van de nacht op Branoff IV verhulde de eerste stopplaats. Terwijl Graans helpers met infraroodbrillen de verborgen ingang van de grot openmaakten waar de noodvoorraad verstopt was, glipte Farrari over de andere rand van het platform en verdween in de nacht.


  Hij droeg alleen een ollendendoek en hij had niets anders bij zich dan een klein mes. Hij trok zo snel als hij durfde verder terwijl hij voorzichtig het terrein voor zich aftastte met een stok die hij van een jonge quarmboom had afgesneden om te voorkomen dat hij plotseling tegen een zrilmhaag opliep en toen de dag aanbrak liep hij over een met zrilmstruiken omheinde laan in de buurt van een oldorp. Hij had een schuilplaats nodig - als men hem miste zou iemand aan het bevoorradingsplatform kunnen gaan denken en hij wilde zo ver mogelijk bij de plek van de noodvoorraad vandaan zijn voor hij zich zelfs maar aan een ol durfde vertonen. Bedachtzaam bekeek hij het gevaarlijke gordijn van zrilmbladeren. Hij duwde het opzij met zijn stok, gleed er onderdoor en liet het loof weer achter zich dichtvallen.


  Hij bevond zich op een verrukkelijk knus en ruim schuilplaatsje en die ontdekking verbijsterde hem. De zogenaamd ondoordringbare zrilmhindernis zou door elke ol met een stok en de slimheid om die te gebruiken doorbroken kunnen worden. Waarom dan, vroeg hij zich verbijsterd af, plunderden de olz in oogsttijd 's nachts de velden niet om een geheime voedselvoorraad aan te leggen voor het jaarlijkse hongerseizoen?


  Onbeantwoordbare vragen hinderden hem niet meer zo erg als in het begin, omdat het er inmiddels zo veel waren. Hij ging op de vochtige, muffe grond liggen en dacht na over zijn plannen.


  Liano's verdwijning had de aanzet gegeven tot zijn eigen verdwijning. Aangezien Jorrul niet naar haar had laten zoeken, zou hij dat nu ook niet laten doen en als hij onlogischerwijs toch ging zoeken, zou hij aannemen dat Farrari naar Liano op zoek was en zou hij zich concentreren op de yomaf waar zij was verdwenen.


  En Farrari zou dus beslist niet naar de yomaf gaan. Hij zou de hilngol intrekken, het vingerdal aan de andere kant van de Scorvifhand. Wat hij daar precies zou gaan doen had hij nog niet besloten, behalve dan dat hij zichzelf had beloofd om als hij wel een plan opstelde, dat niet te toetsen aan het BIB-handboek voor hij het ten uitvoer bracht.


  Hij sliep de hele dag, ging bij het vallen van de avond weer op pad en verstopte zich bij het aanbreken van de dag weer onder een zrilmhaag. Hij glipte in het donker langs de dorpen waarbij hij voorzichtig in een wijde boog om de nachtvuren heensloop en hij dronk alleen uit de dorpsputten als hij zeker wist dat de olz sliepen. Na vijf nachten stevig doorlopen had hij de lilorr achter zich gelaten en begon hij aan de tocht door de hilngol. Zijn olconditionering had hem ongevoelig gemaakt voor honger, maar op een gegeven ogenblik moest hij toch eten. Hij liep aarzelend naar een nachtvuur toe, hurkte daar neer en schepte met zijn hand wat van de waterige soep uit de kookpot. Niemand lette op hem. Hij stilde zijn honger voor zover dat voor een ol mogelijk was in die tijd van het jaar en toen de olz zich in hun hutten terugtrokken sloop hij stilletjes weg.


  Na gelijksoortige ervaringen aan een tiental nachtvuren durfde hij het wel aan een lege hut voor zichzelf te zoeken en de nacht in het dorp door te brengen, 's Morgens trok hij met de olz mee naar het land en verzorgde hij de hele dag de tere jonge wortelplanten met de hand. De durrl verscheen midden op de dag, keek enige tijd vanaf zijn plankier toe en vertrok toen weer. Die nacht trok Farrari verder, bracht een paar dagen in een ander dorp door en vertrok weer.


  Hij had nog een verbijsterende vraag om over na te denken: als een ol zich zo makkelijk kon verplaatsen, waarom bleven de olz dan zo rustig op hun plek tot ze door ziekte, honger of een pak ransel omkwamen? Stoutmoedige olz zouden in hun eentje of in kleine groepjes makkelijk hebben kunnen ontsnappen naar de vrijheid achter de bergpassen. Waarom bleven ze dan?


  In een van de dorpen ontmoette hij een yilesc. Zijn opwinding over dat feit verdween al gauw toen ze haar brede, wrede gezicht naar hem toekeerde. De hele avond hield hij haar en haar kewl heimelijk in de gaten en toen hij eindelijk ging slapen verkeerde hij in een bedachtzame stemming. Haar gedrag leek in de verste verte niet op dat van Liano. Ze deed helemaal niets, ze hield mannen, vrouwen en kinderen op afstand en haar kewl kromp ineen van angst wanneer ze hem toesnauwde dat ze eten of drinken wilde.


  Weer een ander dorp. Van zijn plaats bij het vuur keek Farrari naar de vrouwen en kinderen en hij zag het licht flikkeren over het sombere, jong-oude gezicht van een olkind. Hij pakte een takje en begon afwezig haar gezicht na te tekenen in de aangestampte aarde. Een grom met een ongewone stembuiging deed hem opkijken; een aantal olz keken ingespannen naar de krassen die hij met het takje maakte. Hij veranderde vlug de schets in onherkenbare krassen en wreef ze toen weg. De olz verloren hun belangstelling en liepen weg, maar Farrari voelde zich geschokt, hoewel hij eigenlijk niet wist waarom. Zouden de olz die helemaal geen enkele vorm van kunst kenden, onmiddellijk ook maar de geringste opzet voor een driedimensionale figuur geschetst op een plat oppervlak herkennen? En waarom had hij de tekening weggekrast, hoewel hij het toch als zijn zending beschouwde hun de cultuur te brengen? Hij voelde dat hij een kans had verspeeld en begon weer te schetsen, maar de olz waren al bezig zich in hun hutten terug te trekken.


  Een paar nachten later in een ander dorp struikelde een ol die een blok voor het vuur aandroeg en hij dook hals over kop in de grote kookpot. Er zat alleen water in de pot en hij brak niet en het vuur brandde nog niet. De ol dook verbaasd sputterend weer op maar had zich verder niet bezeerd en nog lang daarna keek hij telkens onderzoekend naar de grond rondom het vuur alsof hij de kwade geest probeerde te identificeren die hem had doen struikelen. De olz die hadden gezien wat er was gebeurd schenen het niet te merken.


  Toen Farrari die avond bij het vuur zat zocht hij in een opwelling een stokje en tekende hij een ol met een quarmblok. Hij maakte een eenvoudig figuurtje met een rondje als hoofd dat een grof geschetst houtblok droeg. Toen maakte hij er een kring naast als symbool voor de gapende hals van de kookpot en daar omheen tekende hij de houtblokken van een nog niet ontstoken vuur. Keken er olz naar wat hij deed? Hij was aan de ene kant bang dat ze het wel deden en aan de andere kant dat ze het niet deden; hij durfde niet te kijken.


  Hij schoof een stukje opzij en begon opnieuw. Het blok vloog door de lucht, het figuurtje met het hoofd omlaag in de pot met de benen in de lucht. Nu hoorde hij een koor van grommende geluiden. Hij liep weg en de olz verdrongen zich om te kijken wat hij had gemaakt. Ze keken, maar hij kon niet gissen wat ze zagen en hij kon niet uit gegrom, gezichtsuitdrukking of gebaar opmaken wat ze dachten.


  Hun belangstelling verwaterde al gauw. Toen ze wegliepen ging Farrari terug naar zijn schetsen en met een paar snelle krassen veranderde hij de primitieve figuurtjes. Nu droegen ze de getande laarzen en de mantel met franje van een durrl. De mannen kwamen weer kijken en toen schuifelden de vrouwen en kinderen ook verlegen naar voren. De hele verdere avond bleven de olz telkens weer terugkeren om naar die vreemde krassen in de zachte bodem te kijken tot ze hun hutten opzochten om te gaan slapen en als ze erlangs liepen maakten ze een wijde boog om de tekeningetjes heen zodat ze er niet op zouden trappen. Toen Farrari eindelijk alleen achterbleef bij het vuur veegde hij ze na enig nadenken uit.


  Farrari had het gevoel dat hij iets had bereikt, maar hij had er geen idee van wat en geen enkele zekerheid dat hij het ooit zou weten. Hij was zo in gedachten verdiept toen hij langzaam naar zijn eigen hut liep dat hij pas merkte dat er een ol uit de schaduwen opdook toen die hem aansprak.


  'Wat wil je?' fluisterde hij. Hij sprak Galactisch.


  Hij fluisterde weer: 'We kunnen beter even praten,' en Farrari knikte gelaten. Op Jorruls kaart had hij in dit gebied geen agent gezien, maar hij wist dat olagenten soms van standplaats veranderden. Het vooruitzicht er een te ontmoeten had hem niet verontrust en hij maakte zich ook nu geen zorgen. BIB kon toch moeilijk proberen hem uit de nabijheid van een oldorp te ontvoeren en deze agent scheen geen enkele bedreiging te vormen. Hij was kennelijk al wat ouder en zijn gezicht en zijn lichaam zaten vol met littekens die vertelden over een verschrikkelijke ontmoeting met een zrilmzweep lang geleden. Hij had ook een beetje een buikje en dat betekende dat hij voor een ol veel te goed had gegeten. En hij waggelde. Zelfs als hij stilstond waggelde hij nog. Farrari kon zich niet herinneren dat hij hem bij het vuur had gezien.


  Ze liepen langzaam bij het dorp vandaan en toen ze eindelijk de beschutting van een zrilmhaag bereikten liep de agent te hijgen en leunde hij zwaar op Farrari's schouder.


  Hij liet zich op de grond zakken en vroeg zachtjes: 'Jij bent zeker Farrari?'


  Farrari gaf geen antwoord.


  'Ik hoorde dat je vermist werd. Ik luister iedere avond naar het gekakel van de basis. En de olz vertelden dat er een vreemde ol van dorp naar dorp zwierf die een beetje eigenaardig deed en dus dacht ik dat jij dat wel zou zijn. Jij bent die CO-knul, niet waar? Waar ben je naar op zoek?'


  'Ik wou dat ik het wist,' zei Farrari. 'Wie ben jij?'


  De ander grinnikte. 'Dat zou je toch niets zeggen, als ik je mijn naam vertelde. Ze hebben mij al jaren geleden afgeschreven. Ze denken dat ik dood ben. Misschien ben ik dat ook wel.' Hij grinnikte weer. 'Jij hebt het uitgedacht, hè? Ik hoopte al die tijd al dat iemand slim genoeg zou zijn om het uit te plussen en dan verstandig genoeg om het niet rond te bazuinen, omdat ik hulp nodig heb. Ik kan het alleen niet doen, ik ben te oud.'


  'Wat doen?'


  De agent kwam overeind en porde Farrari samenzweerderig in zijn ribben. 'Jij bent nog eens een slimme jongen. BIB-mensen zijn veel te stom. Ik was ook stom. Ik zou er nooit achter zijn gekomen als ik niet doodgeslagen was, en toen was ik inmiddels te oud. Jullie van CO, jullie zijn niet grootgebracht met je neus in het handboek. Jullie zien dingen. Ik hoorde al die ophef over jou toen de kru dood was. Toen vroeg ik me af of jij het misschien zou kunnen ontdekken en toen ik hoorde dat je verdwenen was wist ik het zeker. We moeten snel werken. Ik ben een oude man en ik heb niet veel tijd meer. Moet je horen. Jij pakt het op de verkeerde manier aan. Ik ben oud, ik kan het alleen niet doen, maar ik weet hoe het moet. Ga je mee naar mijn huis?'


  'Wie ben je?' vroeg Farrari weer.


  'Je hebt gelijk. Ik moet een naam hebben. Noem me - noem me maar Bran. Dit is Branoff IV. Bran is een prima naam, niet?'


  'Laten we even orde op zaken stellen, Bran. De basis weet dus niet dat je nog leeft?'


  Bran grinnikte. 'Als je maar lang genoeg uit het gezicht blijft zal de basis gaan denken dat jij ook dood bent. Er gebeuren allerlei dingen met agenten, vooral met olagenten. Maar we kunnen niet veel langer wachten. Ik ben oud en ik heb geen tijd meer. Hoe ben jij erachter gekomen?'


  'Achter wat?'


  'Kom mee naar mijn huis,' smeekte Bran. 'Daar hebben we genoeg tijd om te praten. Ik kan je van alles laten zien.'


  'Goed,' zei Farrari gelaten. 'Ik ga met je mee naar huis. Ik zal toch nooit weten of ik hier iets bereikte en ik wil wel eens wat zien.'


  'Ga mee dan. We moeten een heel eind trekken. Ik kon je maar met moeite vinden.'


  Ze liepen de duisternis in. Farrari was gewend geraakt aan het reizen bij nacht, maar Bran strompelde voort met kleine, onvaste pasjes en hij moest telkens stoppen om uit te rusten en ze schoten maar heel traag op. Tegen de ochtend waren ze nog steeds ver bij hun bestemming vandaan. Farrari wilde zich verstoppen achter een zrilmhaag, maar Bran wees dat voorstel minachtend van de hand. 'Skudkru,' zei hij. 'Dat is het toverwoord. Als iemand je probeert tegen te houden of zich met je wil bemoeien of al te nieuwsgierig wordt, dan zeg je gewoon skudkru. Betekent "boodschapper van de kru". Zelfs een soldaat die op zoek is naar een oefendoelwit zou een boodschapper van de kru niet durven lastig vallen.'


  'Het is een rascwoord,' bracht Farrari er tegenin. 'Krijgt een ol geen moeilijkheden als hij een rascwoord gebruikt?'


  'Nee, want een ol kan geen rascwoorden zeggen. En we krijgen geen moeilijkheden, want een rasc die iemand tegenkomt die beweert een skudkru te zijn, staat niet stil om de taalkundige mogelijkheden van de persoon in kwestie te onderzoeken. Een echte skudkru lastig vallen is zo ondenkbaar dat hij zich ook niet kan indenken dat er een valse skudkru zou kunnen bestaan. Het is mij altijd prima gelukt. Het werkt natuurlijk alleen op de weg, maar daar is het volkomen veilig.' Hij zuchtte. 'Ik ben te oud voor dit soort dingen. Ik mis mijn ontbijt.'


  Hij miste zijn middageten nog meer. Ze deden een oldorp aan om water te drinken, maar Bran versmaadde de koude resten van de dunne soep van de vorige dag. Toen ze eindelijk de plek bereikten die hij zocht - een jong quarmbosje - gingen ze in de schaduw zitten en Bran mopperde tot hij in slaap viel terwijl Farrari een ongewoon woord repeteerde: skudkru.


  Terwijl hij dat deed, keek hij naar Bran. Hij was klein, zelfs voor een ol, tenger en hij had een gerimpeld gezicht dat er een beetje ratachtig zou hebben uitgezien als er niet het netwerk van littekens over had gelegen. Zelfs zonder zijn dikkige lijf zou hij een eigenaardige ol geweest zijn. Maar de olz accepteerden hem en kennelijk kon hij veel beter met ze communiceren dan Farrari. Hij had olgeruchten gehoord en Farrari wist helemaal niet dat die bestonden.


  Bran werd tegen de schemering wakker en zodra het donker werd hielp Farrari hem een klein platform uit de struiken te trekken. Bran haalde een primitief uitziend, eigengebouwd elektronisch apparaat te voorschijn en luisterde enige tijd de seinen van de basis af om zich ervan te overtuigen dat geen van de platforms van de basis die nacht in hun gebied zou rondvliegen. Toen zette hij een infraroodbril op en ze vlogen weg, net even boven de boomtoppen.


  'Hoe heb je dit kunnen stelen zonder dat de basis het heeft gemist?' vroeg Farrari.


  'Ik heb het zelf gebouwd,' zei Bran trots. 'Telkens een paar onderdelen weggepikt. Al het spul dat in de noodvoorraden ligt kan gemist worden en niemand houdt het bij. Als een agent iets nodig heeft pakt hij het en af en toe kijken ze de voorraad na en dan vullen ze aan wat er ontbreekt. Als ik dus iets nodig heb ga ik het halen. Als ik veel nodig heb, breng ik alle voorraden een bezoek en neem ik overal wat uit.'


  De mogelijkheid van een dergelijk soort rebellie binnen de rijen van het BIB was nooit bij Farrari opgekomen en hij schudde verbaasd zijn hoofd. 'Je bedoelt dat je rustig kan rondvliegen met dit ding zonder dat de basis het merkt?'


  Bran grinnikte en haalde in het donker zijn schouders op. 'De basis heeft geen opspoorapparatuur. Waarom ook? Voor zover ze weten zijn de enige dingen die boven Branoff IV rondvliegen hun eigen platforms en die hoeven ze niet op te sporen. Ze weten waar die zich bevinden. Maar ik vlieg toch altijd laag, voor het geval dat.'


  Ze vlogen verder en de koele nachtlucht floot langs hun oren. Af en toe schraapte het platform langs een boomtop Tweemaal zag Farrari de gloed van een olvuur in de verte, maar Bran vermeed kennelijk de dorpen. Ze vlogen de hilngol in; de grond begon steil omhoog te lopen en de wind werd kouder.


  Ineens stegen ze loodrecht omhoog en meteen daarna zakten ze verontrustend snel omlaag en landden met een klap. Farrari hielp Bran het platform door een donkere opening te duwen en daarna nam Bran hem mee over een stenen vloer en een trap op en toen klonk het geluid van een deur die opendraaide of opengleed.


  'Thuis,' zei Bran met een zucht van voldoening. De deur ging dicht en hij deed een lamp aan. 'Nu kunnen we eten' zei hij. 'En slapen. En dan gaan we praten.'


  


  Farrari werd wakker omdat de zon op zijn gezicht scheen. Hij duwde zich half overeind en keek om zich heen. Hij bevond zich in een grot en door een kier kwamen licht en lucht en op dit tijdstip zonlicht naar binnen. Zijn bed was een hoop stro bedekt met handgeweven kleden die in elke tentoonstelling van Cultureel Onderzoek een voorname plaats zouden hebben ingenomen. Bran, helemaal weggedoken in een rol gelijksoortige kleden, lag vlakbij zacht te snurken.


  Farrari ging staan en wandelde naar de opening. Die keek uit op een beschut dal, klein maar vredig en lieflijk. Er waren stukken akkerland en een vriendelijk kronkelend riviertje. Achter de akkers lag weelderig grasland vol met bloemen en hoog tegen de omringende hellingen groeiden reusachtige quarmbomen. In de verte glommen de met sneeuw bedekte bergtoppen in de morgenzon. In een lus van het riviertje stonden de hutten van een klein oldorp, maar er waren geen olz op de akkers en het dorp zag er verlaten uit.


  Toen hij zich eindelijk omdraaide zag hij dat Bran nieuwsgierig naar hem keek. 'Hoe vind je het?' vroeg Bran.


  'Beeldschoon,' zei Farrari. 'Veel te mooi. Het hoort op deze wereld niet thuis. De natuur heeft zich vergist.'


  Bran lachte en zijn lelijke gezicht straalde van vreugde. 'Het is van mij. Ik heb dit gevonden toen ik een plek zocht waar ik kon genezen toen ze me hadden doodgeslagen. De enige manier om hier te voet te komen is door de grotten. Vanuit de lucht lijkt het net of dit dal door een kloof waar de rivier doorheen stroomt in verbinding staat met de buitenwereld, maar dat is niet zo. Die verdwijnt onder de grond.'


  Hij krabbelde overeind en pakte een handlamp. 'Kom eens kijken - ik heb voorraadkamers. Ik heb in de loop der jaren heel wat spul verzameld uit de noodvoorraden, beetje bij beetje.' Hij nam Farrari mee naar de achterkant van de grot. De wanden daar waren voorzien van planken en die planken stonden boordevol. Zo te zien waren er tonnen voedselrantsoenen en van alles wat een BIB-agent ooit maar zou kunnen gebruiken was een kleine hoeveelheid aanwezig. Kennelijk was Bran voorzien voor het leven.


  'Al die spullen,' mompelde Farrari, 'plus nog een heel dorp met olz om voor je te werken.'


  Bran schudde zijn hoofd. 'Ze werken voor me maar ze willen hier niet blijven.'


  'Waarom niet?'


  Bran staarde hem aan. 'Je hebt het niet ontdekt,' zei hij gebelgd.


  'Ik heb helemaal niets ontdekt,' zei Farrari. 'Ik dacht dat het je wel zou lukken omdat je van CO bent. Mensen van het BIB weten alleen maar de dingen die in het handboek staan, en hierover staat niets in het handboek. Moet je horen - ik vind deze plek en ik bedenk dat er hier heel wat olz zouden kunnen leven. Ik heb het smerige eten dat zij verbouwen niet nodig, ik eet liever BIB-pakketten en daar heb ik er genoeg van, maar ik denk dat de ol wel graag zouden wonen waar ze zoveel kunnen eten als ze willen en waar geen durrlz zijn die ze komen kwellen en ik verkleed me dus als aristocraat en ik haal uit elk dorp een gezin zodat niemand ze zal missen en die breng ik hierheen. Ook boor ik de voedselvoorraad van alle durrlz hier in de buurt aan zodat die olz van mij genoeg te eten hebben tot ze zelf kunnen oogsten en dan de beste zaden en wortels om uit te planten. Mijn olz bouwen een dorp en ze beplanten de velden en terwijl de gewassen groeien gaan ze quarmhout hakken en ze hebben meer te eten dan ze ooit in hun hele leven hebben gehad en omdat dit land nooit bebouwd is, worden de gewassen zo groot als ze nog nooit hebben gezien en ze kunnen een warme winter verwachten met genoeg eten voor iedereen. Wat gebeurt er dus? Ze lopen weg. Op een morgen is mijn dorp leeg. Ze zijn allemaal weer teruggekeerd naar hun plaats van herkomst.'


  'Misschien beviel het ze wel niet dat je al die olz uit verschillende plaatsen bij elkaar zette.'


  'Ach wat. Af en toe sterft er 's winters een heel dorp uit en dan doet de durrl dit ook - hij haalt uit elk van zijn andere dorpen een gezin en die blijven wel zitten. Waarom liepen ze dan weg uit mijn dorp?'


  Farrari schudde zijn hoofd.


  'Met de herfst haal ik een nieuwe ploeg, en ze oogsten de gewassen en slaan ze op en ik denk dat deze groep slim genoeg zal zijn om te begrijpen dat het hier in de winter heel goed zal zijn, genoeg quarmhout om te stoken en al dat voedsel zonder dat de kru daar een korrel of een wortel van inpikt. Wat gebeurt er dus? Ze lopen weg. Ze nemen geen spatje voedsel mee en ze gaan terug naar dorpen waar er niet eens genoeg te eten is voor de helft van de mensen die er al zitten. Kan je het nu dan wel uitdenken?'


  'Nee,' zei Farrari. 'Ik snap van deze hele wereld geen barst.'


  'Eerst kon ik er ook niet achter komen. In de winter verdeelde ik het eten onder de dorpen die het het hardst nodig hadden en met planttijd haalde ik nieuwe olz en probeerde het weer. Zelfde resultaat. Dat gebeurde drie jaar achter elkaar. Nu haal ik gewoon een paar olz hierheen met zaai- en oogsttijd en een paar maal daar tussenin voor de verzorging en als ze klaar zijn met hun werk zeg ik dat ze hem kunnen smeren. Snap je het niet?'


  'Nee.'


  'Genoeg te eten, ze mogen al het voedsel houden dat ze verbouwen, geen durrl die ze uithongert en met de zweep mishandelt, geen soldaten die hen als doelwit gebruiken, al het hout dat ze willen verstoken - en ze lopen weg. Er is maar één verklaring voor. Ze willen mishandeld en uitgehongerd en vermoord worden. Ze willen sterven. Ze wilden niet blijven omdat ik ze in leven hield.'


  'Dat kan ik niet geloven,' protesteerde Farrari. 'Zeker. Daarom zal het BIB er nooit achter komen. Er staat niets over in het handboek. Al dat gelul over democratie vooronderstelt dat elk verstandelijk wezen zichzelf zou willen regeren als hij daar de kans voor kreeg. BIB kan niet werken met verstandelijke wezens die zó graag willen sterven, dat het hun niet kan schelen wat er met ze gebeurt als ze leven. En zelfs als het BIB het wel zou ontdekken, dan konden ze toch niets doen door die dwaze voorschriften. Maar ik ontdekte het en jij bent niet van het BIB, dus die voorschriften zullen jou ook niet veel kunnen schelen en samen zullen we Branoff IV veroveren.'


  'Hoe?' vroeg Farrari.


  'We zullen ervoor zorgen dat de olz wél willen leven.'


  


  


  Dertien


  


  Bran schrokte een voedselpakket naar binnen, gaapte slaperig, strekte zijn spieren die pijnlijk protesteerden tegen zijn ongewone lichaamsbeweging en ging weer naar bed.


  Farrari wandelde naar buiten om het dal eens te bekijken. Hij liep van de bruisende waterval waar de rivier het dal inkwam, langs de bedding tot aan het punt waar hij plotseling in een onderaardse afgrond stortte en verdween. Heel lang geleden had een steenstorting de uitgang van het dal afgesloten, waardoor waarschijnlijk een meer was ontstaan en het water had de wanden van het dal doorzeefd met grotten.


  Hij keek in een aantal van die grotten en vroeg zich af of sommige ervan een uitweg uit het dal vormden, maar hij had geen lamp meegenomen en hij liep dus bij de grotten vandaan en klom een eindje omhoog tegen de helling er tegenover. Daar strekte hij zich uit op het zachte gras en hij genoot van de warme zonneschijn en van het feit dat hij zich tenminste even kon ontspannen en zichzelf zijn.


  Hij viel in slaap maar werd met een schok wakker toen een wolk voor de zon gleed. Met tegenzin kwam hij overeind en liep verder. Een eindje lager in de helling vond hij weer een grotingang, maar de ronding daarvan zag er zo symmetrisch uit dat hij eens op onderzoek uitging. Het voorste deel was net zo regelmatig van vorm als de mond, alleen lag er wat losse steenslag op de grond en de wanden van zacht steen waren bedekt met plakken marmer van een soort dat Farrari nooit eerder had gezien. Farrari stond nog steeds na te denken over de betekenis hiervan toen hij op het gladde, romige oppervlak van het marmer een ondiep reliëf ontdekte. Heel lang stond hij daar ademloos naar te staren en toen draaide hij zich om en rende weg.


  Bran sliep nog. Farrari schudde hem woest heen en weer en hijgde: 'De lamp!'


  'Wat is er?' mompelde Bran.


  'De lamp!' hijgde Farrari. 'Waar is die?'


  Bran wees slaperig met zijn hand en toen Farrari hem haastig greep schoot hij overeind en riep: 'Wat is er aan de hand?'


  Farrari schudde zijn hoofd en rende weg. Hij was halverwege het dal toen hij iemand hoorde roepen en Bran achter hem aan zag strompelen. Hij rende verder en toen Bran hem eindelijk inhaalde stond Farrari in de grotopening en scheen moedeloos op het puin dat een stukje verderop de hele grot vulde.


  'Het plafond moet ingestort zijn,' zei hij.


  'Nou en?' hijgde Bran.


  'Kijk!' riep Farrari. Hij liet het licht eerst op de ene wand en toen op de andere schijnen en bracht zo een optocht van gebeeldhouwde figuurtjes tot leven die dapper voortstapten in de richting van het puin.


  Bran staarde verbijsterd en zei op het laatst: 'En?'


  'Wist jij dat dit hier was?'


  'Nee,' gaf Bran toe en zijn toon maakte duidelijk dat het hem ook maar weinig kon schelen nu hij het wel wist. 'Wat is er zo bijzonder aan beeldhouwwerk. Je vindt dit in heel Scorvif.'


  'In grotten?' vroeg Farrari.


  Bran kamde zenuwachtig met zijn vingers door zijn haar. 'Meestal op gebouwen. Geloof niet dat ik ze ooit in grotten heb gezien. Maakt dat uit?'


  'Deze reliëfs maken wel degelijk uit! Ze zouden een heleboel deskundigen van de basis uitlokken tot salto's - de geschiedkundigen, de taalkundigen, de archeologen en iedereen die maar nieuwsgierig is naar afkomst van dingen.'


  Bran keek onbegrijpend naar de friezen. 'Wat is er dan zo bijzonder aan?'


  'Het is werk van de olz!' fluisterde Farrari vol ontzag. 'Begrijp je niet wat dat betekent? De olz hadden een beschaving en een hoog ontwikkelde cultuur. Hun werk is primitiever dan dat van de rascz maar tegelijk is het veel krachtiger, levendiger en het drukt veel meer uit. Dit bewijst ook dat de rascz zelf ook een flinke kunstzinnigheid bezaten, maar daar heeft nooit iemand aan getwijfeld. Ze begonnen de mensen die ze hadden overwonnen na te doen en op den duur streefden ze hen in vele opzichten voorbij. Maar de olz hadden een beschaving!'


  'Maar wat voor nut heeft dat nu voor ze?' vroeg Bran. 'Ze zijn nog steeds slaven, ze willen nog steeds sterven.'


  Farrari ging op een rotsblok zitten en richtte de lichtstraal op het meest nabije fries. 'Plegen ze wel eens zelfmoord?' vroeg hij.


  Bran liet zich op een steen zakken en boog zijn knieën. 'Ik verga van de spierpijn,' kreunde hij. 'Ik ben te oud. Wat zei je? Of de olz wel eens zelfmoord plegen? Voor zover ik weet niet.'


  'Als ze zo graag willen sterven, waarom wachten ze dan op die vreselijke ranselpartijen of op een trage dood door verhongering of ziekte? Waarom doen ze het zelf niet? Ze zouden natuurlijk best een manier van sterven kunnen bedenken die snel en pijnloos is.'


  'Ik weet het niet. Ze doen het gewoon niet.'


  'Pleegt niemand van hen ooit zelfmoord?'


  Bran schudde zijn hoofd.


  'Weet jij van een enkele zelfmoord of heb je er wel eens van gehoord?' hield Farrari aan.


  'Nee. Daar hebben ze geen fut voor.'


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Branoff IV bezit geen van die beschaafde verfijningen die een snelle, pijnloze dood garanderen. In een primitieve gemeenschap is er moed voor nodig om zelfmoord te plegen, en dat hebben de olz niet. Hoeveel moed zou jij nog bezitten als talloze generaties lang jouw volk was vernederd en gemarteld en vermoord, mannen die bewusteloos worden geslagen voor een klein vergrijp terwijl hun gezin moet toekijken, mannen die moeten toekijken als hun vrouwen en kinderen geranseld worden. Elke olz met een greintje moed zou weerstand geboden hebben en dus omgebracht zijn toen ze pas tot slaaf gemaakt waren. Degenen die het best konden kruipen, bleven in leven en nu kruipen alle overlevenden al zo lang dat ze denken dat ze niets anders kunnen dan kruipen. Ik kan het ze niet kwalijk nemen dat ze willen sterven.'


  'Er moet meer aan vastzitten,' protesteerde Farrari.


  'Waarom liepen ze dan weg toen ik ze in leven probeerde te houden?' vroeg Bran.


  'Ik weet het niet. Ik heb me aldoor afgevraagd waarom ze geen voedsel stelen. Ze zouden het makkelijk kunnen. Jij zegt dat ze al hun zelfrespect kwijt zijn - zo volledig dat ze de dood verkiezen boven verdergaande vernedering.'


  'Precies.' Bran knikte heftig en keek Farrari belangstellend aan. 'Zelfrespect. Dat is het. En BIB kan ze dat niet geven want in het handboek staat helemaal niets over zelfrespect. Als het een ziekte was die ze hadden zou de dokter van de basis een drankje brouwen en dan zouden de agenten het stiekem in de soeppotten gieten en voor je het wist zou er een leuke revolutie op gang komen. Maar gebrek aan zelfrespect kan niet met een medicijn genezen worden.'


  'Toch - zijn er olz die willen leven,' zei Farrari bedachtzaam. 'Ik was bij Liano Kurne toen de pest uitbrak - zij was een yilesc en ik was haar kewl - en een stervende ol kwam ons vertellen dat zijn dorp hulp nodig had. Het regende en hij liep door klei die zo kleverig was dat ik moeite had erdoor te komen en hij had een helling beklommen die zo steil was dat ik er met droog weer al nauwelijks tegenop gekomen zou zijn. Vlak voor hij ons bereikte viel hij dood neer. Als hij zo graag dood wilde, waarom zou hij dan die heldhaftige poging om hulp te halen gedaan hebben?'


  'Ik weet het niet. Zo'n ol heb ik nog nooit ontmoet. Ik had gehoopt dat er een paar bestonden, maar ik ben er nooit een tegengekomen.'


  'Hoe gaan we het dus aanleggen de olz hun zelfrespect terug te geven?'


  'Ze hebben een overwinning over de rascz nodig. Die zou niet zo moeilijk te regelen zijn, maar zodra bekend werd dat hier een opstand was uitgebroken, zouden de soldaten komen om alle olz in de omgeving af te slachten. Ze hebben weinig aan zelfrespect als ze onmiddellijk na het verkrijgen ervan sterven.'


  'Bovendien zou het ook geen bemoedigend voorbeeld zijn voor andere olz,' zei Farrari. 'Heb je er wel eens over gedacht ze te bewapenen?'


  'Wat hebben ze aan een wapen als ze het niet willen gebruiken?'


  'Of niet kunnen gebruiken,' vulde Farrari aan. 'De soldaten van de kru moeten waarschijnlijk jarenlange ervaring hebben in het gooien met speren voor ze tot de cavalerie worden toegelaten.' Hij kwam overeind, pakte een steen van de grond en gooide die naar buiten. 'Zelfrespect. Daar moet ik eens goed over nadenken.'


  'Wat doe je?' vroeg Bran.


  'Ik ga deze gang uitruimen. Ik wil de rest van die wandversiering zien.'


  'Voor sommige van die stenen heb je machines nodig,' zei Bran.


  Farrari smeet een andere kei naar de ingang. 'Is het mogelijk dat de olbeschaving grotten gebruikte als woningen?'


  'Het is mogelijk dat je de rest van het plafond op je kop krijgt,' gromde Bran. Hij vertrok mopperend en Farrari zwoegde uren achtereen voor hij het eindelijk opgaf. Veel van de enorme brokken steen zou hij inderdaad niet zonder hulp van een machine kunnen verplaatsen en het puin lag kennelijk tot ver achterin de grot.


  Aan een kant had hij nog een paar meter van het fries kunnen vrijmaken en daar bleef hij naar kijken tot het donker werd en Bran hem kwam waarschuwen dat hij 's nachts geen licht mocht laten zien - soms vlogen er platforms van de basis in de buurt rond.


  Hij had een aantal van de oudere, lompe gebouwen van Scorv blootgelegd, hier afgebeeld in de tijd voor de stad helemaal was volgebouwd en de zwaarwichtige opvattingen van de architectuur verwaterden. Achter de gebouwen stond de Toren-van-de-duizend-ogen zonder de levenstempel van de kru er omheen, en het kruportret boven de ingang van de toren was het portret van een ol.


  


  Farrari at een laat avondmaal in de verduisterde grot en Bran die al had gegeten, at nog eens met hem mee. Farrari vroeg ineens: 'Is er niet een manier om de olz een overwinning over de rascz te laten behalen zonder dat het leger erbij gehaald zou worden?'


  Bran kauwde bedachtzaam en slikte voor hij antwoord gaf. 'Iets dat zo goedaardig was, zou geen overwinning zijn,' zei hij somber.


  'Stel dat de olz een durrl belachelijk maken? Hij zou de soldaten niet durven roepen voor het feit dat zijn olz niet genoeg ontzag hebben. Hij zal zich te erg schamen om dat te doen.'


  Bran schudde zijn hoofd. 'De olz zullen nooit een durrl belachelijk durven maken.'


  'Ik weet er twee die dat best durven.'


  Er trok een blik van wilde verbazing over Brans lelijke gezicht, maar meteen was hij alweer neerslachtig. 'Wat zouden we daarmee bereiken? Hij zou de soldaten er niet bij halen, hij zou gewoon iedereen doodslaan die erbij was geweest.'


  'Dan zou hij toch met ons moeten beginnen,' zei Farrari, 'en elke durrl die mij probeert af te ranselen krijgt een pak slaag met zijn eigen zweep. Als we niet bereid zijn enig risico te nemen, bereiken we nooit wat.'


  Bran zweeg lang. 'Je hebt gelijk,' zei hij eindelijk. 'Ik heb hier jaren en jaren over nagedacht en ik heb nooit iets gedaan. We gaan vanavond nog weg.'


  'Kunnen we wat voedsel voor de olz meenemen?'


  'Dat hebben ze in deze tijd van het jaar niet nodig,' zei Bran en hij voegde er verlangend aan toe: 'Als je eten wilt meenemen, bedenk dan een manier waarop we wat BIB-pakketten kunnen meenemen.'


  'Neem er een paar mee op het platform,' stelde Farrari voor. 'Als je honger krijgt kan je altijd wegglippen om te gaan eten.'


  'Dat zal ik doen,' zei Bran die meteen heel wat vrolijker keek.


  Ze landden vlak bij het dorp dat Bran had uitgekozen, verstopten het platform onder een zrilmhaag en mengden zich bij het aanbreken van de dag onder de olz. Als de olz de plotselinge toename van hun inwonertal al eigenaardig vonden, lieten ze dat niet merken. Korte tijd later gingen ze in kleine groepen verdeeld aan het werk op het veld.


  Farrari die gewend was aan het saaie, vermoeiende werk hakte er onverstoord op los met zijn stenen hak en probeerde de brandende zon te negeren. Bran had er erg veel last van en naarmate de dag verstreek maakte Farrari zich steeds meer zorgen om hem. De olz zouden zijn aandoening niet begrijpen; olz leefden niet lang genoeg om door ouderdom verzwakt te raken, en Bran was een oude man.


  Laat in de middag stond hij te tollen op zijn benen en hij zag eruit of hij hoge koorts had. Farrari ging hem helpen.


  'Ik hou het wel vol,' mompelde Bran.


  'Geen sprake van. Wat gebeurt er als een ol ziek wordt?'


  'Niks. Hij werkt door tot hij erbij neervalt en dan kijkt niemand naar hem om tot het eind van de dag. Dan dragen ze hem naar het dorp. Dood of levend.'


  'Dan is het hoog tijd dat iemand een voorbeeld stelt.'


  Hij hielp Bran over de overstappen. Noch de olz in hun eigen veld, noch de olz in het veld dat ze moesten oversteken schenen iets te merken. Ze bereikten de laan, liepen bij het dorp vandaan en verstopten zich een eindje verderop onder de zrilmhaag. Bran was uitgedroogd en hij stierf van de dorst maar hij bleef aandringen dat ze zich moesten verbergen tot het donker werd. 'We kunnen het risico niet nemen,' mompelde hij. 'Door zo weg te lopen zullen we gemist worden als ze het veld weer controleren.'


  'Weer?' herhaalde Farrari niet begrijpend.


  'De helper van de durrl is vanmorgen wezen kijken.'


  'Niets van gemerkt.'


  'Hij is alleen even op het plankier geklommen, heeft gekeken en ging weer weg. Meer controle is er in deze tijd van het jaar meestal niet, maar hij zou nog een keer kunnen komen kijken op de terugweg. Een helper van een durrl wordt erin geoefend zulke dingen te herkennen als te weinig olz op een akker.' Hij zat een poos te hijgen en kwaakte toen met gebarsten lippen: 'Ik word oud.'


  'Hoe vaak komt de durrl zelf langs?' vroeg Farrari. 'Deze tijd van het jaar soms helemaal niet. Op het ogenblik wordt er niet streng gecontroleerd zoals in de zaaitijd, wanneer de olz het pootgoed kunnen opeten of ten tijde van de oogst wanneer de olz in het veld zouden kunnen eten in plaats van te wachten tot ze een deel van het voedsel krijgen toebedeeld dat ze net hebben geoogst.'


  'Hoe vaak komt een durrl een dorp inspecteren?'


  'Dat doet hij niet, tenzij er iets ongewoons gebeurt. Niet in de warme maanden. Als er zoveel olz ziek zouden worden dat het land niet goed verzorgd wordt, zou hij misschien komen kijken om te controleren of de olz zich niet drukken.'


  'Olz drukken zich nooit,' zei Farrari.


  'Nee, maar de durrl bekijkt het vanuit het gezichtspunt van een rasc en als de rascz slaven waren, zouden ze zich drukken en dus denkt hij dat de olz zich zullen drukken als hij dat toelaat. In de winter komt hij af en toe eens in de dorpen kijken om het sterftecijfer in de gaten te houden en te schatten of de olz het zonder extra voedseltoedelingen kunnen volhouden tot de aanplant in het voorjaar.' Hij draaide zich langzaam om. 'Nu begrijp ik waar je heen wilt. We willen een durrl te kakken zetten waar alle olz bij zijn en dat kunnen we niet. Als ze aan het werk zijn, zijn er zo weinig op een veld dat het niet uitmaakt, het zou nogal tijdverspilling zijn om een durrl in verlegenheid te brengen als niet het hele dorp toekijkt en het enige seizoen waarin dat kan gebeuren, is in de winter als de olz te hongerig en te ziek zijn om zich erom te bekommeren of een durrl belachelijk is of niet. Ik word oud.' Hij zuchtte. 'Daar had ik aan moeten denken.'


  'We verzinnen wel iets,' zei Farrari vol vertrouwen.


  Bran schudde zijn hoofd. 'Nee, het was een dwaas plan.'


  'Wat zou er gebeuren als een aristocraat het dorp in wandelde en tegen de olz zei dat ze maar eens een dagje vrij moesten nemen?'


  'Dan blijven ze in het dorp. Iets dergelijks gebeurt nu en dan als de grond zo nat is dat ze bij het wieden de planten zouden kunnen beschadigen. Het wordt niet beschouwd als een dag vrij voor de olz, maar als een rustperiode voor de akkers en een aristocraat zou nooit een oldorp betreden. Ik heb nog nooit gehoord van een aristocraat die ol kon spreken. Dat zou door de helpers van de durrl geregeld worden.'


  'Jij hebt je wel als aristocraat verkleed om de olz dingen te laten doen.'


  Bran haalde zijn schouders op. 'De olz weten niet dat een aristocraat nooit ol spreekt. Ze kunnen de ene rasc niet van de andere onderscheiden. Ze gehoorzamen iedereen die maar een soort rasckostuum draagt. Ik ben toevallig in het bezit van wat aristocratenkleding.'


  'Wat zou een durrl doen als een van zijn olz naar hem toekwam en hem vertelde dat een vreemde rasc zijn aanwezigheid in het dorp verlangde?'


  Bran grinnikte.


  'Dat kan je in ol niet zeggen, maar je kan genoeg zeggen om de durrl ervan te overtuigen dat een belangrijk iemand hem nodig heeft. Hij zou zijn gril afjakkeren om er zo snel mogelijk te komen.'


  'Zou hij een helper sturen?'


  'Geen denken aan.'


  'En als hij aankwam en er was helemaal geen rasc maar een heel dorp vol lanterfantende olz?'


  'Dan zou hij witheet zijn,' zei Bran.


  'Dat hoop ik maar, want dat is de gemoedsstemming waarin hij het meest kwetsbaar is. Dat zullen we doen - jij komt in je aristocratenkleren de olz opdragen de velden een dag te laten rusten en je stuurt een van hen naar de durrl.'


  'Misschien werkt het,' gaf Bran toe. 'We zullen het morgen proberen.'


  'Morgen neem jij een dag rust en dan zullen we een paar practical jokes bedenken. En dan gaan we zo ver hier vandaan tot we een dorp treffen waar ze absoluut niet gehoord hebben van ons eigenaardige gedrag van vandaag.'


  


  Weer bereikten ze bij zonsopgang een dorp. De olz reageerden zoals Bran had verwacht: een paar gegromde woorden van een aristocraat die ze met gebogen hoofd aanhoorden en ze keerden onmiddellijk terug naar de vuurkuil. Het vuur was uitgegaan, maar ze groepten samen om de koude as net zoals ze zich om een nachtvuur verdrongen. Dat was schijnbaar het enige wat ze te doen hadden op een vrije dag.


  Er werd een jonge ol uitgekozen en na een gegromde opdracht draaide hij zich gehoorzaam om en rende hij weg. Farrari en Bran vertrokken de andere kant op, verstopten hun kostuums bij het platform en keerden als olz naar het dorp terug. Ze namen plaats bij het koude vuur en wachtten.


  De durrl arriveerde op een rennende, hijgende gril en toen hij geen aristocraat zag maar alleen zijn olz verzameld om een uitgedoofd vuur, sprong hij razend van woede van zijn gril en begon hij hen uit te schelden. De oltaal was niet toereikend voor zijn boosheid en het meeste wat hij zei was in het Rascziaans.


  Farrari sloop opzij, ging achter de durrl staan en begon hem na te doen. De durrl gebaarde, stampte met zijn voet, zwaaide met zijn armen. Farrari deed hetzelfde. Bran was naar de gril geslopen en bond snel een touw aan een van de voorpoten en aan de achterpoot daar tegenover. Zelfs als hun plannetje niet slaagde zou het vertrek van de durrl in ieder geval niet erg waardig zijn.


  Toen de olz merkten wat er aan de hand was, hieven ze de een na de ander met een stuitend gebrek aan eerbied hun hoofden op en staarden ze langs de durrl naar Farrari. Hun uitdrukkingsloze gezichten gaven op geen enkele manier hun gedachten weer, maar het feit dat ze durfden kijken leek al veelbelovend.


  De durrl merkte eindelijk dat hij niet hun volledige aandacht had. Hij draaide zich langzaam om, Farrari draaide zich langzaam om. Hij draaide weer terug; Farrari draaide terug. Dat gebeurde twee keer voor de durrl begreep wat er precies gebeurde. Met een woedend gebrul ging hij tegenover Farrari staan.


  Bran schuifelde snel naar zijn plaats achter de durrl. Farrari deelde een krachtige duw uit en de durrl schoot achterover met een gefladder van zijn omvangrijke mantel. Hij krabbelde bulderend overeind en rende naar zijn gril om zijn zrilmzweep te pakken. Farrari keek hem kalm aan toen hij de tak ophief voor een verscheurende klap. Bran stond weer op zijn plaats en hij rukte heel handig de zrilmtak uit de hand van de durrl en smeet die opzij. De durrl die bijna uit elkaar barstte van woede, sprong op zijn gril en schopte het dier in de zij. De gril probeerde naar voren te springen en klapte op de grond en de durrl dook over zijn kop heen en kwam met een akelige plof neer.


  Bran maakte vlug het touw van de poten van de gril los en het dier krabbelde overeind en bleef trillend staan. De toekijkende olz verroerden zich niet.


  Maar ook de durrl verroerde zich niet. Farrari liep naar hem toe en zag dat hij dood was, nek gebroken.


  Farrari wenkte Bran en siste: 'Leuke grap. Wat gebeurt er nu?'


  'Ik weet het niet,' zei Bran eenvoudig.


  'We kunnen niet vluchten en hen alleen achterlaten.'


  'Nee. We zullen moeten blijven en erop toezien dat ze er goed onder vandaan komen.'


  'Zullen we de helpers van de durrl laten halen?' vroeg Farrari.


  'Ik denk dat we het nu maar beter aan de olz kunnen overlaten.'


  De olz kwamen dichterbij en keken naar de durrl. Een vrouw hief een snikkende kreet aan, een ander viel haar bij en weer een ander en hun gejammer werd een verstikt koor van vreemde klachten. Een ol liep doelloos weg en kwam terug met een grote steen. Hij gooide die op de grond op de open plek naast de vuurkuil. Anderen brachten meer stenen. Er werd een hut afgebroken en de takken en de brokken droge klei werden aan de stapel toegevoegd. Eindelijk werd het lijk van de durrl voorzichtig naar de hoop toegedragen en er in zittende houding tegenaan geplaatst.


  'Een altaar,' mompelde Farrari.


  Bran zei niets.


  De olz wierpen zich voor de dode durrl in het stof en bleven bewegingloos liggen met hun gezichten op de grond. Daar bleven ze en Bran en Farrari ook terwijl de zon hoog aan de hemel klom en de temperatuur om te stikken werd. Het was bijna midden op de dag toen een van de helpers van de durrl hem kwam zoeken en het vreemde tafereel aantrof: de durrl dood en het hele dorp op zijn knieën voor zijn lijk.


  Hij rukte een ol overeind en schreeuwde hem boos een vraag toe. De ol gromde een antwoord: gril viel, ruiter viel. De gril stond vlakbij, zijn vacht besmeurd met stof en bloed. De helper bekeek hem, bekeek de durrl en vroeg niets meer.


  Hij kwam met een andere helper terug en ze legden het lijk van de durrl in een wagen. De olz bleven op de grond liggen. De nacht viel, maar ze staken het vuur niet aan. Ze bleven daar de hele nacht en de volgende dag en slaakten af en toe een jammerkreet en toen het weer nacht werd verroerden ze zich eindelijk - ze trokken weg. Ze verdeelden hun schaarse voorraden en verspreidden zich over de omliggende dorpen. Bran en Farrari wachtten nog een dag, maar geen van de olz keerde terug.


  Die nacht zochten ze het platform weer op en keerden terug naar Brans dal.


  'Dat was dus hun zelfrespect,' merkte Farrari verbitterd op.


  Bran was alleen maar verbijsterd. 'Ze vereerden hem!' flapte hij eruit.


  Farrari knikte. 'Ik wist dat het niet eenvoudig zou zijn, maar zo iets als dit had ik nooit verwacht. Hoe zet je een revolutie tegen de goden in beweging?'


  


  


  Veertien


  


  Zodra Farrari wakker werd stak hij het dal over om nog eens naar de olreliëfs te gaan kijken, en de zwijgende figuurtjes die daar stonden afgebeeld waren nog steeds even onmededeelzaam. Farrari vond dat het er veel op leek dat elke ontdekking die over de olz werd gedaan hun raadselachtigheid alleen nog maar vergrootte. Kennelijk hadden de rascz de olz nagevolgd door van de Toren-van-de-duizend-ogen het middelpunt van hun godsdienst te maken. Was het alleen de toren die ze hadden overgenomen? Geen enkele gedachtekronkel stelde Farrari in staat een loop van gebeurtenissen te bedenken waarin de veroveraars de godsdienst van de veroverden overnamen en de veroverden de overwinnaars tot goden maakten.


  Bran lag nog in bed toen Farrari terugkwam - hij was klaarwakker maar hij lag doodstil, helemaal weggedoken in zijn kleden en met een sombere, nadenkende uitdrukking op zijn gehavende gezicht. Hij antwoordde knorrig toen Farrari iets tegen hem zei. De olhandelwijze die Farrari had verbijsterd, had Bran verpletterd.


  Eindelijk kwam hij in beweging en hij sjokte naar de rivier waar hij een handje vol water schepte en in een beweging zijn hoofd achterover boog en het water in zijn mond gooide. Toen draaide hij zich langzaam om en sjokte terug naar de grot.


  Farrari had nooit op de olmanier kunnen drinken zonder zijn gezicht nat te gooien of het grootste deel van zijn water kwijt te raken. Hij moest stiekem drinken want elke ol, zelfs een kind, kon die nauwkeurige handeling tot in de puntjes uitvoeren. Bran had geen druppeltje gemorst behalve dan wat hij naderhand afwezig van zijn handen schudde.


  Bran was de volmaakte ol. De dingen die Farrari door enorme aandacht en inspanning half goed kon doen en waarvan hij hoopte dat verder niemand het zou merken, deed Bran instinctief volmaakt. Al de jaren dat hij de rol tot in het kleinste detail had gespeeld maakte van hem meer een ol dan een gewoon mens. Bran was...


  Hij was te volmaakt. Farrari had de olz veel aandachtiger bestudeerd dan ze elkaar bekeken en hij had ook BIB-agenten die zich voordeden als olz bestudeerd en plotseling leek het hem dat er verschillen tussen waren. De ervaren BIB-agent richtte zich op anonimiteit, op het uitbeelden van de gemiddelde ol omdat hij het risico niet kon nemen door de minste onregelmatigheid de aandacht op zich te vestigen. Hij handelde zoals de meeste olz onder elk soort omstandigheden zouden handelen.


  Maar er bestond geen gemiddelde ol. Het waren allemaal individuen, ze hadden hun eigen eigenaardigheden. De ol die in alles wat hij deed het gemiddelde benaderde, viel net zo op als een radicaal buitenbeentje. Het leek vreemd dat het BIB dat nooit had opgemerkt en nog vreemder dat de olz die kunstmatige gemiddelde olz die het Bureau in hun midden had verspreid nooit hadden opgemerkt. Of hadden ze die wel opgemerkt?


  Bran ging op een rotsblok zitten, scheurde een voedselpakket open en begon biscuits te kauwen terwijl hij met een nietsziende olblik voor zich uitstaarde over het dal. Farrari ging naast hem zitten.


  'Wat hebben de olz voor godsdienst?' vroeg hij.


  'Dat heb je gezien,' gromde Bran. 'Ze aanbidden hun durrlz.'


  'Zo eenvoudig kan het niet zijn. Wat is de achtergrond van de mythe of het bijgeloof dat hen noopte hun veroveraars als goden te aanvaarden?'


  Bran schudde zijn hoofd. 'Dat is voor de deskundigen in de basis.'


  'Wat hebben de yilesc ermee te maken?'


  Bran haalde zijn schouders op en schudde weer zijn hoofd.


  Bij Farrari's opleiding was niet over godsdienst gesproken. Tijdens zijn veldervaring was hij nergens iets tegengekomen dat er ook maar enigszins op wees, maar het leek onmogelijk dat een verstandelijk volk zo volledig was verstoken van religieuze gedachten, gebruiken, praktijken of bijgeloof. 'De vraag is,' bepeinsde Farrari, 'hébben de olz die niet, of weten ze die gewoon heel goed geheim te houden?'


  'Als ze zo iets hadden, zou ik daar inmiddels wel achter zijn gekomen,' gromde Bran. 'Je kan niet jarenlang tussen een volk leven, niet jarenlang een van hen zijn zonder te weten of ze een godsdienst hebben.'


  'Wist jij dat ze hun durrlz aanbaden?'


  'Nee...'


  'De deskundigen op de basis weten het ook niet en dat betekent dat geen enkele agent het weet. Wat doen de olz met hun doden?'


  'Niets bijzonders. Ze hebben een grafgrot als ze die kunnen vinden. Anders zullen ze hun doden wel begraven of verbranden.'


  'Hoort daar een bepaalde handelwijze bij?'


  'Weet ik niet. Ik heb heel wat doden naar grafgrotten helpen dragen, maar ik ben nooit blijven rondhangen om te zien of er nog een plechtigheid plaatsvond.'


  'Waarom niet?' vroeg Farrari.


  'De andere olz uit mijn dorp bleven niet wachten en dus wachtte ik ook niet.'


  Hij kwam slingerend overeind en sjokte weg terwijl hij nog steeds op zijn biscuits knabbelde. Farrari stak het dal weer door om nog eens naar de friezen te kijken.


  Hij kon geen andere verklaring bedenken voor de Toren-van-de-duizend-ogen dan dat het een godsdienstig bouwsel was. De oude olz moesten een hoog ontwikkelde godsdienst bezeten hebben met een priesterstand, leerstellingen en ingewikkelde openbare plechtigheden. Wat was daarmee gebeurd?


  In de dagen daarna probeerde hij regelmatig Bran uit te horen, maar Bran wist weinig en weigerde gissingen te doen. Farrari wilde plannen maken, andere proeven doen.


  Bran kwam met een hele tirade tegen de olz en sjokte mistroostig weg en Farrari die door deze onverwachte aanval diep geschokt was, liet zijn pogingen de olz beter te begrijpen even rusten om eerst te proberen Bran beter te begrijpen.


  Het was duidelijk dat Bran de olz verachtte, maar hij haatte de rascz, en die haat was gaan zweren en etteren vanaf het moment van jaren geleden dat hij zijn bloedige lichaam had weggesleept om rustig te kunnen sterven. Jarenlang had hij zich verheugd op de wraak die zou komen als de olz zich tegen hun meesters zouden keren. Die voorpret, die verwachting was al bijna genoeg voor hem.


  Nu was de verschrikkelijke wraak waar omheen hij zijn hele bestaan had opgebouwd aan de kaak gesteld als belachelijke onzin, en nu had hij zelfs de voorpret niet meer. De woede die zich nu onverwachts op de olz richtte, kon zich ook op Farrari richten.


  Farrari's instinct zei hem onmiddellijk te vertrekken, maar hij kon het niet. Bran was de enige persoon die hem misschien zou kunnen helpen. In zijn onzekerheid deed hij helemaal niets en er verstreken nog een paar dagen.


  Toen werd Bran onverklaarbaar vrolijk, hij leidde Farrari rond door het dal om hem het netwerk van grotten te laten zien, verhaalde uitgebreid over zijn leven met de olz, over de BIB-Academie en zelfs haalde hij lang vergeten herinneringen op aan zijn jeugd toen hij vernam dat hij en Farrari uit aangrenzende sterrenstelsels afkomstig waren, 's Avonds haalde hij kruiken wijn die hij van zrilmbessen had gemaakt - Thorald Dallum zou hem aanbeden hebben - en urenlang zaten ze wijn te drinken en te praten.


  De plotselinge omslag van stemming wekte Farrari's achterdocht. Na een aantal van die nachten begon hij zich af te vragen of Bran niet veel te gul was met zijn wijn en er zelf veel te weinig van dronk.


  Farrari schrok wakker en merkte dat het doodstil was in de slaapruimte. Brans zachte gesnurk, zijn vlugge, fluitende ademhaling - hij haalde zelfs adem als een ol -waren afwezig. Farrari onderzocht Brans lege bed en toen doorzocht hij met een handlamp de grot. Hij liep naar de ingang, liet een schallende roep horen en kreeg geen antwoord. Hij liep op de tast door het donker naar de plek waar Bran het platform bewaarde onder een rotsrichel. Het was weg.


  Hij ging terug naar de grot en liep naar Brans eigengemaakte communicatiecentrum. Hij kreeg meteen een sein van een snel naderend platform en dus schakelde hij de instrumenten uit, ging weer in bed liggen en deed net of hij sliep. Korte tijd later schuifelde Bran naar binnen en ging meteen naar zijn eigen bed.


  De volgende nacht vertrok Bran zodra hij dacht dat Farrari sliep en Farrari volgde zijn platform tot het landde of tot hij zo laag ging vliegen dat de instrumenten hem niet meer oppikten. Er verstreek een half uur en toen pikte Farrari het platform weer op, in omgekeerde richting. De volgende twee nachten bleef Bran in bed maar toen was hij weer gevlogen - drie tochten achter elkaar, allemaal naar heel verschillende plaatsen. Dat patroon zette zich voort en toen kon Farrari zich wel voor zijn kop slaan dat hij zo stom was geweest niet eerder op de gedachte te komen Brans apparatuur te gebruiken om het BIB af te luisteren.


  


  De afgemeten stem van Peter Jorrul: '...massale verplaatsing van de krus cavalerie naar de hilngol. Minstens zes durrlz zijn vermoord en in twee gevallen wordt een ol verantwoordelijk gehouden... vermoedelijk was het in alle gevallen één ol maar misschien niet dezelfde; de locaties liggen te ver uiteen... geen olagenten in de hilngol en nu kunnen ze er niet meer geplaatst worden... misschien Farrari, maar hij kan het nooit allemaal gedaan hebben. Niemand kan in zijn eentje zulke grote afstanden te voet afleggen... grote vrees dat er een massamoord van olz wordt voorbereid... commentaar en voorstellen gevraagd van alle stations.'


  


  Bran sloop op zijn tenen de donkere grot in en werd vastgegrepen door de woedende Farrari. 'Jij hebt hele dorpen van olz ter dood veroordeeld!'


  'Ze gaan toch dood,' zei Bran onverschillig. 'Ze willen dood. Ik laat de rascz alleen van tevoren wat boeten.'


  Farrari liet hem los. 'Begrijp je dan niet waarmee je bezig bent? Door de rascz tegen de olz op te zetten, maak je het onmogelijk nog iets belangrijks te doen wat hen werkelijk zal helpen.'


  'Ik kan gewoon doorgaan met durrlz vermoorden,' zei Bran. 'Dat is belangrijk. Zodra de soldaten hier zijn vertrek ik naar een andere streek. Dat geeft ze iets om over na te denken.'


  'Dit is mijn schuld,' mompelde Farrari. 'Ik wist dat jij 's nachts wegsloop. Ik had je moeten tegenhouden.'


  'Hoe zou je dat moeten doen?' vroeg Bran grijnzend. Hij liet zich op zijn bed vallen en viel meteen in slaap en Farrari ging het platform bewerken. Hij verbrijzelde de stuurinrichting, zocht in Brans magazijn de reserveonderdelen op, verbrijzelde die ook en toen draaide hij Bran en het dal vastberaden de rug toe en beende weg in de richting van het dichtstbijzijnde oldorp.


  'Dit,' zei hij vastberaden, 'zijn mijn olz: De kru en al zijn onrechtvaardige handlangers hadden daar maar rekening mee te houden. Dit ene kleine dorp was privé-eigendom. Farrari zou het liefhebben en beschermen tot in de dood als het moest.


  Hij kon niet uitleggen waarom. Het lot van een oldorp in dit land was net zo iets als het lot van een druppel water in een oceaan en hoewel de olz hem nog steeds fascineerden hield hij niet van ze en had hij ook geen eerbied voor ze. Misschien was hij net als Bran en haatte hij gewoon alleen de rascz maar, hoewel op een onpersoonlijker vlak. Hij zou iedereen gehaat hebben die een ander levend wezen zo behandelde als de durrlz de olz deden. Hij voegde zich bij de olz op de akkers en ontdekte onmiddellijk zijn vergissing. Bran was zo verstandig geweest zijn moordenaarswerk niet al te dicht bij zijn eigen dal uit te voeren. Deze olz waren rustig aan het werk. Ongeveer midden op de ochtend verscheen de durrl, keek onaandoenlijk toe en ging verder met zijn ronde.


  De soldaten zouden vast geen olz lastig vallen die zo duidelijk volledig onder de duim van hun durrl zaten. Het dorp waarvan Farrari pas gezworen had het te zullen beschermen, had zijn bescherming niet nodig. Zodra de durrl vertrok, sloop Farrari stil weg. Hij was vastbesloten een dorp te vinden dat hem nodig had en hij zou haast moeten maken. De olz die hij wilde beschermen konden wel dood zijn voor hij ze bereikte.


  


  Toen hij dieper de hilngol introk werd de hitte verschroeiend. De grond onder zijn voeten was gebarsten en hard, graanvelden waren vlekkerig bruin geworden en zelfs de levensgevaarlijke zrilmbladeren hingen slap en verdroogden - en bleven even levensgevaarlijk. Farrari reisde alleen naar het zuiden omdat hij verwachtte dat de soldaten uit die richting zouden komen en hij reisde roekeloos overdag omdat hij dan vlugger opschoot. Hij passeerde dorp na dorp vol alledaagse arbeid. Hij dwong zichzelf tot haast maar tegelijk moest hij zich inhouden omdat hij helemaal niet wist hoever hij gaan moest. Het land, het volk, het idiote doel dat hij zichzelf had gesteld - het leek allemaal erg onwerkelijk onder de hitte van een slaapverwekkende zomerdag en zo kwam het dat toen hij ineens voor een verwoest oldorp stond de aanblik hem verbijsterde.


  De laan maakte een plotselinge bocht en voor hem lagen de nog rokende puinhopen van ingestorte hutten en een zielige verzameling dode olz en in zijn neus drong de prikkelende stank van geschroeid vlees. Farrari greep met trillende vingers zijn stok vast en bekeek het tafereel van de ramp. Dit waren de olz die hij had moeten beschermen en hij was te laat.


  Pas toen ontdekte hij andere rookpluimen die aan de horizon opstegen naar de hemel.


  Een kreet en het gekletter van vele kleine hoeven maakten een eind aan zijn wezenloze stemming en deden hem wegduiken onder de zrilmhaag. Een paar seconden later zag hij de trotse grilpoten voorbij stappen toen de cavalerie van de kru langsreed. Farrari handelde zonder erbij te denken. Hij stak zijn stok door de warrige zrilmtakken en zette zich schrap en hij was even verbaasd als de ruiter toen er een gril struikelde en met een klap op de grond viel.


  Een hele bos speren sloeg naast de haag in de grond en Farrari trok die naar zich toe, glipte door de andere kant van de haag naar buiten en holde langs de rand van een wortelveld. Aan het eind van het veld dook hij weer onder de zrilmhaag door en hij keek de laan af waar de soldaten zich om de gevallen gril hadden verzameld. Bedachtzaam balanceerde hij een speer in zijn hand. Hij ging middenin de laan staan, mikte en gooide de speer. Hij had gedacht dat hij niet zou kunnen missen in deze smalle laan die helemaal verstopt zat met een dozijn soldaten en grilz. Maar de lichte speer, een volmaakt werpwapen, zoefde onopgemerkt over de hoofden van de soldaten heen.


  Farrari's tweede poging schampte de flank van een gril. Het beest steigerde en gilde, de soldaten bemoeiden zich met de gril en ze waren er zo weinig aan gewend dat ze met speren aangevallen werden dat ze ongelooflijk genoeg Farrari helemaal niet zagen.


  Hij vond het niet verstandig zijn geluk al te veel te beproeven. Hij lanceerde zijn resterende zes speren en gooide zo snel hij maar kon richten. Toen dook hij onder de haag weg maar vlak voordat hij tussen de takken verdween floot een speer langs zijn hoofd, een razendsnelle worp van een vakman en een ontnuchterend geheugensteuntje dat hij voortaan maar beter uit een schuilplaats kon mikken. Toen hij door de heg tuurde zag hij tot zijn ergernis dat al zijn speren hadden gemist. De soldaten trokken zich haastig terug, de ruiter zonder gril bij een ander achterop en zodra ze verdwenen waren holde Farrari de laan in op zoek naar speren. Hij vond er twee en dook weer onder de haag weg om daar zijn volgende zet te beramen.


  De soldaten zouden terugkomen. Op dit ogenblik overlegden ze misschien wel met hun commandant en probeerden ze hem ervan te overtuigen dat ze zich niet hadden verbeeld dat een ol speren naar hen gooide en als de commandant de zaak serieus in overweging nam, moest hij tot de conclusie komen dat een ol die ongewoon genoeg was om speren te gooien, wel eens dezelfde ol kon zijn die ongewoon genoeg was om durrlz in het donker dood te steken. De soldaten zouden terugkomen.


  En Farrari zou ze opwachten, maar niet op de plaats waar ze verwachtten hem aan te treffen. Hij liep een eind de laan in, zocht een plek in de haag die hem beviel en ging daar makkelijk zitten. Hij keek en luisterde en al gauw ontdekte hij dat het patroon van de hagen een vervormend effect had op geluid. Sommige geluiden werden onhoorbaar en andere werden versterkt en de richting ervan werd onbepaalbaar. Een paar maal dacht Farrari dat hij grilz hoorde naderen en toen ze eindelijk kwamen hoorde hij ze pas toen ze al bijna voor zijn neus stonden.


  Toen hij voorzichtig door de haag tuurde zag hij tot zijn stomme verbazing de derde gril in de rij op de grond vallen en een ogenblik later schoot een speer fluitend uit de haag aan de overkant en doorboorde keurig de leider van de soldaten. Hij viel en zijn gril liep luid briesend weg.


  Farrari slaagde erin zijn twee resterende speren te gooien voor de soldaten vluchtten. Hij miste, maar nog twee speren vanuit de andere haag troffen de terugtrekkende soldaten middenin de rug.


  Farrari kwam onder de haag uit om het bloedbad in ogenschouw te nemen: drie dode soldaten en een stervende gril. Hij riep voorzichtig: 'Wie ben jij?'


  De zrilmhaag week uiteen en Brans lelijke gezicht grijnsde naar Farrari. 'Dat moet ik je toegeven,' zei hij bewonderend. 'Ik heb hier nooit aan gedacht. Veel leuker dan durrlz in hun slaap vermoorden.'


  'Hoe heb je me gevonden?' vroeg Farrari.


  'Was niet moeilijk toen ik eenmaal had uitgevist welke kant je op ging. Ik bleef gewoon doorvliegen en wachtte tot jij me zou inhalen.'


  'Vliegen -'


  'Oh, dat.' Bran haalde zijn schouders op. 'Ik heb nog twee platforms.'


  'Hoe komt het dat jij zo goed kan mikken met die speren?'


  'Ik weet het niet,' zei Bran. 'Ik mik en ik gooi.'


  'Dat doe ik ook,' zei Farrari, 'maar ik raak nooit iets.'


  Farrari zocht een bos speren bij elkaar. Bran zocht er ook vlug een en de derde bundel verdeelden ze. Farrari moest toch telkens denken dat het eigenlijk Brans schuld was dat dit oldorp vernietigd was, maar een beschuldiging zou de dode olz niet meer kunnen helpen. Bovendien zou weerstand hier de rascz ervan weerhouden elders olz te doden. Bran vond het vermoorden van soldaten leuk, laat hem dus maar helpen.


  'Ze komen terug,' zei hij tegen Bran. 'Maar ze zullen er de tijd voor nemen en misschien zullen ze wel versterkingen aanvragen. Als ze ook maar enig idee van tactiek hebben, zullen ze hun strijdmethode wijzigen. Als ik meer naar Semar Kantz had geluisterd, zou ik nu misschien weten wat ze zullen gaan doen.'


  Bran maakte een ongeduldig gebaar. 'Laat ze maar komen,' zei hij.


  'We zullen een nieuwe plaats proberen,' besloot Farrari. 'Het zou een vergissing zijn ze altijd op dezelfde plek te overvallen. En dan splitsen we ons: ik aan de ene kant en jij vijftig meter verderop aan de andere kant van de laan. Van welke kant ze ook komen, we wachten met gooien tot we de hele troep tussen ons in hebben. En als de pret eenmaal begint zullen ze denken dat we met veel meer zijn als we door de velden lopen en nieuwe posities innemen.'


  Bran grinnikte en knikte.


  'Laten we een geschikte plek zoeken en ons verstoppen.'


  Ze liepen het smeulende dorp voorbij en stelden zich op. De tijd verstreek en er gebeurde niets, behalve dan dat een groot veelpotig insect tegen Farrari's blote been opkroop en met elke poot de huid doorboorde. Hij staarde verbaasd naar de dubbele rij kleine bloedplekjes want hij had er helemaal niets van gevoeld, maar korte tijd later begon het been te kloppen en op te zwellen. Het was een verschrikking waarover de specialisten op de basis hem hadden vergeten te vertellen.


  Het ging steeds meer pijn doen. Eindelijk strompelde Farrari door de laan naar Brans schuilplaats en Bran keek ernaar en trok een lelijk gezicht. 'O, een van die krengen. Morgen zal je niet kunnen lopen.'


  'Ik kan nu al amper lopen,' zei Farrari boos. 'Hoelang duurt het?'


  'Paar dagen, als ik geen doktersdoos op m'n platform heb. Op het andere platform had ik er altijd een bij me,'voegde hij er beschuldigend aan toe, 'maar ik weet eigenlijk niet of dit platform er ook een heeft. Ik zal eens gaan kijken.'


  'Voorzichtig,' waarschuwde Farrari hem. 'Blijf zoveel mogelijk op de velden.'


  Bran knikte, boog de haag uiteen en kroop er onderdoor. Farrari volgde hem en ging naast de haag zitten om Bran na te kijken toen hij over het veld wegholde. Na een tijdje voelde hij zich niet op zijn gemak zonder beschutting, zelfs niet in een met zrilmstruiken omheind veld en dus kroop hij maar weer onder de haag en wachtte daar. Toen kwam er een groep ruiters door de laan. Farrari bevoelde verlangend zijn speren, maar hij gooide niet - een hinderlaag leek hem volkomen veilig zolang hij kon gooien en dan wegrennen, maar hij kon niet langer rennen. Hij keek naar de passerende troep, onmiddellijk erg bezorgd over Bran, want deze soldaten lieten hun grilz stapvoets lopen en een stapvoets lopende gril maakte geen enkel geluid. Het deed veronderstellen dat de rascz hun eigen hinderlagen legden.


  Zodra de troep voorbij was ging Farrari achter Bran aan. Hij gebruikte zijn stok om op te steunen, maar voortstrompelend langs de met wortels begroeide hellingen kwam hij maar heel traag vooruit. Hij stak verscheidene velden over en bereikte eindelijk een tweede laan waar hij voorzichtig de zrilmtakken uiteenboog, en er doorheen keek. Bran lag een eindje verderop in de laan, zijn lichaam borstelig van de vele speren die erin staken. Farrari strompelde naar hem toe, maar voor hij hem bereikte wist hij dat hij dood was, dat niemand zoveel wonden op belangrijke plaatsen kon overleven.


  Hij bleef maar heel even staan, maar toen hij zich oprichtte was de groep ruiters vlakbij. Met twee goede benen had hij misschien nog onder de haag kunnen wegduiken - net - maar nu kon hij alleen een wankele stap doen voor er een speer met een klap in zijn zij drong. Toen hij viel schreeuwde hij - dat probeerde hij tenminste -'skudkru,' maar de tweede speer was al onderweg.


  


  


  Vijftien


  


  Het was nacht en hij werd gedragen. De zachte bries die de droge zrilmbladeren deed ritselen voelde verlammend koud aan tegen zijn koortsige gezicht. Sterren dreven vaag rond achter een kolkend waas van rook en damp.


  De lucht was zuiver op Branoff IV. De nachten waren helder of bewolkt en er was geen mist.


  Hij knipperde met zijn ogen maar de mist bleef hangen.


  Hij werd zich bewust van een nieuwe ervaring; van heel ver weg, als door een ander soort waas, hoorde hij gezang. Hij dacht dat hij een aantal van de woorden kon onderscheiden, olwoorden en hij zei bij zichzelf: 'Onmogelijk! De olz hebben geen cultuur. Ze kunnen niet zingen. Niemand heeft ooit een ol horen zingen.'


  Het gezang hield aan, een plechtige, ontroerende vervoering, een onbeteugelde, verschroeiende, zangerige uitstorting van gevoelens, een langdurige overwinningsklacht die bleef aanhouden boven het onregelmatige, stampende kloppen van de dood.


  Zijn enige herinnering was de tweede speer die op hem afsuisde. Hij staarde door het waas naar de sterrennacht en luisterde door het waas naar het ontroerende ollied en hij concludeerde dat hij dood was.


  


  Het was dag en hij lag in de schaduw van een zrilmhaag. Insecten kropen over het geronnen bloed om zijn wonden en hun woeste gezoem klopte donderend in zijn hoofd. Hij dwong zich ertoe ze weg te vegen, maar zijn handen wilden niet bewegen. Hij leefde en hij had de nachthemel en het gezang gedroomd, maar hij kon zich niet herinneren hoe hij hier was gekomen.


  


  Het was nacht. Weer werd hij gedragen, maar nu had het waas de sterren opgeslokt. Vreemd genoeg kon hij heel goed horen. Het gezang waarover hij zich zo had verwonderd klonk luid en vlakbij, en hij ontdekte dat het het onverstaanbare, lettergreeploze gegrom was van werkende olz. Hij had steeds het gevoel dat hij viel tot hij besefte dat zijn hoofd lager hing dan zijn voeten. Steeds verder werd hij gedragen, steeds verder omlaag en de geluiden van de zwoegende olz klonken steeds harder omdat elk geluid weerkaatste en werd versterkt en plotseling straalde er een schitterend, helder licht boven zijn hoofd.


  Hij was in een grot en kleine druipstenen vormden een elfachtig kantpatroon op het onregelmatige plafond. Toen verdween het plafond uit het bereik van de flakkerende fakkels en hij voelde een sterke koude luchtstroom.


  Ze lieten hem op de grond zakken en hij rolde hulpeloos omlaag langs een lichte helling en kwam op zijn zij tot stilstand. Vol huiver besefte hij dat hij nu definitief dood was. Vlak voor hem lag een grote stapel zielige, bewegingloze lijken van olz en terwijl hij nog maar net bedacht dat het lijken waren werd hij al door vele handen opgetild en bovenop de stapel gelegd. Hij was een met de dode olz en de levende olz hadden hem hierheen gebracht om hem te begraven.


  


  Hij was alleen met de doden. Water dat ergens van boven omlaag druppelde, roffelde onregelmatig op de opgestapelde lijken. Zijn koorts was afgezakt. Hij voelde zich koud, levenloos en zijn enige gedachte was dat de eeuwigheid op zo'n plek als deze inderdaad wel erg saai zou zijn.


  


  Hij viel in slaap en toen hij wakker werd merkte hij dat hij zijn hoofd een beetje kon draaien, zijn vingers kon bewegen en dat hij zijn hand een heel klein stukje kon optillen. Hij leefde, maar zwakte verlamde hem en de olz hadden hem met hun doden begraven.


  De olz keerden terug. Farrari keek naar de flakkerende schaduwen van hun toortsen en luisterde naar het klepperen van hun blote voeten. Hun schuifelende voetstappen verdwenen in de diepten van de grot, keerden terug en omcirkelden de stapels doden. Ineens klonk een stem in een vreemd, ritmisch gezang van olwoordklanken verweven met betekenisloze keelgeluiden. Het lied hield een eindeloze dialoog met zijn eigen echo's, de voetstappen verwijderden zich en keerden terug en pas laat merkte Farrari dat er een patroon in zat, dat wat de olz deden een cyclische vorm had. Van een gefluisterd begin werd het gezang steeds luider tot het uitmondde in een kreet die gevolgd werd door plotselinge stilte waarin niemand zich verroerde. Dit werd verscheidene malen herhaald, de stoet verdween in de verte en keerde terug en er begon een nieuwe cyclus.


  Handen haalden een lijk van de stapel waarop Farrari lag. Hij zakte schuin weg en begon te rollen en de handen lieten hem heel zachtjes op de grond zakken, bijna even voorzichtig, bedacht hij, alsof hij nog leefde. Met een uitputtende inspanning slaagde hij erin zijn hoofd om te draaien en nu kon hij de gedanste, gezongen dodenriten van de olz zien.


  Ze verzamelden zich om het lijk en een priester in fladderende gewaden voerde een krampachtige, springende dans uit. De priester - priesteres, besloot Farrari, of een jonge priester - begon aan het fluisterende gezang, de dans werd wilder, de stem werd luider en hij sprong tussen de brandende toortsen door en kwam steeds weer terug bij de dode ol die door de levende olz werd omringd. Hij omhelsde het levensvuur in een dans van de dood en het gezang kreeg melodie en ritme en begon aan het meedogenloze crescendo. Toen sprongen vier olz naar voren, grepen de dode ol beet en gooiden hem in de lucht.


  Het gezang werd ineens afgebroken en het lichaam verdween. Hoewel Farrari dat niet kon zien, nam hij aan dat er een kloof of een spleet was, een bodemloze afgrond, zo diep dat de lijken er zonder geluid in verdwenen en hier ontdeden de olz zich van hun doden. De deskundigen op de basis zouden enthousiast zijn geweest maar de kostbare ontdekking zou waarschijnlijk tegelijk met de ontdekker overlijden. De olz keerden terug uit de ingewanden van de grot en het volgende lijk dat ze pakten was het lichaam van Farrari.


  Hij lag op zijn rug middenin de kring rouwenden. De priesteres begon aan haar dans en aan het verkillende, gefluisterde voorwoord voor haar klaagzang. Het plafond lag ver boven de vage lichtkringen van de fakkels en als Farrari naar boven keek kon hij helemaal niets zien. Af en toe schoof de priesteres rakelings langs hem en eenmaal liet ze haar handen fladderen boven zijn starende ogen. Haar gezang werd luider, haar dans wilder. Plotseling stond ze voor hem met haar vreemd verwijde pupillen strak op zijn gezicht gericht en haar lippen vormden gillende kreten in haar vertrokken gelaat, haar gelaat -


  Hij krijste: 'Liano!' maar de kreet ging verloren in haar gezang, als hij tenminste enig geluid uit zijn droge keel had kunnen wringen. Haar stem bereikte de schrille top en de olz sprongen naar voren om hem beet te pakken.


  Hij had nog kracht voor één zwakke poging. Hij bewoog zijn handen, zijn hoofd rolde opzij en richtte zich toen op. Het was genoeg. De dode was in het heiligdom van de dood tot leven gekomen. Het gezang werd onmiddellijk gestaakt, de vier olz deinsden langzaam achteruit en Liano bleef middenin een pas stilstaan. Door de schok werd haar trance verbroken, ze kwam dichterbij en plotseling herkende ze hem.


  Ze gilde.


  De olz vluchtten en Liano vluchtte met hen mee en Farrari was alleen met de doden en de sputterende fakkels.


  


  Hij werd weer gedragen. Hij dacht aan de afgrond van de doden en hij probeerde zich te verzetten maar zijn verzwakte spieren wilden niet gehoorzamen. Hij dacht dat hij in opwaartse richting werd verplaatst, maar daar was hij pas zeker van toen ze ineens onder een grijzende nachthemel liepen. De olz droegen hem een stukje verder naar een andere grot waar ze hem voorzichtig op een hoop stro legden.


  Ze voerden hem heel geduldig water en soep, een droppel of een graankorrel tegelijk en Liano waste zijn wonden en verbond ze met stroken grof oldoek. Er volgde een angstige leegte waarin zijn koorts terugkeerde en zijn geest dwaalde en hij riep telkens om Liano maar ze gaf geen antwoord.


  Toen was ze weer bij hem en de onverlichte grot leek minder donker als hij wist dat ze bij hem was. Ze verving zijn grove verbanden door echte, behandelde de wonden met medicijnen en gaf hem capsules die hij moest inslikken en hij besefte vaag dat ze een van de BIB-noodvoorraden bezocht moest hebben. Zijn koorts nam af maar hij bleef ziekelijk zwak. Hij lag lusteloos op het stro in de grot, behalve toen ze hem naar buiten wilden dragen. Daar verzette hij zich heftig tegen. In het donker had hij een onverklaarbare angst voor het daglicht gekregen. Liano zat uren achtereen naast hem en probeerde hem over te halen iets te eten.


  Langzaam keerden zijn krachten terug. Hij merkte dat Liano voortdurend werd verzorgd door een aantal olz en hij wilde haar vragen hoe een yilesc zo veel kewlz kon hebben, maar hij vergat het en toen hij er weer aan dacht had hij zelf het antwoord al gevonden. Er was, dat moest wel, een hoofdyilesc, of zelfs een paar als er meerdere begrafenisgrotten waren waarin de olz hun doden opborgen. De kunstmatige yilesc van het BIB wisten daar natuurlijk niets van, maar Liano was met haar helderziendheid tot die kennis doorgedrongen en daar nog voorbij. Zij was een hoofdyilesc geworden.


  Eindelijk vond Farrari het goed dat ze hem naar buiten brachten en Liano voerde hem BIB-voedselpakketten en hij begon snel aan te sterken. Hij miste Bran - hij miste iemand waarmee hij kon praten. De olz deden wat hij hun vroeg maar bleven verder op veilige afstand van de ol die uit de dood was teruggekeerd - en het was trouwens toch onmogelijk in ol een gesprek te voeren, een taal die soms niet eens toereikend was voor de meest eenvoudige mededeling. Liano verzorgde gewetensvol zijn wonden en ze gaf hem te eten maar ze wisselde nauwelijks een woord met hem.


  Hij droomde van een zorgeloze wereld waar ze hand in hand lachend door groene bergweiden konden hollen. Hij had haar nooit zien lachen en hij had nooit haar hand durven aanraken. Hij bleef de nederige kewl en zij was verhoogd tot de allerhoogste yilescpost.


  In een opwelling zei hij op een dag toen ze hem eten bracht tegen haar: 'Je had dit voorzien, hè?'


  Ze keek hem verbaasd aan met wijd open ogen.


  'Heb je voorzien dat ik gewond zou worden?'


  'Ik... ja.'


  'Was dat de reden dat je een andere kewl nam? Om mij in de basis te houden?'


  'Ik zag je op de weg liggen,' zei ze langzaam. 'En de speren, twee stuks. En de ruiterij van de kru die voorbij reed. Ik dacht dat je dood was. En dus vertelde ik Peter dat je nooit zou leren denken als een ol.'


  'Nu ik dat in zekere zin overleefd heb, wil ik wel graag weten wat voor ramp me vervolgens zal overkomen.' Ze staarde hem aan.


  'Wat zie je in mijn toekomst?' hield hij aan.


  'Niets.'


  'Helemaal niets?'


  'Niets.'


  De volgende morgen was ze verdwenen.


  Farrari ging als een dolle naar haar op zoek en eindelijk vond hij een weg omlaag langs de steile helling naar het dal beneden waar hij een oldorp had gezien. Daar ontmoette hij de olz die hem hadden verzorgd maar hij wist niet hoe ze Liano noemden en toen hij het woord yilesc gebruikte, een Rascziaans woord, schenen ze hem niet te begrijpen. Misschien was ze met een kewl en een narmpf en een kar weggevlucht maar hij was nog veel te zwak om haar te volgen. Hij had zelfs geen kracht meer om langs het pad omhoog te klimmen en dus bleef hij maar in het dorp.


  De olz die daar woonden waren de vreemdste olz die hij ooit had gezien. Ze hadden ruime voedselvoorraden en rijke stapels quarm en toch werkten ze niet en geen enkele durrl kwelde hen. Tegen zonsopgang ontstaken ze hun nachtvuur en de meesten van hen sliepen overdag.


  Het waren de dodenverzorgers. 's Nachts trok een aantal van hen er op uit en ze keerden terug met dode olz die ze naar de grafgrot droegen. Anderen voerden nachtelijke begrafenissen uit in de grot. Toen Farrari sterker werd ging hij een paar maal naar de grot en bleef hij op de achtergrond toekijken. Hij zag dezelfde schuifelende plechtigheid die hij zich herinnerde, maar zonder hun hoofdyilesc voerden de olz die zwijgend uit en ze vertrouwden de doden zonder gesproken zegening toe aan de afgrond. Er was nog een opvallend verschil; regelmatig gromde een ol hardop een woord en dan lieten ze zich allemaal zwijgend languit op de grond vallen. Farrari dacht lang na over het woord dat spreek betekende of praat of antwoord. Hij kon niet bepalen of ze nu de afwezige yilesc aanriepen of de zwijgende doden, maar de yilesc bleef weg en de doden spraken niet.


  Op een morgen klom Farrari naar een eenzame plek een eindje boven het dorp, zocht een zachte pol gras om op te zitten en hield zichzelf streng voor dat hij dan misschien wel te zwak was voor daden, maar dat dat nog geen excuus was om niet te denken. Hij wist meer over de olz dan enige niet-ol op Branoff IV, afgezien van Liano, maar die hield alles wat ze wist voor zich, en hij zou toch in staat moeten zijn die kennis te gebruiken.


  Hij vermoedde dat de grot met het olbeeldhouwwerk in het dal van Bran een grafgrot was geweest en dat betekende dat de olz hun manier van begraven sinds de lang vervlogen tijden dat zij heer en meester van Scorvif waren niet hadden veranderd. Het feit dat de rascz dit niet alleen toestonden maar het zelfs aanmoedigden door het dorp van dodenverzorgers in stand te houden, betekende dat dit hun op een of andere manier tot voordeel strekte.


  Als een ol stierf gaven de olz van naburige dorpen zijn lijk door tot aan een verzamelpunt vanwaar de verzorgers het naar de grafgrot brachten. Er bestonden waarschijnlijk meer van deze grotten, elk met zijn dorp van verzorgers - een in elk vingerdal en andere rondom de lilorr. En wat de olz deden met de stapels doden die zich in de winter of tijdens periodes van ziekte ophoopten, durfde hij niet te raden. Hij was ervan overtuigd dat de afstanden waarover sommige lijken werden aangedragen voor een buitenstaander ongelooflijk zouden lijken.


  Wat wist hij nog meer? Dat de olz wilden sterven. Bran had dat begrepen, zonder de juiste achtergronden te begrijpen. Wat waren dan die juiste achtergronden?


  De olz wilden sterven, maar ze pleegden nooit zelfmoord.


  De olz aanbaden hun meesters die hen uithongerden en vermoordden.


  De olz deden geen ontvluchtingspogingen, geen pogingen zich te verdedigen, geen pogingen meer eten te verwerven dan wat hun werd gegeven, zelfs niet als ze dreigden om te komen van de honger.


  Ze wilden sterven, maar hun godsdienst verbood zelfmoord en geweld en het nemen van elkaars leven. Aangezien het ze verboden was zichzelf of elkaar te doden, zou het dan kunnen dat ze hun meesters juist aanbaden omdat ze hen uithongerden en vermoordden?


  'Een dodencultus!' riep Farrari uit. 'Een volk dat zich zijn hele leven maar aan één enkel ding wijdt: sterven!'


  Maar waarom wilden ze sterven? Het eind van alle leven was de dood en iedereen die diepgaand over dat feit nadacht zou mettertijd een sombere filosofie kunnen ontwikkelen. Zelfs een vredig, welvarend volk zou ziektes, ongelukken, frustraties en tragedies kennen en als hun godsdienst hen leerde dat de dood een welkome verlossing van het leven was, dat de dood onmiddellijke overgang naar het paradijs, de eeuwige jachtvelden, eeuwige zaligheid meebracht, zou een volk ertoe kunnen komen de dood te verkiezen boven het leven. En als dat volk van kindsbeen af geconditioneerd was in deze voorkeur -


  Hij sprong opgewonden overeind. De eerste maal dat hij met de olz in aanraking kwam was door middel van een teloïdopname waarin een olvrouw werd doodgeslagen. Op de achtergrond stonden verscheidene olz toe te kijken en Farrari had veel nagedacht over de uitdrukking op hun gezicht.


  Hij herinnerde ze zich levendig: twee mannen, een vrouw en een kind die toekeken bij een moord en hun gezichten drukten - vervoering uit! Vervoering en afgunst! Ze wilden sterven, ze waren jaloers op degenen die stierven, ze aanbaden hun overwinnaars die hun met zo'n gulle hand de dood brachten.


  De rascz hadden heel slim gebruik gemaakt van deze afwijking en ze hadden zelfs vrouwen van hun eigen volk in de olreligie laten binnendringen om de bezetenheid van de ol met de dood aan te moedigen. Een volk dat graag wilde sterven zou niet snel in opstand komen en de olz hadden dat ook nooit gedaan.


  Farrari ging weer op het gras zitten, maakte het zich weer makkelijk en stelde zichzelf een sleutelvraag: waarom had het BIB zo weinig gegevens over de olreligie?


  De olz hadden de BIB-agenten herkend! Niet als wezens van ver uit de ruimte, een dergelijk begrip konden ze nooit bevatten, maar ze hadden hen herkend als buitenstaanders en terwijl ze hen schenen te aanvaarden en zich heel gewoon gedroegen, hielden ze alle zaken die alleen hunzelf aangingen voor zich.


  Zoals de olreligie.


  Zelfs Bran, de meest volmaakte ol die het BIB ooit had voortgebracht, wist niets over de godsdienst van de olz.


  Nu Farrari dat wel wist, of tenminste dacht dat hij wat wist, stond hij voor de moeilijkheid van wat met die kennis aan te vangen. Als hij naar de basis terugkeerde zou hij een soort held zijn ondanks zijn inbreuk op de, voorschriften en de inlichtingen die hij verstrekte zouden het onderwerp worden van talloze rapporten en zouden geen enkel resultaat opleveren. Farrari werkte aan het welzijn van de olz en niet voor de archieven van het BIB en hij zou dus niet naar de basis terugkeren.


  Wat hij wel zou doen wist hij nog niet, maar terwijl hij zijn besluit vormde en tegelijk aansterkte, besloot hij de oltaal te leren - niet de versie van het BIB, maar de echte oltaal die Bran een beetje kende en waarvan Liano mogelijk ook wat wist, maar waarvan geen enkele andere BIB-agent het bestaan vermoedde.


  Hij begon meteen, 's Nachts bezocht hij openlijk naburige oldorpen op zoek naar nieuws over Liano. Hij keerde stiekem terug om af te luisteren, om urenlang het gegrom om de nachtvuren aan te horen als de olz niet wisten dat er een buitenstaander aanwezig was. Hij verstopte zich in de grot en luisterde de dodenriten af.


  En hij ontdekte geen verschil, helemaal niets. In de privégesprekken was het ol hetzelfde versleten overblijfsel van een taal dat hij van het begin af aan had gekend.


  


  


  Zestien


  


  Voor de veertiende keer - Farrari turfde ze - gromde een ol het woord spreek en de olz wierpen zich languit op de grond.


  Farrari keek toe uit zijn schuilplaats. Hij ging de grot in voor de olz kwamen en hij kwam er pas uit als zij weg waren en hij had de reusachtige ruimte onderzocht zo goed als mogelijk was met die gapende afgrond nabij; hij had zijn schuilplaats met zorg gekozen. Hij had dit tafereel nu zes nachten achtereen vijftien tot veertig maal achter elkaar meegemaakt en plotseling dacht hij eraan zich af te vragen wat de doden zouden antwoorden - als de olz inderdaad de doden om antwoord smeekten. Hij kwam in de verleiding zelf te spreken, bij wijze van experiment, maar hij was bang dat het effect een beetje zou tegenvallen als de doden uit de verkeerde richting spraken.


  Hij wachtte tot de olz weg waren, toen stak hij een fakkel aan en onderzocht heel nauwkeurig de rand van de kloof. Op één plaats leidden ondiepe voetsteunen omlaag naar een smalle richel. Een hele nacht daar zitten zou uiterst onplezierig zijn zoal niet buitengewoon gevaarlijk, maar hij wilde dat allebei wel op de koop toenemen voor de goede zaak.


  Zijn probleem was nu een goede zaak te bedenken.


  In zijn hoofd werkte hij een plan uit voor een nieuw hoofdstuk in het BIB-veldhandboek: DWINGENDE VOORSCHRIFTEN VOOR HET SPREKEN VAN DODEN.


  Bereid, de boodschap zorgvuldig voor.


  Streef beknoptheid na (opdat de doden niet onnatuurlijk lang van stof lijken).


  Zorg ervoor dat de boodschap belangrijk is (als de doden het stof van eeuwen doen opwaaien om over het weer te praten, zal het een hevige anticlimax lijken).


  Probeer het geloofwaardig te doen klinken (alsof iemand kon weten wat een ol geloofwaardig zou vinden in een boodschap van de doden).


  En wat konden de doden eventueel zeggen dat op enige manier het lijden van de olz zou verlichten? 'Ze zouden kunnen opperen dat het leven na de dood niet alles is wat het olgeloof ervan zegt,' mijmerde Farrari. 'Geniet van het leven zolang het kan; Eeuwige Vrede is verschrikkelijk saai.'


  Maar daar was het al veel te laat voor. De olz wisten al lang niet meer hoe ze ergens van moesten genieten - zelfs zo sterk dat de oltaal, tenminste voor zover Farrari die kende, geen woord had voor vreugde.


  Hij klom omhoog tegen de berg tot hij ver buiten gehoorsafstand van het dorp was, zodat hij zich kon oefenen in het maken van grafgeluiden en hij constateerde al gauw dat hij een prachtige stem had om boodschappen van doden mee over te brengen. Maar wat moest hij zeggen?


  Toen hij over het dal uitkeek, zag hij de plaatselijke durrl door een laan rijden. Zijn helpers brachten af en toe wat voedsel, maar hij kwam zelf nooit in de buurt van het verzorgersdorp. Farrari keek hem woedend na en kraste toen vrolijk in het Rascziaans: 'Breng... me... zijn... hoofd!'


  Deze gedachte bracht hem ertoe nog een regel aan zijn lijst toe te voegen: Zorg dat de boodschap het geloof versterkt en er niet mee in tegenspraak is. Als de doden haat zouden prediken tegen de durrlz en wraaknemingen zouden eisen, zou dat de olz verwarren en verschrikken. Als je je aanpaste aan de olgodsdienst, moesten de doden geen straf voor de durrlz eisen, maar een beloning. 'En wat is in de olreligie de grootste beloning die je iemand kan geven?' vroeg Farrari aan zichzelf.


  De dood!


  


  De kreet: 'Spreek,' en dan stilte.


  Op zijn richel weggedoken sprak Farrari een olwoord, een algemene term waarmee elk lid van het Rascziaanse ras werd aangeduid. De stilte die eindeloos leek werd alleen onderbroken door het snelle, korte ademhalen van de olz. De plechtigheden werden hervat en bij elke volgende maal dat de doden werden aangeroepen sprak Farrari geduldig zijn woord uit - en de olz negeerden hem.


  Bij het aanbreken van de dag kroop hij naar zijn schuilplaats voor wat zuurverdiende rust en toen daalde hij af naar het dorp. Een paar olz zaten om het vuur, anderen lagen te slapen en als iemand het al de moeite waard vond een opmerking te maken over het feit dat de doden eindelijk hun lange stilzwijgen hadden doorbroken, deden ze dat buiten Farrari's gehoorbereik. Drie nachten speelde Farrari nog voor dode en nog eens drie dagen sloop hij met gespitste oren rond in het dorp om een aanwijzing daarover op te vangen. Hij hoorde helemaal niets.


  'Uitstekend,' zei hij verbeten bij zichzelf. 'Als ze morgen in de grot komen vinden ze daar een rasclijk dat op een begrafenis ligt te wachten en de doden zullen erom jammeren en dan eens kijken of ze dat ook kunnen negeren.'


  Bij het vallen van de avond ging hij op weg naar het hoofdkwartier van de durrl. Hij had het vanaf de berghelling uit de verte gezien - een groot gebouw, een aantal kleinere voor helpers en bedienden en een kring van stenen bijgebouwen van verschillende afmetingen er omheen. In het donker glipte hij als een spook tussen de gebouwen door en eindelijk bereikte hij een van de kleinere gebouwen. Toen hij door een raamspleet naar binnen keek, zag hij een ontroerend huiselijk tafereeltje: vader en moeder speelden met twee aanvallige kinderen. Geschokt kroop Farrari langzaam achteruit en hij zocht zich op de tast een terugweg naar de met zrilmstruiken omheinde laan.


  'Een soldaat doden die - als hij maar half de kans zou krijgen - mij eerst zou doden is één ding,' mompelde hij. 'Maar doden in de nacht, alleen maar om te voorzien in de behoefte aan een lijk, is moord. En al zou ik voor een lijk kunnen zorgen, wat zouden de olz er dan mee doen?'


  Ze zouden het aanbidden, hoe hard de doden er ook om jammerden. Dat had hij met Bran al eerder meegemaakt. Misschien wilden de olz sterven, misschien was hun godsdienst gebaseerd op dodenverering, maar de plek waar hij de gevolgen daarvan moest bestuderen was niet te midden van de verzorgers, de meest ongewone olz. Hij moest die proeven uitvoeren in gewone dorpen. Hij moest ook uit de hilngol wegtrekken en gaan kijken hoe de olz elders woonden en handelden.


  En hij kon dadelijk beginnen. Hij had geen redenen om nog naar het dorp van de verzorgers terug te keren.


  Er brieste een gril. Farrari richtte zich bedachtzaam op. 'Rijden,' zei hij bij zichzelf, 'heeft verschillende duidelijke voordelen boven lopen, vooral als je een beetje wilt opschieten. De vraag is of een gril 's nachts goed genoeg ziet om zrilmhagen te ontwijken want de gevolgen van een botsing met hoge snelheid zouden van onaangenaam tot dodelijk kunnen variëren. Ook is er dan nog de vraag wat er zou gebeuren met een ol die overdag wordt betrapt op het berijden van een gril, en dat is waarschijnlijk nog veel dodelijker.'


  Hij woog zijn drang om meteen op pad te gaan af tegen de veel hogere snelheid die hij op een rijdier kon maken en besloot de problemen van het gril stelen eens te onderzoeken. Hij verstopte zich onder een zrilmhaag en ging slapen en vlak voor zonsopgang ging hij achter een bres in het bladerdek zitten om te zien wat er te leren viel.


  Er verschenen twee helpers van de durrl, vage gestalten in de afnemende ochtendschemering, en korte tijd later vertrokken ze met narmpfz en een wagen vol gammele overstappen. Toen het helemaal licht was reden de durrl en een andere helper weg op grilz. De eerste helpers keerden terug, spanden de narmpfz uit en voerden ze door een smalle poort in de zrilmhaag aan de overkant van de open plek weg. Ze kwamen terug op grilz. Uit de schoorstenen van de verschillende gebouwen kwamen dikke wolken olieachtige quarmrook. Midden op de ochtend keerden de durrl en zijn helpers terug om op hun gemak te ontbijten. Hun overstappen stonden op hun plaats, hun olz waren gehoorzaam aan het werk, hun narmpfkarbonaden waren gebraden en alles was in orde met de wereld.


  Farrari dacht aan de olz die nu op de velden werkten, aan de stijgende zon aan de heldere hemel die een dag van meedogenloze hitte voorspelde, aan de primitieve, kortstelige stenen werktuigen en aan de lengte van een rij wortelplanten gemeten met gekromde rug en gebogen knieën.


  Hij bekeek het gebouwencomplex met belangstelling. Het grootste bijgebouw was waarschijnlijk een stal voor grilz en narmpfz hoewel de dieren in de zomer kennelijk in hun met een zrilmhaag omheinde weide bleven. De andere bijgebouwen werden waarschijnlijk gebruikt voor allerlei opslag. Hij vond het vreemd dat hij nooit een teloïdopname van zo'n tafereel had gezien. Ongetwijfeld had de basis ze wel - BIB ging veel te grondig te werk om iets dat zo opviel over te slaan - maar geen van de deskundigen op de basis had er belangstelling genoeg voor gehad om Farrari erop te wijzen. En dat was nog vreemder want de durrl en zijn nederzetting waren uniek. Hij en zijn helpers waren de enige tweetalige klasse in Scorvif.


  Farrari merkte ineens dat hij honger en dorst had; hij was nog niet helemaal aan het olmenu gewend. De bron van de durrl lag hopeloos ver bij hem vandaan te lonken. Hij verzette zich tegen zijn ongemak en bleef kijken.


  Toen de mannen weer weg waren begonnen de vrouwen wasgoed uit te spreiden op droogrekken en Farrari overwoog dat elke beschaving op een bepaald punt in zijn ontwikkeling reinheid ontdekt. Of die reinheid streng was gereglementeerd of wat losser, vaak gebeurde of weinig, iemand moest de riten volvoeren. In het merendeel van de beschavingen was het rein houden van de man de voornaamste taak van de vrouw.


  De kinderen speelden bijna de hele morgen een rustig spel. Ze zaten ernstig twee aan twee naast elkaar en ze verwisselden in ingewikkelde patronen van partner, maar de verwisselingen werden met kalme passen uitgevoerd en ze praatten zo zacht dat hij ze niet kon verstaan. Hij hoorde ze niet lachen. Eindelijk verdwenen ze met het spelletje of met een ander spel uit het gezicht achter de gebouwen.


  Dit was waarlijk de dag van de god van de reinheid en zodra de kleren droog waren werden ze weggehaald en vervangen. De voortdurend opstijgende rook deed vermoeden dat er aan een stuk door water werd verhit. Een andere rookkolom hield zijn aandacht een tijdje gevangen tot hij het bijbehorende gebouwtje identificeerde als een rokerij.


  Hij verveelde zich en hij voelde zich steeds ongemakkelijker en lang voor het vallen van de schemering vervloekte hij zichzelf voor zijn stommiteit. Hij voelde zich zo ongelukkig dat hij aanvankelijk helemaal niet oplette toen de vrouwen in het kwijnende licht hun laatste offer natte kleren op de rekken hingen. Toen onderscheidde hij vaag een lange rij mantels die de helpers van de durrl altijd droegen.


  'Voor een ol zou het niet erg gezond zijn als hij betrapt werd op een gril,' mijmerde hij, 'maar ik hoef toch niet per se een ol te zijn?' De kap die de drager tegen de zonnestraling beschermde zou ook - bijna - zijn lage olvoorhoofd verbergen.


  Het dagelijks werk liep ten einde en de twee helpers met de krakende wagen vol overstappen verschenen als laatsten in het dorp. Toen het geluid van hun stemmen in de richting van de gebouwen verdween, kroop Farrari uit zijn schuilplaats en volgde hen. Hij dronk naar hartenlust bij de bron, vond op de geur de rokerij en at met smaak een aantal lange repen gerookt vlees, bracht nogmaals een bezoek aan de bron en sloop toen voorzichtig naar de wasrekken toe.


  Een mantel vond hij zonder moeite, maar hij moest een tijdje zoeken voor hij een kledingstuk voor zijn onderlichaam had en hij begon er maar niet aan in het donker ondergoed uit te sorteren. Hij vouwde een van de doeken die de vrouwen hier als kleed droegen op. Terug in de rokerij scheurde hij daar een strook vanaf en hij was juist bezig een pakket van wat repen vlees te maken toen hij aan laarzen dacht. Wie had ooit gehoord van een durrl-helper met blote voeten op een gril? Of waar dan ook?


  Zijn gezond verstand vertelde hem dat maar te vergeten. Hij was uitgerust, hij had vlees om te eten en hij wist hoe hij zich als ol veilig kon verplaatsen. Hij wist helemaal niets over reizen als helper van een durrl, hij had geen plannen, hij wist eigenlijk nog steeds niet waar hij heen wilde - maar hij kon de lokkende kans daar snel heen te gaan niet weerstaan. Hij trok de gestolen kleren aan en liep behoedzaam om een van de kleinere gebouwen heen.


  Weer tuurde hij door een raamspleet naar een ontroerend huiselijk tafereeltje, maar dit keer had hij alleen belangstelling voor de voeten van de heer des huizes. Toen hij had geconstateerd dat de helper van een durrl zijn laarzen niet binnenshuis droeg, zocht hij verder. In een aangebouwd schuurtje vond hij laarzen, drie paar maar liefst en hun doordringende stank was reden genoeg om ze binnen niet te dragen. Alle drie paren waren hem een flink stuk te klein.


  Hij was boos en een beetje geschrokken. Hij herinnerde zich eigenlijk niet dat zijn voeten opmerkelijk veel groter waren dan die van rascz of olz. Was het mogelijk dat de olz hem achter zijn rug altijd grootpoot hadden genoemd?


  Hij liep verder naar het volgende woonhuis, zocht de schuur en vond vier paar laarzen. Deze waren groot genoeg en hij nam het paar dat in het donker het meest versleten leek en daarom minder gauw gemist zou worden. Hij trok de laarzen aan, pikte een bit met teugels van de haak aan een buitengebouw waar hij een helper van de durrl het had zien ophangen en ging eens onderzoeken hoe het vangen van een gril in de nacht hem zou afgaan.


  Er kwamen vijf grilz naar hem toelopen. Het duurde een eeuwigheid voor hij het tuig op zijn plaats had en toen hij eindelijk de gril meevoerde kwamen de andere grilz achter hem aan. Hij liet het hek open zodat het zou lijken of ze per ongeluk waren weggelopen en hij liep met een hele optocht grilz naar de dichtstbijzijnde laan.


  Toen hij daar was joeg hij de andere grilz weg en steeg op. Zijn gril bleef bewegingloos staan wachten. Voorzichtig - Farrari herinnerde zich de roekeloos voortsnellende grilz van de koeriers van de kru maar al te goed - schudde hij aan de teugels, hij wipte op en neer, duwde zachtjes tegen de zijden met zijn laarzen en gaf het dier voorzichtig een tik op zijn bil. Het bleef doodstil staan. Hij zei een paar Rascziaanse woorden die allemaal met bewegen te maken hadden. Toen somde hij alle Rascziaanse vloeken op die hij maar kon bedenken. Hij trok aan de oren van de gril, twee tegelijk en een voor een. Hij schopte met zijn hielen tegen de ribben en gaf hem een harde klap. Geen beweging in te krijgen.


  Nu was hij boos en hij gaf een boze ruk aan het bit waarop de gril naar voren liep. Hij besloot al gauw dat het dier de zrilm moest zien of ruiken, want het bleef midden op het pad en het liep stevig door. Mettertijd zou Farrari natuurlijk moeten leren hoe hij hem sneller moest laten lopen maar dat deed hij liever met daglicht en op een breder pad.


  Naarmate de nacht verstreek kreeg hij meer zelfvertrouwen. Vlak na zonsopgang bereikte hij een oldorp, maar de olz waren al naar het veld. Hij drenkte de gril en toen dronk hij zelf en at wat van het gerookte vlees terwijl de gril graasde. In het daglicht leerde hij al gauw hoe hij met het dier moest omgaan maar midden op de dag maakte hij zich toch ernstige zorgen over het beest: het wilde niet eten. Het graasde waar dat kon, maar heel oppervlakkig alsof het iets eetbaars zocht en dat niet vond. Hij kon zichzelf er niet toe brengen de karige graanvoorraden van de olz te plunderen en dat betekende dat zijn bewegingsvrijheid beperkter was dan hij had verondersteld en veel riskanter. Hij zou iedere nacht een durrl moeten beroven.


  


  Hij reed gedurende de uren dat de rascz meestal niet op pad waren, plunderde de voorraden van een durrl als hij die onderweg tegenkwam en leerde een reservevoorraad graan mee te dragen in vreemde buisvormige graanzakken die in alle voorraadgebouwen van elke durrl te vinden waren. Hij kwam er ook achter dat een hoge zrilmhaag hem en zijn gril makkelijk kon verbergen. De olz die hij tegenkwam wendden hun ogen af tot hij voorbij was en hij had het geluk geen enkele rasc tegen te komen.


  Toen hij drie dagen in zuidelijke richting had gereden besloot hij naar het westen af te buigen en het dal door te steken. De gril ploeterde voort door de duisternis en Farrari zat half te slapen op zijn rug toen plotseling de hoeven van de gril klikkend op steen stapten. Farrari hield halt, steeg af en merkte dat hij een snelweg had ontdekt. Hij wendde de gril naar het zuiden en met zonsopgang reed hij over een rechte, meesterlijk aangelegde snelweg van dezelfde grote steenblokken die hij ook in de buurt van Scorv had gezien. Deze weg was in veel betere toestand dan de weg bij de hoofdstad, mogelijk omdat er minder verkeer over ging.


  En hij maar over al die begroeide paadjes in het dal sukkelen terwijl hij over deze snelweg had kunnen voortracen! Als hij wel een reisdoel had gehad, had zijn dufheid nog ernstige gevolgen kunnen hebben want hij had moeten weten dat er een snelweg zou zijn. De pas bovenaan de hilngol was de meest kwetsbare toegang tot Scorvif en de militaire post daar was de allerbelangrijkste. De rascz waren zeer deskundige strategen en deze weg was vast niet aangelegd voor het gemak van durrlz die met hun graan naar de markt moesten.


  Hij spoorde de gril aan tot meer vaart en begon zichzelf te leren hoe hij moest rijden. Naarmate de dag verstreek ontmoette hij af en toe wat verkeer of hij haalde het in: militaire wagens, af en toe een rascburger die op weg was naar de garnizoensstad bovenaan het dal, een troep ruiters die in een lange enkele rij achter elkaar reden. Niemand lette op hem en hij kwam al gauw tot de conclusie dat hij op de snelweg veiliger was dan op de paden. Op de snelweg waren vreemdelingen heel gewoon, maar op het land zou een helper van een vreemde durrl misschien gevraagd kunnen worden zijn aanwezigheid te verklaren.


  Als hij graan nodig had zou hij de snelweg moeten verlaten en een nederzetting van een durrl moeten zoeken, maar hij schoot geweldig op. Hij was al ver zuidelijk van Brans dal en hij naderde de lilorr - en hij begon zich af te vragen wat hij zou doen als hij daar was - toen hij de ol vond.


  Hij had 's nachts het hoofdkwartier van een durrl geplunderd en liep terug naar zijn gril toen hij hard op een quarmblok. stapte dat iemand heel slordig op het pad had laten liggen - maar qwarmblokken kreunen niet als je er op trapt. Met tastende vingers schraapte hij stukje bij beetje het verhaal van wat er hier gebeurd was bijeen. De ol moest in zijn eentje een bijzonder karwei opknappen; hij bracht een zware mand met pootwortels van het hoofdkwartier van de durrl naar het dorp voor de aanplant van de volgende dag. Hij was onder het gewicht bezweken.


  Een helper van de durrl zou hem de volgende ochtend wel vinden doordat hij met zijn wagen over hem heenreed, maar dan zou hij inmiddels dood zijn.


  Farrari liep terug naar zijn gril en reed langzaam door de laan op zoek naar het flakkerende licht en de doordringende stank waaraan je een nachtvuur kon herkennen. Hij vond er een en reed naar de olz die in een kring bijeen zaten voor hun avondmaal. Toen hij ineens boven hen uittorende sloegen ze vlug hun ogen neer. Hij sprak een enkel woord: 'Kom!' En hij draaide zich om en reed weg.


  Toen hij achterom keek was het hele dorp op de been. Een ol ging voorop met een brandende quarmtak, en anderen staken ook takken aan en voegden zich op regelmatige afstanden tussen de optocht. De volgende keer dat Farrari omkeek was de hele laan vol met voortploeterende olz.


  Hij leidde ze naar de gevallen ol en bleef erbij staan terwijl een paar olz hem wegdroegen en anderen in het gras zochten naar de pootwortels. Ze waren alweer op weg naar hun dorp en hun laatste fakkels verdwenen al om een bocht in de laan toen Farrari besefte dat hij maar een keer iets tegen ze had gezegd.


  Hij zat daar op zijn gril en staarde ze nog lange tijd na toen hun fakkels al lang verdwenen waren. Hij had een enkel woord gezegd: 'Kom!' En de olz volgden hem zonder aarzeling. Het hele dorp volgde hem.


  Dat was materiaal waarmee je een revolutie kon bouwen.


  


  


  Zeventien


  


  Het dal werd breder en de bergen vervaagden tot een onregelmatige blauwe veeg aan de oostelijke en westelijke horizon. Op de dag dat ze helemaal verdwenen, splitste de weg zich en boog een zijtak af naar het westen en in de splitsing stond een zwaar stenen gebouw.


  Farrari's gril galoppeerde over de weg en hij schoot er dus langs. Hij liet de gril stapvoets lopen en duwde met zijn knie tegen de hals van het dier om hem een laan in te sturen. Even later bekeek hij het gebouw vanuit de beschutting van een zrilmhaag.


  Hij kon niet onderscheiden wat het was - alleen maar dat het heel groot en heel oud was en dat de lange trappen die naar de verschillende verdiepingen voerden zich uitstrekten als vangarmen die onvoorzichtigen zouden kunnen verstrikken. Hij vroeg zich af of dit soms ook een olmonument was.


  Het leek verlaten, maar uit het grote gebouw dat een eindje verderop tussen de gebruikelijke kleinere gebouwen stond, spiraalde een dun straaltje rook omhoog. Voorzichtig schoof Farrari verder langs de haag en toen hij de hoek van het gebouw passeerde kwam hij bij een onoverdekte opslagplaats waar lege graankruiken werden bewaard.


  Het was een voedselpakhuis en Farrari had er nog nooit een gezien. Toen Strunk de teloïdkubussen voor de leerling van Cultureel Onderzoek uitkoos beschouwde hij voedselpakhuizen kennelijk niet als kunst en dat waren ze ook niet. Het deed Farrari eerder aan werktuigbouw en krijgskunde denken dan aan architectuur. Deze zware stapel stenen zou makkelijk dienst hebben kunnen doen als fort en misschien was het dat vroeger ook wel geweest.


  Hij bleef zich verbazen over de geringe activiteit tot hij bedacht dat een graanpakhuis natuurlijk niet op dezelfde manier werkte als een maalderij die voortdurend in bedrijf was. In deze tijd van het jaar werd er geen graan voor opslag aangevoerd en nu de eerste worteloogst al was geweest, was er ook weinig behoefte aan verstrekkingen - behalve dan de verstrekking die Farrari zichzelf zou doen zodra het donker was.


  Tot zonsondergang onderzocht hij het omringende terrein en toen keerde hij terug naar het graanpakhuis, rolde een verzegelde kruik langs de hellende trap omlaag en over een stuk kluitige grond naar de beschutting van een zrilmhaag. Zolang hij in deze omgeving bleef zou hij geen graan van durrlz meer hoeven stelen. In plaats daarvan stal hij nu grilz. Hij vond een driehoek van rotsachtig land die bijna helemaal was ingesloten door de zrilmhagen van de omringende akkers en hij sneed regelmatig verse zrilmtakken waarmee hij de openingen dichtstopte, zodat het net leek of de haag doorliep. Daar hield hij zijn grilz verborgen - zijn rijdier en nog drie andere grilz die hij van ver uiteen wonende durrlz had gestolen. Hij liet ze er iedere nacht uit om ze te drenken en te voederen, bereed ze om beurten en bleef het land bestuderen en begon met een stukje houtskool een kaart te schetsen op de rol stof die hij had meegenomen.


  De lanen vormden een fantastisch netwerk van kruislijnen en in dat netwerk verschenen de oldorpen met een regelmaat die hem zeer verbaasde. Hij maakte een schatting van de totale olbevolking van Scorvif en toen probeerde hij ongelovig de uitkomst daarvan te vergelijken met de rascbevolking waarvan hij het juiste aantal ook niet kende. Was het mogelijk dat de olz hun veroveraars met een paar honderd tegen één in aantal overtroffen?


  Hij maakte plannen. De rascz waren briljante krijgskundigen, dat zei iedereen en Cultureel Onderzoek AL/1 Cedd Farrari wist helemaal niets van tactiek. Niemand hoefde hem te vertellen dat het heel gevaarlijk was om te proberen hen te slim af te zijn.


  Hij trok twee dagen en nachten langs de snelweg naar het zuiden en toen trok hij twee dagen en nachten langs de westelijke zijweg. Waar de weg onder langs de voet van de westelijke bergketen liep, vond hij een kleine rascstad maar geen militaire garnizoenen. Als je de toevallige aanwezigheid van doortrekkende troepen buiten beschouwing liet zou een opstand in de hilngol minstens vier dagen lang gevrijwaard zijn van militair ingrijpen. 'De beste manier om een vijand met een betere krijgstactiek te verslaan,' zei Farrari bij zichzelf, 'is aan te vallen als hij niet in de buurt is.'


  Hij voerde zijn waarnemingen nu uit over een groter gebied en begon weer van de durrlz te stelen - dit keer geen graan, maar de buisvormige graanzakken. Op zijn kaart zette hij een route uit die hij zorgvuldig verkende en afmat aan de sjokkende olgang.


  Plotseling was hij helemaal klaar, geen reden om de zaak langer uit te stellen, wie niet waagt die niet wint, een BIB-agent die maar wachtte tot hij te oud was zou nooit iets bereiken en op Branoff was de ouderdom niet iets dat de moeite waard was om naar uit te zien. Hij reed uit het duister de lichtkring van het nachtvuur in oldorp nummer één binnen. 'Kom!'


  


  Met fakkels in de hand volgden ze hem. Dorp nummer twee, nummer drie, nummer vier - Farrari's leger groeide aan en zijn zelfvertrouwen nam toe met elk nieuw dorp dat zich aansloot. De weg naar dorp nummer vijf liep een heel eind over een kaarsrechte laan en toen Farrari omkeek, leek het hem dat hij maar door heel weinig fakkels werd gevolgd. Hij keerde en stelde een onderzoek in en was veel te gauw aan het eind van de stoet. Alleen de olz van dorp vier volgden hem nog.


  Hij reed haastig langs dezelfde route terug. In dorp drie vond hij die olz aan hun avondmaal rondom een opgestookt vuur. Dorp twee, dorp één - zijn hele schema kwam in de war, maar hij begon koppig van voren af aan. 'Kom!'


  Toen hij hetzelfde stuk rechte weg bereikte volgden hem alleen nog de olz van dorp vier. Hij gromde het woord dat hen terugzond naar hun dorp en zocht een schuilplaats om eens goed na te denken.


  Hij was ervan overtuigd geweest dat de olz enorme afstanden aflegden met hun doden, maar misschien gaven ze ze alleen maar door van dorp naar dorp. Zijn eigen herinneringen aan de koortsige nachten dat hij een was met de dode olz waren te vaag om opheldering te geven.


  'Het is mogelijk,' zei hij in zichzelf, 'dat de olz nooit verder van huis zijn geweest - en dat ze daarom ook niet verder willen - dan het buurdorp. Het is ook mogelijk dat ze nog nooit aan een project hebben meegewerkt waarvoor meer werkkrachten nodig waren dan de bevolking van hun eigen dorp. Zodra ik een ander dorp vroeg me te volgen, dachten zij dat ze niet langer nodig waren.'


  In beide gevallen zou het operatiegebied van het machtige leger dat hij zich had voorgesteld wat beperkt zijn. Zijn soldaten weigerden hun thuisland te verlaten.


  Hij kon niet slapen. Zijn gril stond met zijn hoornige lippen graankorrels te vermalen en voegde aan het ritselen van de zrilmbladeren een knarsend geluid toe; Farrari's gedachten bleven maar ronddraaien om het onzinnige plan om een militair begaafd volk te overrompelen met een overmacht van stuntels die nog nooit een wapen in handen hadden gehad.


  Hij had hulp nodig. Een handjevol BIB-agenten, al was het er maar één, zou de olz op de been kunnen houden, maar als hij zo brutaal was om hulp te vragen zou Jorrul hem drie bladzijden met voorschriften citeren om aan te tonen dat wat hij wilde onmogelijk was of verboden.


  Hij schoot ineens overeind. Afstand of het aantal olz dat bij de zaak was betrokken hadden er niets mee te maken. Hij had de olz gevraagd iets te doen dat volledig buiten hun ervaringswereld lag: reizen, zonder dat er werk aan te pas kwam. Als ze hun doden over grote afstanden droegen, deden ze dat omdat er werk te verzetten was: de lijken vervoeren.


  Het enige wat hij nodig had was een karwei dat hij ze onderweg kon laten opknappen. 'Iets dragen,' mijmerde hij. 'Wapens zouden ideaal zijn - dan hebben ze werk en tegelijk ziet het eruit alsof ze in opstand zijn gekomen. Maar waar haal ik genoeg wapens vandaan voor een leger van olz?' Hij had zelfs geen andere dingen die hij ze kon laten dragen.


  Toen dacht hij aan zijn graanzakken.


  


  Na vijf nachten hard werken was hij zover dat hij overnieuw kon beginnen. Hij leidde de olz van dorp één naar een bewaarplaats van graanzakken en hij gaf elke volwassen ol een arm vol. Ze marcheerden de nacht in. Bij het volgende dorp verdeelde hij de zakken opnieuw en bij het derde en vierde weer - in de rechte laan keek hij achterom en hij zag een eindeloze rij fakkels. Dorp vijf, dorp zes, een tweede zakkenvoorraad - de hele nacht liep het leger van Farrari maar door met zijn sjokkende, slepende passen en het groeide met dorp na dorp. Tegen de dageraad liepen een duizendtal olz gehoorzaam achter hem aan en verscheidene durrlz merkten tot hun schrik dat hun arbeidskrachten verdwenen waren.


  Waar de laan uitkwam op het hoofdkwartier van een durrl hield hij halt en hij wenkte zijn olz naar voren en droeg hun op te eten en te drinken. Toen ze de helling opsjokten naar de gebouwen, verscheen de durrl die korte tijd omlaag staarde langs de helling.


  Farrari trok zijn gril met een ruk achter de zrilmhaag en vervloekte zichzelf voor zijn enorme stommiteit. Als een namaak-hulpdurrl een heel leger van olz met één woord in beweging kon zetten, dan kon één woord van een echte durrl het vast en zeker weer naar huis sturen.


  Toen hij weer keek vluchtten de durrl, zijn helpers, hun gezinnen en hun bedienden in paniek weg. Toen de olz langs de helling omhoogsjokten verdwenen zij langs de andere kant naar beneden en ze renden zo te zien voor hun leven en verstopten zich in de zrilmhaag. Farrari herstelde zich van de schrik, zette de graan- en wortelschuren open en droeg de olz op de quarmvoorraad van de durrl te plunderen. Al gauw was de ruimte tussen de gebouwen opgevuld met olvuren, was alles wat Farrari in huizen of schuren kon vinden dat bruikbaar was als kookgerei in gebruik en zaten de olz in zwijgende kringen bijeen op hun eten te wachten. Farrari bleef de zrilmhaag waarin de rascz verdwenen waren goed in de gaten houden. Na enige tijd beseften ze dat ze niet werden gevolgd en toen kwamen ze uit hun schuilplaatsen te voorschijn en snelden haastig weg.


  Farrari spoorde de olz aan snel te eten en voor ze verder trokken gaf hij ze een rantsoen: een wortel en een kop graan per ol. Er zouden nog wel meer hoofdkwartieren te plunderen zijn, maar nu hadden de olz iets te dragen in hun graanzakken.


  De mars werd hervat en Farrari klom over de opstappen om de olz die op de akkers werkten te rekruteren en in plaats van durrlz te mijden zocht hij ze juist op - maar elke durrlnederzetting was verlaten. De eerste vluchtelingen hadden natuurlijk alarm geslagen en het gerucht van de optrekkende olz had zich zo snel verspreid dat Farrari het haast niet durfde geloven.


  Bij het vallen van de schemering bereikten ze de snelweg en Farrari liet zijn sterk gezwollen leger rond nachtvuren uitrusten en galoppeerde zelf op zijn gril naar het oosten. Met zonsopgang was hij terug met een tweede, kleinere groep olz en terwijl zij uitrustten en aten stuurde hij de eerste olz de snelweg op en leidde ze in zuidelijke richting.


  Hij kon zich geen armoediger leger voorstellen. Het sjokte voorwaarts, een vlekkerige, ongewapende massa die zelfs de waanzinnige doelbewustheid miste die zo karakteristiek is voor grote menigten. De tweede groep volgde de eerste en helemaal in het kielzog van beide groepen kwam een onregelmatige staart van verzwakte zieken, jonge kinderen en vrouwen die kinderen droegen en die liet Farrari halt houden waar de snelweg over een snelstromend beekje met helder water liep. Hij liet ze achter in de schaduw van een zrilmhaag om daar de terugkeer van de anderen af te wachten. Toen reed hij langs de marcherende stoet naar voren en gromde bevelen om de olz op gang te houden.


  Ze kwamen geen verkeer tegen en werden ook door niets ingehaald. Om redenen die Farrari nooit verwachtte te begrijpen, beschouwden de rascz zijn bespottelijke leger als een kronkelend monster dat met onweerstaanbare kracht voortgleed en ze hadden de waarschuwing daarvoor naar alle windstreken verbreid.


  Laat in de middag bereikten ze het verlaten graanpakhuis. Farrari viel op de grote graankruiken aan met een dik stuk quarm en toen ze een voor een sneuvelden stroomde het glanzende, roodachtige graan naar buiten. Op een woord en een gebaar van Farrari begonnen de olz hun graanzakken te vullen. Telkens als er een ol naar buiten kwam sprak Farrari twee woorden. 'Huis! Vlug!' De olz hadden maar één snelheid, maar als de noodzaak voor snelheid hun goed was ingeprent zouden ze tenminste onvermoeibaar doorlopen.


  De duisternis viel. Olz lichtten bij met fakkels en regelmatig stuurde Farrari er een weg om de weg bij te lichten voor de olz met de volle graanzakken. 'Huis! Vlug!' Eindelijk waren de meesten vertrokken. Er arriveerden nog steeds achterblijvers, maar Farrari liet die zelf maar uitpuzzelen wat er van hen werd verwacht.


  Nu hij al zoveel niet geslaagde proeven had gedaan, kon hij bijna niet geloven dat deze wel was gelukt. Het leek hem volkomen onwerkelijk, het kwam niet voor, maar de pakhuisknecht had alleen nog kapotte kruiken als bewijs van de enorme hoeveelheid graan die hier was verdwenen en op de snelweg trokken de fakkels naar het noorden. Pas de volgende ochtend zouden de eerste geruchten over de opstand mensen bereiken die er iets aan konden doen, en het zou nog twee dagen duren voor het leger kon arriveren en lang daarvoor zouden de olz weer vreedzaam aan het werk zijn op de akkers of zouden ze hopeloos verdwaald rondzwerven. In beide gevallen zouden de rascz in de war raken, zou er een langdurig onderzoek nodig zijn en met een beetje geluk zou een groot deel van het leger van de kru oneindig lang worden beziggehouden. En als toegift zouden de olz op de hilngol die zomer goed te eten hebben en misschien zelfs iets overhouden voor de winter. Het was, zei Farrari bij zichzelf, een zeer geslaagd begin.


  Hij vulde zijn eigen graanzakken, bond ze op zijn extra grilz en nam de zuidelijke vork van de snelweg.


  


  Tegen de ochtend verwisselde hij van rijdier en reed op topsnelheid verder tot hij voelde dat zijn gril moe werd. Toen pauzeerde hij om de grilz te voeren en te drenken voor hij verder reed. Er was nog steeds geen tegemoetkomend verkeer, maar hij begon vluchtelingen in te halen. Toen hij over een heuveltop reed bevond de eerste groep zich ineens vlak voor hem - een durrl met zijn ondergeschikten, de vrouwen en kinderen in wagens met een paar bezittingen en de mannen op grilz. Het was te laat om het veld in te trekken, ze hadden hem al gezien en dus reed hij vlug langs hen en liet ze zo snel mogelijk achter zich.


  Later passeerde hij andere groepen zonder zelfs maar een vragende blik op te wekken. Voor de keurige, ordelievende rascz was het feit alleen dat de helper van een durrl met vier grilz langs de snelweg galoppeerde al genoeg bewijs dat hij daartoe gerechtigd was.


  Zijn schrik maakte plaats voor een golf van wilde uitgelatenheid. De rascz vluchtten weg voor de olz! Ze schenen niet erg veel haast te maken alsof ze wisten dat zelfs een stapvoets lopende narmpf een lopende olz nog kon voorblijven en ze zagen er duidelijk uit als mensen die ergens heentrokken en niet als mensen die ergens voor op de vlucht waren, maar zelfs deze nuchtere gedachte kon zijn voldoening niet verminderen. De rascz waren vluchtelingen!


  Op de tweede dag zag hij dat de snelweg voor hem helemaal vol was met ruiters van de kru. Hij trok het veld in en wachtte in de veilige beslotenheid van een laan af tot de stoet voorbij was omdat hij geen zin had te constateren of de soldaten misschien nieuwsgieriger waren dan gewone burgers. Later ontmoette hij nog meer ruiters en de volgende dag maakte hij een grote omweg om een garnizoensstad te vermijden die het doel was van de vluchtelingen.


  Hij bleef in zuidelijke richting trekken. Overdag reed hij hard en wisselde hij telkens van rijdier en 's nachts liet hij ze stapvoets lopen. Hij vermeed alle steden die hij tegenkwam tot hij en de dieren allemaal uitgeput waren. Ergens in het westen stond de stad Scorv knusjes op zijn onkwetsbare heuvel en hij wilde daar zo gauw mogelijk aankomen. Hij gaf een ruk aan het bit en spoorde zijn gril tot grotere snelheid aan.


  


  In de verste zuidoostelijke uithoek van de lilorr begon hij opnieuw. Hij stal graanzakken en verstopte die op bepaalde plaatsen en toen hij er genoeg had sprak hij het toverwoord uit: 'Kom!' en hij leidde een heel dorp olz bij het nachtvuur vandaan. En nog een. En nog een. Toen de dag aanbrak vormde hij een aparte groep van de kinderen, de zieken en de vrouwen met jonge kinderen en die stuurde hij terug omdat dit leger veel verder moest trekken. Hij bracht de olz naar de snelweg en stuurde ze in noordelijke richting. Hij zwierf bij dag en nacht wijd weg in de omgeving om nieuwe olz te rekruteren en verlaten durrlnederzettingen op te zoeken waar hij graan en graanzakken kon stelen. Hij verwisselde zijn vermoeide grilz voor dieren die de durrlz bij hun overhaaste vlucht hadden achtergelaten. Hij zag geen durrlz, geen rascz. Weer was er overal alarm geslagen bij de eerste aanblik van de grote massa olz.


  Hij begon dingen uit te proberen. Hij koos een ol die ongewoon lang was, plaatste hem elke morgen aan het hoofd van de colonne en liet hem het bewegingsgebaar maken en het woord 'Kom!' uitspreken. Op de derde morgen hoefde Farrari zelf niets meer te doen om de stoet in beweging te zetten.


  's Nachts verspreidde Farrari zijn olz over de plaatselijke oldorpen nadat hij een afvaardiging had uitgestuurd om de plaatselijke durrl van het benodigde voedsel te beroven. De groepen rond de nachtvuren waren zo groot dat soms de kookpot de hele nacht door telkens weer gevuld moest worden.


  En tegen de ochtend nam de uitgekozen leider zijn plaats in op de snelweg, maakte het gebaar, sprak het woord en de stoet was weer op pad. Op de ochtend van de zevende dag bekeek Farrari de olz vanuit een schuilplaats en toen verliet hij ze. Hij trok naar het zuiden tot hij een snelweg tegenkwam die van oost naar west liep en toen draafde hij op topsnelheid naar het westen.


  Naar de rivier.


  


  Weer reisde hij dag en nacht en dit keer ontmoette hij niemand en haalde hij helemaal niemand in. In de buurt van de onmetelijk brede, snelstromende rivier hield de snelweg op. Hij kon de grilz niet zover krijgen dat ze het water ingingen en nadat hij een blok quarmhout uit een naburig oldorp had gehaald, liet hij ze dus vrij, maakte een bundeltje van zijn kleren en zodra het donker was duwde hij het blok in het water. Nadat hij een sterrenbeeld had uitgekozen waaraan hij zich kon oriënteren ging hij op weg naar de overkant. Na uren zwoegen landde hij ver stroomafwaarts aan de overzijde. De volgende dag rustte hij uit, de volgende nacht stal hij een gril en een stapel graanzakken en na een dag terreinverkennen verscheen hij bij een olnachtvuur. 'Kom!'


  Nu koos hij alleen de gezondst uitziende mannen. De volgende morgen toen hij een snelweg bereikte die noord-zuid liep, had hij maar honderd olz bij zich, maar het waren de best uitziende olz die hij ooit had gezien. Hij wees er een aan als leider en liet de stoet vertrekken. Naar Scorv.


  


  


  Achttien


  


  In kwellende onzekerheid bekeek Farrari de vorderingen van zijn leger. Voor het Scorv bereikte moest deze aanzwellende menigte van passief voortploeterende slaven een van twee dingen worden; een echt leger met wapens of een razende menigte die alles voor zich uit joeg door de kracht van zijn woede en zijn aantal. Hij verstopte zich in de zrilmhaag en keek naar de olz die voorbij sjokten en zocht wanhopig alle gezichten af. Hij had een vonk nodig of een toverwoord dat een vonk zou voortbrengen. 'Hoe breng je iemand haat bij?' peinsde hij.


  Ze sjokten langs de snelweg met dezelfde onhandige schuifelpassen die ze al meer generaties gebruikten dan enig geschiedkundige van het BIB had kunnen tellen en ze lieten zich niet opjagen. Ze hielden de lange graanzakken onhandig voor hun buik. Eenmaal liet Farrari de stoet halt houden en legde hij moeizaam iedere ol de zak over de schouders en de volgende dag hielden ze weer allemaal de zakken voor hun buik.


  De tocht bracht hen verder van huis dan ze ooit geweest waren. Als ze daaraan dachten, als ze zich al afvroegen waarom ze hier marcheerden, dan was dat aan hun gezichten niet te zien - noch aan iets anders. Er was hun opgedragen op weg te gaan en dus gingen ze op weg.


  Farrari had een vonk nodig. Hij begon alle wapens die hij kon vinden te verzamelen maar hij wikkelde ze in doeken tot het slordige, onherkenbare pakken waren, voor hij ze door de olz liet dragen. Een rasc die een olz met een speer zag zou niet afwachten of die ol er wel mee kon omgaan of niet - en de olz wilden of konden niet speerwerpen.


  Ze hoefden er helemaal niet handig in te worden. Een duizendtal olz die vanachter een zrilmhaag in het wilde weg hun speren gooiden konden een eskader van honderd rascz die ingesloten zaten in een laan, behoorlijke verliezen toebrengen. Maar hoewel de olz heel goed een speer konden vasthouden, een speer konden dragen of op bevel een speer konden laten vallen, weigerden ze ermee te gooien.


  Zelfs een vaag gerucht over een stoet optrekkende olz bleef de durrlz op de vlucht drijven. Ze kwamen dus helemaal geen verkeer tegen en Farrari zag geen enkele rasc.


  Terwijl zijn olz gehoorzaam achter hun leiders aanliepen zwierf hij naar beide kanten van de weg ver het land in, op zoek naar verlaten durrlnederzettingen waar ze voorraden konden plunderen en om nieuwe rekruten te kiezen uit de olz die op de velden aan het werk waren. Zijn olz letten helemaal niet op hem omdat ze geen van allen een helper van een durrl rechtstreeks durfden aankijken en toen hij dus een ol vond die niet alleen rechtstreeks naar hem keek maar hem zelfs achtervolgde, merkte hij dat onmiddellijk. Geamuseerd ging hij achter de ol rijden en hij vroeg: 'Ben je de kluts kwijt?'


  'Ja,' mopperde Peter Jorrul. 'Hopeloos de kluts kwijt. Ik snap helemaal niets van wat er hier gaande is.'


  'Jij bent de meest onwaarschijnlijke ol die ik ooit heb gezien,' zei Farrari tegen hem. 'Al je spieren zitten op de verkeerde plekken.'


  'Ik moest dit met eigen ogen zien. Liano vertelde ons dat je dood was en toen -'


  'Liano? Waar is ze?'


  'Op de basis. Ze kwam naar mijn hoofdkwartier en vroeg of ze weer uitgezonden kon worden.'


  'Zei ze dat ik dood was?'


  Jorrul knikte.


  'Hoe is het met haar?'


  'Nou. Gewoon.'


  'Wat bedoel je met "gewoon"?'


  'Gewoon betekent gewoon,' zei Jorrul droog. 'Ze schijnt haar helderziendheid kwijt te zijn. Weet jij daar soms iets van?'


  'Ik weet wel dat ze die net op tijd is kwijtgeraakt. Is ze - gelukkig?'


  Er verscheen een lach om Jorruls mond. 'Misschien als ze hoort dat jij nog leeft.' Hij zweeg en ging toen op strenge toon verder: 'Wat probeer je hiermee eigenlijk te bereiken?'


  'De bevrijding van de olz,' zei Farrari. 'Heb je dat dan niet gemerkt?'


  'Ik heb op de basis beweerd dat als jij werkelijk degene was die hierachter zat, dat we dan een nieuw record zouden zien van overtredingen op de voorschriften in een enkele operatie; dat onze missie hier waarschijnlijk helemaal naar de knoppen zou gaan en dat als toegift de hele planeet nog zou ontploffen. Maar tot dusver heb ik nog geen enkele misstap kunnen constateren. De olz schijnen dit helemaal uit zichzelf te doen. Ik heb jou geen enkel bevel horen geven en toch trekken de olz op naar Scorv. Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?'


  'Je hebt gehoord wat Liano zei. Ik stierf.'


  'Hoor nou eens, Farrari. Dit is een ernstige zaak. We moeten weten -' Hij zweeg toen Farrari zijn mantel opensloeg waardoor de lelijke speerlittekens zichtbaar werden.


  'Ik stierf,' zei Farrari. 'En dat niet alleen, maar ik ben nog bijna voor de Heilige Voorouders geworpen, waardoor ik voor de tweede keer gestorven zou zijn. Ik ben de enige ol op Branoff IV die staat kan maken op het feit dat hij uit de dood is teruggekeerd. Ik dacht dat ik daarmee wel iets zou kunnen doen, maar dat lukte niet. Ik regel de dingen niet, ik loop er gewoon toevallig tegenaan.'


  'Jij hebt iets onmogelijks tot stand gebracht,' zei Jorrul vastberaden. 'Dat heb je niet alleen heel kundig gedaan, maar voor zover ik het kan bekijken heb je helemaal niets gedaan waarvoor een van ons gedegradeerd kan worden. Wat probeer je ermee te bereiken?'


  'De bevrijding van de olz,' zei Farrari weer. Een sluimerende reus wekken en omvormen tot een woedend werktuig van wraak. De verschrikkingen die een weerloos, slaafs volk waren aangedaan met gelijke munt terugbetalen. Als hij een vonk kon vinden zouden de olz aan het eind van de zomer Scorvif in handen hebben.


  'De olz hier om me heen, lijken me vrij genoeg,' zei Jorrul. 'Hoe zit het met die opschudding op de hilngol? Wie zat daarachter?'


  'Ik.'


  Jorrul keek hem weifelend aan. 'Wie regelt de opschudding aan de overkant van de rivier?'


  'De olz,' zei Farrari. 'Ik ben ermee begonnen, maar ze doen nu alles zelf, als het tenminste nog aan de gang is. Is dat zo?'


  'Wij zijn er niet in geslaagd erachter te komen wat er daar gaande is. De olz schijnen verdwenen te zijn en het leger van de kru stormt de oostelijke lilorr op in een grote veldtocht tegen het luchtledig. Wat gebeurt er als jij de olz hebt bevrijd?'


  Farrari gaf geen antwoord.


  'Weet je wat je doet en waar dit heen moet?'


  'Natuurlijk!' zei Farrari boos.


  'Ik hoop het. Een revolutie is net water in een stuwmeer. Voor je de rand van het bassin stukslaat, is het verstandig de noodzakelijke proeven te nemen om te ontdekken welke kant het water op zal stromen. Want als je later ontdekt dat je een vergissing hebt gemaakt, kan je het water niet meer terugstoppen. En als een revolutie eenmaal goed op gang is kan je hem nooit meer terugdraaien. Ik moet verslag uitbrengen aan de basis. Dat zal een paar dagen kosten omdat we zo ver zijn van de plek waar ik mijn verbindingsapparatuur heb achtergelaten. De rol van ol brengt bepaalde nadelen met zich mee - er zijn grenzen aan wat je in een lendendoek kunt verbergen. Moet ik nog dingen vragen aan de basis?'


  'Zou de basis me de dingen geven die ik vraag?'


  'Ik ga ze aanraden jou tot commandant van het veldteam te benoemen,' zei Jorrul ernstig. 'Jij bent in je eentje met deze revolutie begonnen en jij bent de enige die hem begrijpt en die weet waar het heen moet en wat de mogelijkheden ervan zijn. Jij moet volledige autoriteit hebben over al het BIB-personeel en over alle beschikbare hulpmiddelen. Heb je nog opdrachten?'


  'Hoeveel agenten heb je meegenomen?'


  'Elke agent die we konden lospeuteren is overgeplaatst naar de drie gebieden met de olrellen.'


  'Dan ben jij dus niet de enige vreemd-uitziende ol in mijn leger. Haal ze eruit - roep ze allemaal terug. De olz doen dit zelf. Ik wil ook dat je je rascagenten terugroept. Ik heb een heleboel dode olz gezien. Ik verwacht ook wat dode rascz te gaan zien.'


  'Onze agenten zullen het risico nemen. Dat is hun vak.'


  'Dan is dat jouw verantwoordelijkheid. Ik wil het veldteam helemaal niet commanderen. Ik wil alleen maar dat jullie me uit de weg blijven.'


  'Bedoel je dat je zelfs geen verbindingsagent wilt?'


  'Jij dacht dat ik de hele planeet zou laten ploffen,' zei Farrari verbitterd. 'Nou zal ik jou eens iets vertellen. Deze planeet is al ontploft op de dag dat het BIB hier landde. De olz zijn wijs. Ze weten niet wat een BIB-agent eigenlijk is en het kan ze ook niet schelen, maar ze weten dat hij geen ol is. Stuur je agenten hier dus uit de buurt. Zelf kan je blijven als mijn verbindingsman als je dat wilt, maar niet als ol. Als durrl-helper heb ik veel meer aan je.'


  Jorrul knikte enthousiast. 'Niet meer lopen. En ik kan mijn verbindingsapparatuur bij me dragen.'


  'Doe dat,' zei Farrari. 'En vraag de basis of ze het leger van de kru voortdurend in de gaten willen houden.'


  'Dat doen we toch al zo goed als mogelijk is. De agenten geven alles wat ze waarnemen door, maar de agenten zitten niet altijd op de goede plek. Als er ergens ongebruikelijke activiteiten plaatsvinden geven we opdracht tot nachtvluchten, maar er is een grens aan wat je 's nachts vanuit de lucht kunt waarnemen. Op dit moment weten we dat grote groepen soldaten nog steeds rondbaggeren in de hilngol en in het oostelijk deel van de lilorr. Misschien weet jij wat ze daar zoeken?'


  'Ik weet wel dat ze het niet zullen vinden. Dat waren maar afleidingsmanoeuvres om zo'n groot mogelijk deel van het leger van de kru iets om handen te geven zodat er niets meer over zou zijn om Scorv te verdedigen.'


  'Ik begrijp het.'


  'Mijn eigen opvatting van krijgstactiek,' zei Farrari luchtig. 'De beste manier om een krachtiger vijand te verslaan is aan te vallen als hij afwezig is.'


  Jorrul keek hem scherp aan. 'Dat is een prachtige gedachte, maar daarvoor heb je verkenners nodig en een grondig begrip van de tegenstander. De generaals van de kru zijn helemaal niet van plan hun centrale strijdmacht overhaast de rivier over te sturen zolang ze niet zeker weten dat er elders geen gevaar dreigt. Jouw afleidingsmanoeuvres worden door de plaatselijke garnizoenen afgehandeld. Je hebt geen enkele soldaat uit Scorv weggelokt.'


  Farrari haalde zijn schouders op. 'Dan ben ik dus geen goede tacticus.'


  'Ik hoop van wel,' zei Jorrul, 'want het grootste deel van de centrale strijdmacht trekt op dit moment in zuidelijke richting. De generaals doen het langzaam aan en ze sturen voortdurend verkenningsploegen uit over de westelijke lilorr, maar ze komen eraan. Met de snelheid waarmee de twee groepen optrekken heb je nog vijf of zes dagen om je op een treffen voor te bereiden.'


  


  Jorrul keerde terug als durrl-helper en dat verminderde Farrari's werk met de helft. Jorrul nam de ene kant van de weg en hij de andere om te verkennen en te rekruteren.


  Om zijn leger snel groter te maken, koos Farrari nu elke mannelijke ol. Hij had de belangwekkende ontdekking gedaan dat zijn olz veel gezonder werden. Hun trage gang verhinderde uitputtende marsen. Ze aten beter van de gestolen voorraden dan ze ooit in hun leven hadden gedaan en ze deden minder werk.


  Hij had steeds meer tijd over waarin hij zich zorgen maakte. Met Jorruls verbindingsapparatuur regelde hij een privégesprek met Liano. 'Wat beweegt de olz?' vroeg hij haar. 'Wat zou ze boos maken?'


  Hij smeekte haar, maar ze gaf geen antwoord. Jorrul beschouwde het reusachtige leger van geduldig voortsjokkende olz als een onweerstaanbare kracht en hij was bang dat het Farrari uit de hand zou lopen. Hij begreep niet dat deze revolutie kon worden afgelast, teruggedraaid, door de olz alleen maar te vertellen dat ze naar huis terug moesten gaan. Aan de andere kant zou een opgewonden en woedende olz best heel erg gevaarlijk kunnen zijn, maar Farrari moest de vonk snel zien te vinden, ongeacht de consequenties.


  Hij vroeg aan Jorrul: 'Wat gebeurt er op het ogenblik in Scorv?'


  'Weinig. De laatste tijd melden zich heel wat vluchtelingen bij familieleden in de stad; iedere rasc op het land heeft minstens één verwant gezin in Scorv. Maar er is geen noodtoestand of voedseltekort of iets dergelijks.'


  'Hoeveel voedsel heeft de stad in voorraad?'


  'Geen idee van.'


  'Ik vroeg me af hoelang ze het zouden kunnen uithouden onder een beleg.'


  'Ik weet het niet,' zei Jorrul. 'Het grootste deel van de voedselvoorraden voor de stad bevindt zich in pakhuizen op flinke afstand van de stad of wordt op eigen poten hierheen gedreven. Maar de tijd die een stad onder beleg standhoudt, hangt natuurlijk evenzeer af van de aard en de vastberadenheid van de bevolking, als van hun voedselvoorraden. De rascz zijn prima soldaten maar voor zover ik weet is de bevolking nooit op de proef gesteld. Denk je erover een beleg te slaan voor Scorv?'


  Farrari lachte droefgeestig. Zijn olz waren ook nooit op de proef gesteld. 'Nog nieuws over het rascleger?'


  Jorrul schudde zijn hoofd. 'Op dit moment hebben we geen enkele agent tussen hier en Scorv die in een positie verkeert om waarnemingen te doen. Onze agenten moeten gewoon doen en toen de rascz naar Scorv trokken gingen ze mee. De basis stuurt iedere nacht platforms uit maar die vangen letterlijk geen ene glimp op - en dat betekent dat het leger 's nachts trekt of dat ze geen vuren maken. Het enige dat we met zekerheid weten is dat het niet is teruggekeerd naar Scorv, en het trekt dus óf verder, óf het ligt je ergens op te wachten. Vind je niet dat je je zo langzamerhand maar eens moet voorbereiden?'


  Dat was het ogenblik waarop Farrari de olz naar huis had moeten sturen. Een geoefend leger rukte op in hun richting, ze waren volkomen weerloos en ditmaal zou hun bloed aan zijn handen kleven. Maar hij was zo ver gekomen, hij had de helft volbracht van een waarachtig wonder en hij kon zich er niet toe brengen nu om te keren - niet als hij alleen maar een vonk nodig had om het hele wonder te volbrengen.


  


  En het leger van de kru kwam niet opdagen. Elke morgen had Jorrul contact met de basis en elke morgen had de basis niets te melden. Dag na dag rekruteerden Farrari en Jorrul meer olz en ze kwamen steeds dichter bij Scorv tot Farrari op een morgen toen hij ver voor de olz uit op verkenning was, aan de rand van de woestijnvlakte stond. Nooit was hij van alcohol zo dronken geweest als nu van het schrale landschap dat hij in die heldere ochtend vanaf een laag heuveltje ten zuiden van Scorv opslorpte met zijn ogen. De stad lag net achter de horizon en er was niets te zien van een rascleger dat hen tot staan zou kunnen brengen.


  Hij reed haastig terug om Jorrul te vertellen wat hij had gezien. Jorrul zei langzaam: 'Het is natuurlijk mogelijk dat het leger een blik op de olz heeft geworpen en meteen is gevlucht. Voor mij klopt dat niet, vooral omdat het leger kennelijk nergens heen is gevlucht; maar voor mij klopt het ook niet dat de durrlz wegvluchten als ze de olz nog amper hebben gezien. Wat klopt er eigenlijk wel aan deze revolutie?'


  'Overmorgen trekken we de woestenij in,' zei Farrari. 'De olz moeten al het voedsel dat ze kunnen dragen meenemen. En quarm.'


  'Je bent verder van Scorv verwijderd dan je beseft,' zei Jorrul. 'Het onvruchtbare land is hier veel breder dan in het noorden. Gelukkig staat er op de helft een voedsel-pakhuis en dat pakhuis is een BIB-basis met een verbindingskamer. Er zitten nog twee agenten van ons. Ik zal ze vragen wat ze in voorraad hebben.'


  Ze hadden grote voorraden graan, ruim voldoende quarm en maar heel weinig wortels. Dus gingen Farrari en Jorrul ieder een kant op om durrlnederzettingen te zoeken met grote wortelvoorraden. Het was al bijna donker toen Farrari naar de snelweg terugkeerde. Een eindje verderop naar het zuiden zag hij de eindeloze menigte olz in zijn richting trekken en hij besloot hen voor de nacht halt te laten houden als ze hem hadden bereikt. Hij steeg af en ging naast zijn gril aan de kant van de weg staan wachten. De olz sjokten verder zoals ze elke dag deden, onverstoorbaar en volkomen ongevoelig voor het web der geschiedenis dat bijna binnen handbereik lag; zonder enig vuur.


  Farrari had een vonk nodig.


  Plotseling flitsten heldere kleuren op toen een stel ruiters uit een laan naar voren galoppeerde - en nog een stel en nog een. Een volledig eskader op vurige grilz, de speren klaar om weg te slingeren. Ze stormden op de stoet af en de olz bleven staan, dromden naar een kant van de weg om ze langs te kunnen laten en stonden met neergeslagen ogen te wachten.


  Farrari sprong overeind en keek hulpeloos toe. De ruiters reden in vliegende vaart langs de olz, maakten een plotselinge wending en verdwenen in een andere laan. De olz hervatten rustig hun tocht. Een ogenblik later reed een tweede troep ruiters op topsnelheid over de weg zodat de olz haastig opzij moesten springen en languit over de grond vielen.


  Farrari besteeg zijn gril, liet hem een paar passen voorwaarts maken en bleef toen onzeker weer staan. Hij kon zijn olz net zomin tegen het leger van de kru beschermen als hij de zon kon weerhouden onder te gaan. Ze waren verdoemd en nu hij ze naar hun dood had geleid was toch wel het minste wat hij kon doen, met hen sterven.


  Toen hij weer voorwaarts reed hoorde hij achter zijn rug een kreet. Een derde groep ruiters reed over de snelweg en een van hen had Farrari gezien. De troep keerde en reed in snelle vaart op hem af. Farrari aarzelde; hij was alleen maar een hulpdurrl die wegvluchtte voor de roofuchtige olz en zijn mederascz hadden geen reden om hem kwaad te doen.


  Vlak achter hem sloeg een speer die van ver gegooid was in het wegdek en een tweede speer floot langs zijn oren toen hij aan het bit rukte en zijn gril in volle vaart een laan instuurde. Hij rukte het dier de eerste zijlaan in, liet zich op de grond glijden en rolde weg onder de zilrmhaag zodat de gril zonder hem doorholde. Hij had amper tijd om zich te verbergen voor de ruiters langsdraafden. Zodra ze verdwenen waren, trok hij zijn rasckleren uit en kwam hij in zijn ollendendoek te voorschijn. Hij zou sterven met de olz, maar dan als ol. Hij liep haastig terug naar de snelweg.


  De olzoptocht ploeterde nog steeds in zijn richting, onverstoorbaar, onverschillig en volledig onwetend van het doodsgevaar dat even had gedreigd en toen was verdwenen. 'Ze willen sterven,' mompelde Farrari. Het was een stukje van de legpuzzel dat hij op een verkeerde plek had gelegd. Het scheen dat hij geen nieuwe gedachte kon formuleren zonder een oude gedachte uit het oog te verliezen. Waar was hij ook weer naar op zoek geweest? Een vonk?


  Hij keek ongelovig naar de olz tot ze vlakbij waren, toen deed hij een stap naar voren, maakte het gebaar van een ol die een boodschap brengt en sprak het rustwoord uit. De olz verspreidden zich; zodra het dag werd zouden ze zich weer trouw verzamelen bij de snelweg.


  Farrari liep terug langs de uiteenvallende stoet, plotseling erg bezorgd over Jorrul. De warme zomerduisternis van Branoff IV overviel hem heel snel. De rascz schenen verdwenen en dus verzamelde hij bij het eerste oldorp een aantal olz met fakkels en begon hij te zoeken. De halve nacht en een eeuwigheid later vonden ze Jorruls dode gril. Jorrul lag eronder beklemd met een speer in zijn zij. Hij had een arm en een been gebroken, hij ijlde en hij kon zich niet bewegen, maar hij leefde nog.


  Farrari verleende hem primitieve eerste hulp en stuurde toen de olz weg zodat hij Jorruls verbindingsapparatuur kon gebruiken. Korte tijd later arriveerde er een platform van het veldhoofdkwartier in de maalderij van Enis Holt en Jorrul werd voorzichtig aan boord gedragen.


  Net toen het platform opsteeg sloeg hij zijn ogen op en vroeg zwakjes: 'Hoe is het met de olz?'


  'Prima,' zei Farrari.


  'Bedoel je - dat ze hebben gewonnen?'


  'Een geweldige overwinning,' zei Farrari ernstig.


  'Dat is fantastisch! Hoeveel gewonden?'


  'Een,' zei Farrari. 'Jij.'


  Het platform zweefde weg in de nacht. Farrari wikkelde de verbindingsapparatuur in doeken en nam de bundel mee. Hij rustte een uur en toen bezocht hij als boodschapper oldorpen om zijn leger opdracht te geven de wortelvoorraad van een nabij gelegen durrlnederzetting te plunderen. Toen de olz zich 's morgens vroeg weer op de snelweg verzamelden stond Farrari als een lafaard toe te kijken hoe ze optrokken naar Scorv.


  En tegelijk vroeg hij zich af of de olz eigenlijk toch geen overwinning hadden behaald omdat er helemaal geen aanval had plaatsgehad.


  


  De ruiterij kwam terug. De hele dag door moest de stoet herhaaldelijk halt houden omdat troepen ruiters de snelweg overstaken of naast de optocht van olz bleven rijden. Farrari liep als ol aan het hoofd van de stoet en elke keer dat de rascz verschenen stelde hij zich in op een bloedbad. Er gebeurde helemaal niets behalve dan dat hij aan het eind van de dag helemaal uitgeput was. Hij stuurde de olz zoals altijd weg om te gaan rusten en kroop onder een zrilmhaag voor wat broodnodige uren slaap. Tegen de ochtend werd hij wakker en nam hij contact op met de basis. Jorrul was daar gearriveerd en zou herstellen en hij had gevraagd of ze Farrari wilden bedanken dat hij de moeite had genomen naar hem te gaan zoeken. Farrari vloekte verbitterd en verbrak de verbinding.


  De volgende dag trokken de olz het woeste land in. Farrari speurde zenuwachtig de horizon af want dit zou het moment kunnen zijn waarop de ruiterij had gewacht; als de olz geen netwerk van zilrmhagen in de buurt hadden waaronder ze zich konden verstoppen. Maar op deze dag verschenen de soldaten helemaal niet. Hij maakte zich veel minder zorgen over het feit dat de olz misschien te weinig voedsel mee hadden om tot ze het pakhuis bereikten voldoende te eten, want wat was een dag of twee zonder eten voor een ol? Pas toen de avond viel bedacht hij dat ze geen kookgerei hadden en dat ze heel ver van de kookpotten van het dichtstbijzijnde oldorp verwijderd waren.


  Terwijl hij zich afvroeg wat ze nu moesten beginnen, trokken de olz naar de lage grond bij de oever van de rivier, groeven daar grote gaten in de kleverige klei en vulden die met water. Toen duwden ze verhitte stenen in de gaten en het water begon te koken.


  Op de derde dag bereikten ze het pakhuis. Weer verscheen Farrari vermomd als zijn eigen boodschapper en de olz verspreidden zich over het kale land en gingen daar zitten wachten op verdere bevelen. Farrari ging op onderzoek uit toen hij een klaaglijk gejammer uit een bijgebouw hoorde opstijgen. Hij vond in de schuur twee narmpfz die daar zonder eten of drinken waren achtergelaten. Hij gaf ze te eten en te drinken en toen zocht hij de ondergrondse verbindingskamer, waar hij de twee jonge agenten streng onderhield over het feit dat ze die twee ongelukkige narmpfz hadden laten hongeren.


  Ze haalden hun schouders op. Hun meerderen, de beheerder van het graanpakhuis en zijn vrouw, waren naar Scorv gevlucht met de rascz toen het gerucht over de naderende olz hen bereikte. Ze moesten natuurlijk doen wat gewoon was en als het ook gewoon was dat de dieren die door de rascz werden achtergelaten verhongerden, dan zouden de dieren van de beheerder ook moeten verhongeren, anders zouden de mensen wel eens achterdochtig kunnen worden.


  'Wijs me de weg naar de graanopslag,' zei Farrari met afkeer.


  Ze beklommen een hele reeks loopgangen naar het dak en Farrari's eerste zorg was niet de vage vlek aan de noordelijke horizon waar Scorv lag, maar de tegenovergestelde richting waar het leger van de kru hen dicht op de hielen zou kunnen zitten. Hij zag geen rascz maar dat verlichtte zijn zorgen geenszins. Als de soldaten het spelletje dat ze speelden moe werden, zouden een of twee compagnieën makkelijk alle olz in een namiddag kunnen afslachten. De olz zouden met gebogen hoofd staan wachten en zich rustig laten doodslaan.


  Hij zei tegen de BIB-agenten: 'Hoe maak je een soldaat van iemand die wil sterven?'


  'Die zou juist een uitstekend soldaat zijn,' merkte een van de agenten op.


  Farrari mompelde: 'Gevraagd: vonk.'


  De agenten staarden naar het leger van Farrari alsof ze nu pas beseften hoeveel olz er eigenlijk in Scorvif waren. 'Gaan jullie de stad bestormen?' vroeg een van hen.


  Farrari gaf geen antwoord. Als hij de olz naar de voet van de stad Scorv leidde en hij gaf ze allemaal een wortel - wat in handen van een ol even effectief was als een wapen - en hij zei 'Kom!' tegen ze, dan zouden ze hem volgen naar het centrum van de stad. Ze zouden hun wortels op een grote hoop voor de deur van de levenstempel opstapelen als niemand hen tegenhield, maar ze zouden geen enkel dreigend gebaar maken tegen een rasc die ze onderweg tegenkwamen.


  'Gaan jullie proberen de stad uit te hongeren voor het leger terugkomt?'


  Weer gaf Farrari geen antwoord. Voor zover hij wist was het leger hier maar een dagmars vandaan en ook al was dat niet zo, dan waren de uitgebluste olz toch niet in staat ook maar één wagen met voedsel de doorgang naar Scorv te ontzeggen.


  'Jorrul heeft een boodschap voor je gestuurd,' zei een van de agenten.


  'O ja?'


  'Hij zei dat we je eraan moesten herinneren dat een revolutie geen speelgoed is. Hij denkt dat je je met deze revolutie zo goed vermaakt dat je misschien je doel uit ogen hebt verloren. Hij zei dat we je moesten vertellen dat de rascz het niet kunnen overleven zonder de olz - ze zouden niet weten hoe ze een gewas moesten verbouwen. De olz kunnen het zonder de rascz wel overleven, maar alleen als een ongeordende, barbaarse gemeenschap van boeren en dat alleen nog maar tot een ander sterk nomadenvolk hen weer tot slaaf maakt. Als een van de twee groepen vernietigd wordt, is de beschaving van deze planeet tot ondergang gedoemd.'


  'De olz' zei Farrari boos, 'hadden een hoge beschaving voor de rascz hier kwamen. Ze hebben de oude stad van Scorv gebouwd - die zware oude gebouwen en ook de Toren-van-de-duizend-ogen. Deze beschaving is niet met de rascz ontstaan en zal ook niet met ze overlijden.'


  De agenten staarden hem aan. 'De olz - hebben - kan je dat bewijzen?'


  'Ja zeker.'


  'Heb je ooit! Waarom weet niemand anders daar wat van?'


  Plotseling vroeg Farrari zich af of het iets uitmaakte. Het was al heel lang geleden dat de olz iets hadden gebouwd dat ingewikkelder was dan een hut. Hoeveel zouden ze zich herinneren en hoe lang zou het duren voor ze de vaardigheden helden terugverworven die hun volk talloze generaties lang niet had gebruikt? En als ze het zich konden herinneren, als ze het opnieuw konden leren - zouden ze het dan willen?


  Hij vergat telkens een ding dat hij al lang geleden had geleerd: de olz wilden sterven.


  Hij liep naar de noordelijke borstwering en keek naar Scorv, waar een serieus, keurig, creatief, hardwerkend volk rustig zijn vluchtelingen herbergde en wachtte - tot Cultureel Onderzoek AL/1 Cedd Farrari de vonk had gevonden die hen zou vernietigen? 'Ik moet helemaal krankzinnig geweest zijn, anders was ik wel teruggegaan,' zei hij zachtjes. 'Ik heb dezelfde ziekte gekregen als Bran. Ik wilde de rascz uitroeien omdat ze mij doodden, ook al moest ik de olz uitroeien om dat te bereiken.'


  Een van de agenten zei verbijsterd: 'Wat zeg je nou allemaal?'


  'Ze zijn geen monsters,' mompelde Farrari.


  'De rascz? Natuurlijk niet! Wie heeft dat ooit gezegd?'


  Farrari draaide zich om en daalde traag de trappen weer af naar de ondergrondse verbindingsruimte. 'Geef me de coördinator,' zei hij.


  Een paar minuten later zat hij tegenover de vertrouwde grijns van coördinator Paul. 'Nou Farrari? Dat is lang geleden.'


  'We moeten een vergadering beleggen,' zei Farrari. 'Met alle specialisten die ook maar iets weten dat te maken kan hebben met deze revolutie van mij. Kan ik vannacht nog naar de basis worden teruggevlogen?'


  'Natuurlijk.'


  


  'Waar het dus op neerkomt,' zei coördinator Paul vriendelijk, 'is dat je een wonder hebt verricht zonder enig nut. Je hebt een revolutie zonder doel geschapen.'


  Farrari rukte zijn blik los van Liano's gezicht. 'Een half wonder,' zei hij. 'En ik begreep pas wat voor een slecht half wonder het was toen ik daar op het dak van het pakhuis stond en naar Scorv keek. Iemand heeft me een hele tijd geleden al eens verteld dat de gemiddelde rasc nooit een ol heeft gezien. Ook al zou ik de olz op een of andere manier kunnen omtoveren tot een echt leger, dan zouden ze nog alleen hun vrijheid kunnen winnen door het vernietigen van een goed en creatief volk. En nu weet ik dus niet wat ik moet doen.'


  'Revolutie zonder doel,' zei de coördinator terwijl hij de term goed overwoog. 'Behalve dan dat het eigenlijk helemaal geen revolutie is. Je geeft een ol maar iets in zijn handen dat hij kan dragen en je zegt "Loop!" en als je genoeg olz op de been hebt, lijkt het net of je een leger hebt - tot het ogenblik aanbreekt dat ze moeten vechten.'


  Farrari knikte somber. 'Voor zover ik het kan bekijken willen de olz maar twee dingen: de rascz aanbidden en sterven.'


  'Dat zou je wel zeggen,' mijmerde de coördinator. 'Maar toch - als de olz in een groep optrekken vluchten durrlz voor hen weg en de soldaten rijden langs hen, bang ze wakker te schudden met een dreigend gebaar. Vreemd. De olz die de oude stad van Scorv bouwden moeten wel geweldige krijgers geweest zijn dat hun volkomen slaafse afstammelingen zoveel vrees inboezemen. Misschien is je revolutie dan een mislukking, Farrari, maar je hebt deze staf genoeg materiaal gegeven om jaren lang te bestuderen als ze de schok van de olrevolutie tenminste overleven.'


  'Het enige wat ik nog wil doen is de olz hier veilig uit weghalen,' zei Farrari. 'Als ze zich gewoon omdraaien en naar huis gaan, wat zullen de rascz dan doen?'


  De coördinator keek de tafel langs of iemand daarop commentaar had, maar elke specialist scheen alleen belangstelling te hebben voor zijn aantekeningen. Liano vond de wand aan de overkant fascinerend en ze bleef Farrari's blikken ontwijken. Peter Jorrul die in een rolstoel tegen een zijmuur van de kamer zat keek naar Farrari.


  'Tot ze thuis zijn weet ik het niet,' zei de coördinator. 'En als ze eenmaal thuis zijn zal het afhangen van de individuele durrl. Sommigen zullen hun olz beter behandelen en anderen zullen, als ze eenmaal over de schrik heen zijn, erg boos zijn. Ik ben bang dat daar niets aan te doen is.'


  'De moeilijkheid is,' zei Farrari, 'dat het BIB niemand heeft op een post waar het mogelijk is de Rascziaanse manier van denken te beïnvloeden.'


  'Dat is een van de moeilijkheden,' zei de coördinator weemoedig lachend. 'Dat is al eerder opgemerkt. Mijn voorganger heeft er zelfs een briefje voor mij over achtergelaten.'


  Jorrul leunde voorover en gaf met zijn gezonde arm een klap op de zijkant van de rolstoel. 'Als Farrari daar was gebleven als priester van de kru -


  'Nee,' viel de coördinator hem vastberaden in de rede. 'In dat geval zou er geen denkbeeldige revolutie zijn geweest waarover het Rascziaanse denken beïnvloed moest worden.'


  'Maar hij kan nu toch teruggaan!' zei Jorrul opgewonden. 'Laat dokter Garnt zijn mooie snuit herstellen, trek hem de juiste mantel aan en zet hem af bij de stadspoort. Iedereen zal hem herkennen - zijn portret is te zien op de tempel en in het paleis en in nog een stuk of tien openbare gebouwen. En omdat hij een wonder was hebben ze nooit een opvolger benoemd. Ze zullen denken dat zijn herverschijning te maken heeft met de olcrisis en hij spreekt nu genoeg Rascziaans om daar binnen te lopen en het hele land over te nemen.'


  'Onmogelijk,' zei de coördinator. 'Dat zou een vaste aanstelling betekenen. Na Farrari's verdwijning vaardigde het hoofdkwartier een nieuw voorschrift uit. Geen vaste aanstellingen voor CO-mensen en alleen tijdelijke opdrachten als die rechtstreeks hun culturele studie bevorderen. Dat redt je van een twijfelachtige eer, Farrari. Als de kru doodgaat - en Zijne Huidige Verlopen Majesteit zal het niet erg lang volhouden - wordt zijn priester een Wachter van de Ogen en wijdt hij zich zijn verdere leven aan het verzorgen van het graf van zijn betreurde meester. Dat komt neer op levenslange opsluiting.'


  'Ik zou graag het risico nemen,' zei Farrari, 'als er een kans was dat ik blijvende veranderingen in de levensomstandigheden van de olz zou kunnen bewerkstelligen.'


  De coördinator schudde zijn hoofd. 'Blijvendheid is een vluchtig iets.'


  'Wat zou ik kunnen doen dat de rascz zo zal schokken dat ze het nooit zullen vergeten?'


  'Je kon de vonk voor je olz niet vinden,' gromde Jorrul. 'En nu probeer je weer een schok voor de rascz te vinden. Ik geloof niet in schokken en vonken.'


  'Ik zou graag die afbeeldingen van de priester van de kru bekijken,' zei Farrari. 'Hebben jullie daar opnamen van?'


  De coördinator liet de opnamen halen en Jorrul reed weg om met Isa Graan te overleggen over het namaken van de mantel van de priester van de kru.


  Farrari stopte de kubussen in de projector en bekeek ze: een gebeeldhouwd tafereel waarop hij en face peinzend achter de troon van de kru stond; twee afbeeldingen die hem van opzij weergaven en een dramatische voorstelling van het ogenblik waarop hij handig het zogenaamde brood had doorgehakt. Hij riep om een spiegel en terwijl de anderen verbijsterd toekeken vergeleek hij zijn oluiterlijk met de gezichten in het beeldhouwwerk. Jorrul kwam terug, zag wat hij deed en zei spottend: 'Jij hebt geluk. Als de dokter jouw gezicht herstelt, heeft hij een eersteklas portret om van uit te gaan - en de rasckunstenaars zijn niet zulke realisten als ik dacht. Ze hebben je uiterlijk behoorlijk verfraaid.'


  'Ik denk dat ik het wel kan laten lukken,' zei Farrari eindelijk. 'In de juiste omgeving zou de gelijkenis duidelijk moeten zijn.'


  'Waar heb je het over?' vroeg Jorrul.


  'Invloed,'zei Farrari.'Het beïnvloeden van het Rascziaanse denken. De schok en de vonk.'


  'Graan denkt dat hij de buitenkant van de mantel wel kan namaken, maar je zal voorzichtig moeten zijn als je hem uittrekt want we kunnen er onmogelijk achter komen waarmee hij gevoerd is. Ik heb hem opgedragen ermee te beginnen.'


  'Zeg dan maar dat hij weer ophoudt. Ik wil zijn mantel niet.'


  Jorrul dacht even na. 'Misschien heb je daarin wel gelijk. Niemand weet wat er gebeurd is met de mantel die je daar achterliet. Die bewaren ze misschien in een schrijn. Misschien zou het meer effect hebben als je hetzelfde leerlingenkostuum droeg dat je toen ook droeg en hen voor de mantel laat zorgen.'


  'Nee.'


  'We kunnen er later wel over spreken. Het belangrijkste is nu dat Garnt zo gauw mogelijk aan het werk gaat met je gezicht.'


  'Mijn gezicht bevalt me best.'


  'Wat ben je toch van plan?'


  'Precies wat jij voorstelde. Mezelf vertonen bij de stadspoort en de rascz redden van een ramp waarvan ze het bestaan niet eens kennen.'


  'Als ol?


  'Precies.'


  'Je bent hartstikke gek!'


  De coördinator keek Farrari verbaasd aan. 'Heb je daar nog iets bij nodig?'


  'Een paar olagenten om bij mijn leger te helpen. Het zal allemaal precies op tijd moeten gebeuren.'


  'Ik bedoel - zal je nog iets nodig hebben van bijzondere uitrustingstukken?'


  'Het is niet bepaald een bijzonder uitrustingstuk,' zei Farrari, 'maar ik zou graag een brood hebben.'


  


  


  Negentien


  


  Farrari werd tegen de ochtend wakker en even kon hij zich niet herinneren waar hij was. Het koele, droge zand liep tussen zijn tenen door als hij ze bewoog. Boven zijn hoofd stak een van de reusachtige straatstenen over de rand van het regengat. Hij rekte zich lui uit en kroop omhoog om voorzichtig een blik te werpen op de nabije heuvel van Scorv. Toen klom hij weer omlaag, ging makkelijk liggen en viel weer in slaap.


  De zon stond hoog aan de hemel toen hij weer wakker werd. Hij liet zich omlaag glijden naar de bodem van het gat waar een poel helder regenwater stond, onberoerd door verkeer sinds de regen daar was neergevallen. Hij dronk een heleboel en toen bleef hij even staan om het pad te kiezen dat hem zo snel mogelijk en met zo weinig mogelijk inspanning bij de snelweg zou brengen - zodat het er voor de schildwachten van Scorv, als die er stonden, op zou lijken dat Farrari op wonderbaarlijke wijze was verschenen.


  Hij pakte zijn pakket, krabbelde omhoog tegen de zachte, afbrokkelende wand van het gat en ging op weg naar Scorv. Hij liep met de zwaaiende schuifelpas van een ol, en zijn pakket lag op zijn uitgestrekte handen: een brood in een witte doek waarop zorgvuldig verscheidene zwarte Ara-emblemen waren getekend. Het zou een zeer alledaagse gift zijn, dit brood voor de verheven kru, maar het kwam van een buitengewone, een onmogelijke gever - als Farrari tenminste in leven bleef tot het moment van aanbieden.


  Hij sjokte schuifelend voort met zijn ogen neergeslagen naar de weg voor zijn voeten. Hij begon al gauw te zweten - een on-olachtige eigenschap - en toen de weg weer een omweg maakte om een uitgespoeld gat dat een drassig, moerassig stuk grond had achtergelaten, dromde een hele wolk bijtende insecten om hem heen zodat hij al gauw diep ongelukkig liep te springen. Een ol zou er niets van gemerkt hebben.


  'Maar ik ben de beste niet-ol die beschikbaar was,' hield hij zichzelf verbeten voor.


  Een ol die op die dag over de weg liep zou heel wat opschudding hebben moeten veroorzaken, maar er kwam niemand uit de stad om zijn aanwezigheid te onderzoeken; hij kwam helemaal niemand tegen. Toen hij het groepje gebouwen aan de voet van de heuvel passeerde, moest hij zich inhouden om niet naar Borgley's bakkerij te kijken. Hij had het vreemde gevoel dat hij teruggegaan was in de tijd naar een andere incarnatie waarin hij ook over deze straat had gelopen met een geschenk voor de kru. Alles zag er hetzelfde uit. Er stond zelfs geen schildwacht of een waker bij de ingang van de stad - en het olleger was nog maar een paar uur hier vandaan! Zelfs de rascz zagen er hetzelfde uit, tot ze hem in de gaten kregen. Dan stonden ze stil om hem aan te staren; sommigen renden naar de deur om hun gezin en hun vrienden te roepen en anderen bleven hem op korte afstand vol zwijgende eerbied volgen.


  Een ol. Voor de meesten de eerste keer dat ze er een zagen.


  De weg begon te stijgen en Farrari begon aan de vermoeiende klim naar de heuveltop. Vier maal liep hij onderweg over een tijdelijke brug van planken over een brede sleuf, diep uitgehouwen in de rotsen. Oude verdedigingslinies, dacht hij, volgestort met aarde en geplaveid tot ze nodig waren en dan werden ze vlug weer uitgegraven. Dat bewees dat iemand wist dat de olz op weg waren en een kleine strijdmacht die recht boven de sleuven plaatsnam zou de gaten in de weg makkelijk kunnen verdedigen tegen een heel leger - als iemand er tenminste aan dacht die planken weg te halen.


  Hij bereikte de top en liep nu over de lange, brede laan in de richting van de Toren-van-de-duizend-ogen. Het zag er allemaal zo hetzelfde uit als in zijn herinnering dat hij bijna Gaynes stem hoorde zeggen: 'Sta niet zo te staren!'


  Hij hield zijn hoofd gebogen en probeerde zoveel mogelijk te zien. Het enige dat met zijn herinnering in strijd was, was een glimp die hij even opving van een kostuum dat hij bij zijn eerste bezoek aan Scorv niet had gezien: een durrl.


  Voor hem uit viel de laan stil en het bleef stil nadat hij was gepasseerd. De mensen op straat deinsden verbaasd achteruit en boven zijn hoofd werden allerlei luiken geopend waaruit ongelovige gezichten naar beneden staarden. Het brood leek inmiddels loodzwaar en zijn uitgestrekte armen deden vreselijk pijn. Hij sjokte verder tussen rijen starende, verbijsterde, sprakeloze rascz door: een broodmager, harig, uitgehongerd, bijna naakt wezen dat littekens droeg van Rascziaanse makelij - hun makelij - en dat een geschenk bracht voor hun kru. Farrari vroeg zich af of iemand van hen zo barmhartig zou zijn om te denken 'Hij is geen monster!', zoals hij had gedaan toen hij voor het eerst een rasc zag.


  Uit een zijstraat kwam een troep ruiters naar voren, ze drongen de menigte opzij en brachten de grilz steigerend en briesend tot stilstand. De soldaten bekeken Farrari geschokt en dat werd nog erger toen ze begrepen wat hij kwam doen en eindelijk wendden ze hun grilz en begeleidden hem.


  Hij bereikte het tempelplein. De ruiterij boog naar links om langs de levenstempel naar het paleis te rijden waar de kru gewoonlijk zijn geschenken in ontvangst nam. Farrari liep regelrecht naar de tempel. Hij was vastbesloten zijn geschenk aan te bieden waar hij dat de laatste maal ook had gedaan, behalve dan dat hij dit keer van plan was door de voordeur naar binnen te gaan. Hij beklom een korte trap met vreemde hellende treden, liep over de brede stoep en stond voor de zware deur. Op den duur zou iemand de priesters wel vertellen wat er aan de hand was. Dan zouden ze met elkaar overleggen en misschien zelfs de kru raadplegen en dan zouden ze een besluit nemen. En ondertussen kon Farrari wel wachten. En wachten. Er waren omstandigheden, dacht hij, waarin oefening in olmentaliteit zijn voordelen had.


  Hij wachtte.


  Achter hem keerden zijn begeleiders terug en posteerden zich aarzelend onderaan de trap. Een aanzwellend geroezemoes vertelde hem dat het plein volliep met mensen. Toen hoorde hij het scherpe klikken van een groot aantal hoeven en een lange stoet ruiters stoof het plein over; zijn begeleiders volgden hen en de menigte was in enkele ogenblikken verdwenen. Hij wist wat er was gebeurd: de olagenten hadden de tocht geweldig goed uitgekiend en de olz waren eindelijk gesignaleerd in de woestenij op weg naar Scorv. De burgers wilden het zelf ook zien of ze trokken zich terug in de veiligheid van hun huizen. Farrari had het hele tempelplein voor zich alleen. De deur ging open.


  Hij had een onderpriester of een bediende verwacht, maar het waren de twee hogepriesters die hem aankeken. Hij stapte langs hen naar binnen, liep de lege ruimte door met de twee priesters onzeker achter zich aan, beklom de trap, voerde een feilloze buiging uit en legde het geschenk onderaan de lege troon. Toen kwam hij overeind, draaide zich langzaam om en vroeg in het Rascziaans: 'Waar is de kru?'


  Hij was zo gaan staan dat hij op een lijn stond met het reliëf achter de troon. Een spannend moment staarden de beide priesters hem niet-begrijpend aan. Plotseling herkende de ene hem en hij deinsde achteruit. Toen schrok de ander. Hij draaide zich om, hun ogen ontmoetten elkaar een enkel ogenblik en daar vluchtten ze wild weg. De wonderbaarlijke priester van de kru was teruggekeerd!


  Als ol!


  


  Farrari had eens ergens gelezen dat je iemands bevattingsvermogen kon afmeten aan de wijze waarop hij op een wonder reageerde. Het bevattingsvermogen van de priesters was behoorlijk klein; dat van de kru miniem. Hij arriveerde voorafgegaan door een hele golf wachters en priesters en achter hem aan kwam een eindeloze, niet erg enthousiaste sleep van edelen. Hij bleef heel lang angstig doodstil onderaan de trap staan en staarde naar Farrari, terwijl de bibberige priesters hem aanspoorden verder te lopen. Hij was dikker geworden sinds Farrari hem voor het laatst had gezien en de nieuwe plooien in zijn bolle wangen waren daar niet gekomen door de last van zijn verantwoordelijkheid. Toen hij eindelijk de troon besteeg leek het meer een soort wandelend zenuwtoeval.


  Met hulp van de hogepriesters kwam hij toch nog op de troon terecht. Farrari herhaalde zijn buiging en bleef toen bewegingloos staan terwijl de kru met het geschenk frommelde, het twee keer liet vallen en het eindelijk met trillende vingers toch open kreeg. Hij probeerde het brood door te geven aan een van de hogepriesters maar die wilde het niet aanpakken. Er werd een lagere priester ontboden; die naderde schoorvoetend, greep het brood en vluchtte weg.


  Aangespoord door zijn priesters maakte de kru opmerkelijke keelgeluiden en eindelijk wist hij er een vraag uit te krijgen: 'Wat is uw raad?'


  Farrari keek hem recht in de ogen. 'Ik kom hier genoegdoening eisen voor de kwellingen uw volk aangedaan,' sprak hij met een galmende stem die de kru ineen deed krimpen.


  De kru sloeg zenuwachtig zijn ogen neer. 'Kwellingen... mijn volk... aangedaan?' mompelde hij.


  Weer liet Farrari zijn stem schallen. Hij wilde zoveel mogelijk getuigen hebben en er mocht geen enkele twijfel bestaan over zijn woorden. 'Zijn de olz uw volk dan niet, Hoogheid?'


  'De... olz... mijn... volk,' mompelde de kru. Toen schrok hij op, zijn hoofd schoot overeind en hij riep ongelovig uit: 'De OLZ mijn volk?' Farrari keek hem streng aan en de kru sloeg zijn ogen neer en mompelde: 'De olz mijn volk. Wat zijn hun grieven?'


  'Dat Uwe Hoogheid zo slecht wordt gediend.'


  Weer schoot de kru overeind, maar dit keer was hij sprakeloos.


  Farrari keek naar de hogepriesters. Het was kennelijk al heel lang geleden dat die gerimpelde oude mannen iemand om raad hadden gevraagd en zij hadden misschien ook nooit van hun leven een ol gezien, maar klaarblijkelijk geloofden ze in hun godsdienst, anders zouden ze niet geschrokken zijn door de verschijning van een wonder. Ze zouden nauwkeurig luisteren als het wonder sprak en, als ze geloofden wat het wonder zei, hadden zij de macht het in de praktijk te brengen.


  'Slecht gediend,' ging Farrari verder, 'door handlangers die uw volk wreed mishandelen.'


  Een van de priesters boog zich naar voren en vroeg: 'Wreed mishandelen - hoezo?'


  'Met honger, met de zrilmzweep, met de speer.' Hij wees op zijn eigen littekens. kru en priesters staarden tot Farrari verlegen begon te draaien en de littekens begonnen te jeuken.


  'Wat voor handlangers?' vroeg de priester.


  'Uw soldaten, uw durrlz - allen die u dienen bij uw volk de olz, dienen u slecht.'


  Ze bleven staren. Farrari wachtte zenuwachtig tot er iets zou gebeuren. Er moest een vaste formule zijn waarmee een audiëntie bij de kru besloten werd, maar het BIB kende die niet. Farrari hoopte maar dat die niet van toepassing zou zijn als de smekeling een wonder was.


  Eindelijk zei hij: 'De kru vervult alle rechtvaardige eisen.'


  Hij zweeg even. 'Vervul dan deze!' snauwde hij. kru en priesters doken ineen alsof hij ze een klap had gegeven. Hij boog nog eens, liep achterwaarts de trap af en schuifelde weg.


  De laatste maal dat hij deze ruimte had verlaten liep hij dwars door een opgewonden menigte mensen die zich verdrongen om hem te kunnen zien of aanraken. Nu deinsden ze allemaal voor hem achteruit. Hij beende naar de deur, wachtte tot iemand toesnelde om die te openen en wachtte nog eens tot hij achter hem dichtviel voor hij vastberaden aan de lange tocht uit de stad begon. De BIB-deskundigen hadden hem verteld dat hij de tempel waarschijnlijk wel ongedeerd zou bereiken, maar over zijn terugkeer durfden ze niets te voorspellen.


  


  Het was heel wat eenvoudiger omdat hij het brood niet langer meedroeg. Weer werd hij nieuwsgierig bekeken, maar er waren weinig voetgangers en geen ruiters en hij werd door niemand lastig gevallen. Hij daalde langs de heuvel omlaag, passeerde de buitenwijk en stond ineens voor het leger van de kru, rij na rij bereden soldaten die aan beide zijden van de snelweg stonden opgesteld en zwijgend de strijd afwachtten. Hij liep tussen de rijen door en verwachtte elk ogenblik een hagel van speren, maar de soldaten zaten met hun speren in de hand en verroerden zich niet.


  De olz stonden verspreid over een heuvel iets verderop. Ze zagen eruit als een fantastisch leger tot hij dichterbij kwam; toen zagen ze er weer uit als olz. Een boodschapper, een van de BIB-agenten, had hen opgedragen daar te wachten en dus stonden ze daar onverschillig in de hete zonneschijn op hun volgende opdracht te wachten. Farrari drong tussen hen door tot hij naast een van de agenten stond. De agent trok vragend een wenkbrauw op en Farrari haalde zijn schouders op. Ook al hadden ze met elkaar kunnen praten, dan nog zou hij weinig te vertellen hebben. Hij had een leger naar Scorv laten optrekken; hij was op wonderbaarlijke en dramatische wijze voor kru, priesters en adel verschenen en hij scheen helemaal niets bereikt te hebben.


  Nu wist hij niet wat hij moest doen. Hij aarzelde nog steeds om terug te keren zolang de mogelijkheid open bleef dat de aanwezigheid van de olz de rascz aan het denken zou zetten. Maar als hij te lang wachtte werd het steeds waarschijnlijker dat het leger zou aanvallen en zo uiterst doelmatig de patstelling zou opheffen. Hij wist niet wat hij moest doen. De agent wist ook niet wat hij ervan moest denken. Hij keek verbijsterd om zich heen want hij was er zo juist zelf achter gekomen dat er niets ging gebeuren en dat ze daar niet eeuwig konden blijven.


  Ze hoorden de klikkende hoefslag van een gril. Het was een durrl-, een afdoend bewijs, bedacht Farrari somber, dat zijn smeekbede niet verhoord was. Maar hij klaarde meteen weer op, want ze moesten natuurlijk wel een durrl sturen omdat niemand anders met de olz kon praten.


  De durrl bracht zijn gril tot stilstand. Farrari bereidde zich voor op een eindeloze toespraak in twee talen, omdat voor een verhaal over de vervulling van rechtvaardige eisen door de kru in ol niet genoeg woorden te vinden waren om zelfs maar een begin te kunnen maken. Hij maakte zich ook op om zich eens te amuseren.


  De durrl boog zich voorover en zei iets. De olz op de voorste rij keerden zich plotseling om, de olz achter hen keerden zich om en voor Farrari eigenlijk goed en wel begreep wat er aan de hand was, had zijn hele leger rechtsomkeert gemaakt en was het op pad, hij inbegrepen. De durrl keerde zijn gril en reed naar Scorv terug zonder achterom te kijken. Farrari kwam ernstig in de verleiding de oh weer in de richting van Scorv te laten lopen, maar hij was bang dat het geduld van de rascz op een bepaald ogenblik toch uitgeput zou zijn.


  Bij het vallen van de duisternis lieten de BIB-agenten de stoet halt houden. Farrari liet zijn olz onder hun beheer achter en trok zelf verder naar het zuiden waar hij, zodra het helemaal donker was door een platform werd opgepikt.


  Hij was voor de volgende dag aanbrak al weer terug op de basis. De basis had het nieuws al gehoord en Jorrul en de coördinator zaten er in een van de vergaderzalen over te spreken. Ze hadden een boodschap voor Farrari achtergelaten waarin ze hem verzochten bij hen te komen zitten.


  'De rascz weten iets dat wij niet weten,' zei Jorrul kortaf.


  'Of ze begrijpen iets dat wij niet begrijpen,' suggereerde Farrari.


  Coördinator Paul knikte. 'Zij hebben aanzienlijk meer ervaring met de olz dan wij. Jij wekte de schijn van een revolutie, maar de rascz weten kennelijk heel goed dat de olz niet in opstand komen. Als we de gebeurtenissen van de afgelopen weken goed willen bekijken, kunnen we maar beter eerst proberen dat te begrijpen.'


  'Gaan jullie de gebeurtenissen van de afgelopen paar weken maar bestuderen,' zei Farrari. 'Ik keer weer terug naar mijn status van leerling Cultureel Onderzoek.'


  Jorrul snoof. 'Daar zit geen toekomst in. Ik heb je niet één keer, maar wel tientallen keren horen zeggen: de olz hebben geen cultuur.'


  Farrari sprong overeind en beende naar het uitkijkraam. Het eerste ochtendgloren belichtte het berglandschap. De bergen droegen omhullende mantels van stoffig geel quarmblad en zelfs nu middenin de zomer lag er nog sneeuw op de hoogste toppen. Hij vroeg zich af of het BIB deze plek had gekozen met een of ander duister psychologisch doel: het uitzicht was niet minder geweldig dan het probleem van het BIB op Branoff IV.


  'De olz hebben geen cultuur,' herhaalde Farrari langzaam. 'Als ik dat zo vaak heb gezegd, had ik wel eens wat meer aandacht kunnen schenken aan de betekenis daarvan.'


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'De olz hebben geen cultuur. Maar de grilz en de narmpfz ook niet.'


  'Nou en? Grilz en narmpfz zijn dieren. Jij verwacht toch niet dat dieren een cultuur kunnen opbouwen?'


  'Nee,' zei Farrari. 'Maar dat verwacht ik wel van mensen.'


  


  


  Twintig


  


  De afdeling geschiedenis nam alle niet in gebruik zijnde teloïdprojectors in beslag, plaatste ze overal waar er ruimte voor was en liet ze continu draaien met wisselende ploegen zorgvuldig geïnstrueerde vrijwilligers erachter. Zoals afdelingshoofd Walley Hargo opmerkte, het BIB was lang genoeg op Branoff IV geweest om een heleboel opnamen te maken.


  'Nog vorderingen?' vroeg Farrari hem.


  Hargo schudde zijn hoofd. 'Een teloïdprojectie kan je niet versnellen en al kon het wel, dan zouden we het niet doen. Het ding waarnaar we zoeken zal moeilijk te vinden zijn, ook al is het aanwezig, wat waarschijnlijk niet eens het geval is.'


  Peter Jorrul hobbelde naar binnen met een stok en brulde: 'Welk misbaksel heeft mijn teloïdprojector gestolen?'


  'Hargo,' zei Farrari. 'Maar als je het niet erg vindt om naar zijn projecties te kijken, kan je hem gebruiken wanneer je maar wilt.'


  'Het is zeker nog niet genoeg dat het hier vergeven is van de superspecialisten,' gromde Jorrul. 'Nee, jullie moeten er ook nog een superteloïdfabriek van maken.'


  'Je ziet er prima uit,' zei Farrari tegen hem. 'Het enige wat je nodig had was een paar weken buiten de basis.'


  'Buiten het eten van de basis. Ik kan me niet laten zien, want rascz lopen nooit met een wandelstok, maar in mijn hoofdkwartier kan ik tenminste eten. Waar zoeken jullie eigenlijk naar?'


  'Opstanden,' zei Farrari.


  'Meervoud? En dat in Scorvif?'


  Farrari knikte. 'Geen wonder dat jullie zoveel projectors nodig hebben. Er is nooit een opstand geweest.'


  'O ja, zeker wel. Er staat alleen nergens iets van opgetekend omdat het nu niet bepaald de dingen zijn die de heersers van Scorvif herdacht zouden willen zien. Het zou anderen wel eens op verkeerde gedachten kunnen brengen. We verwachten bij voorbeeld niet dat we reliëfs zullen vinden die de roemrijke overwinning van kru Vilif uitbeelden over de stomme opstandelingen.'


  'Je verwacht niet dat je het zult vinden, maar toch zoek je ernaar?'


  'We zoeken naar iets dat veel subtieler ligt, maar dat verwachten we ook eigenlijk niet te vinden.'


  'Wat maakt jullie er zo zeker van dat datgene wat je niet verwacht te vinden wel bestaat?'


  'We zijn ervan overtuigd dat er opstanden zijn geweest,' zei Hargo. 'Neem een willekeurige absolute monarchie, gooi daar wat adel bij zonder verantwoordelijkheidsgevoel, een machtige priesterstand, een eersteklas leger en een gesloten kaste van staatsambtenaren en je hebt vier haarden waarin een opstand zich zou kunnen ontwikkelen. Die combinatie moet met tussenpozen een opstand voortbrengen.'


  'Waarom heeft dan niemand ooit eerder die mogelijkheid opgemerkt?'


  'Tot Farrari het zelf probeerde bleek nergens uit dat het ooit eerder was gebeurd. Nu weten we dat dat wel het geval is, door de manier waarop de rascz reageerden.'


  Jorrul keek Farrari aan. 'De manier waarop ze op de olz reageerden?'


  'Ja. Iedereen die in dit land een revolutie beraamt zal een verlangende blik op de olz werpen - ze zijn zo'n voor de hand liggend wapen; zo makkelijk beschikbaar, zo talrijk, zo bereid alles te doen wat een rasc hun opdraagt, welke rasc dan ook. Als zo'n opstand eenmaal aan de gang was zou elke durrl in de omgeving onmiddellijk moeten worden uitgeschakeld omdat hij en zijn nederzetting een bedreiging voor het gezag over de olz zouden vormen. Op één woord van een durrl zouden de olz zich omdraaien en naar huis terugkeren. Het feit dat de durrlz en iedereen die met hen verbonden was onmiddellijk wegvluchtten bij de eerste aanwijzing van een olopstand, kon alleen maar betekenen dat dit al vaak genoeg is gebeurd om de durrlz een soort instinctmatige reactie hierop te geven. Als ze niet vluchten worden ze gekeeld. En ze vluchten natuurlijk niet voor de olz maar voor de rascz die verantwoordelijk zijn voor de opstand. Hetzelfde gaat op voor het gedrag van het leger dat rond de olz reed en er kris kras tussendoor, maar zonder een poging ze aan te vallen of terug te doen keren. Ze kennen hun olz, en ze weten dat de olz niet naar Scorv zouden optrekken als niet iemand hun dat had opgedragen. Daarom negeerden ze de olz maar vielen ze onmiddellijk de twee hulpdurrlz aan. Ze zochten naar de verraderlijke rascz die nog steeds de bevelen gaven.'


  'Ze zoeken ze nog steeds,' zei Jorrul.


  'Natuurlijk. De reden dat ze de olz helemaal naar Scorv lieten komen, was om hun rascleiders in de val te lokken. Toen ze tot de conclusie kwamen dat dat niet was gelukt stuurden ze gewoon een durrl die het woord moest uitspreken dat ze allemaal weer naar huis zou doen terugkeren. Ze weten dat niemand zo dwaas zou zijn de olz naar Scorv te laten optrekken zonder minstens vijf divisies opstandige rascz om hen te steunen en ze speuren nog steeds naar die troepen.'


  'Ik snap het. En nu Hargo weet dat de rascgeschiedenis doorspekt is met opstanden, moet hij alle opnamen weer nalopen om te kijken of hij soms bewijzen daarvan over het hoofd heeft gezien toen hij nog dacht dat die opstanden niet hadden plaatsgevonden.'


  Hargo knikte ongelukkig. 'We verwachten natuurlijk eigenlijk niets te vinden.'


  'Wat heerlijk dat wat het dan ook is dat je verwacht niet te vinden, niet gevonden wordt met mijn projector,' zei Jorrul droog. 'Hoe is het met Liano?'


  'Nog steeds gewoon,' zei Farrari. 'En ze is erg gelukkig. Hargo, je hebt nog een hooggeplaatste bezoeker.'


  Coördinator Paul keek hen vanuit de deuropening lelijk aan. 'Farrari! De omroepinstallaties blèren al een half uur lang jouw naam!'


  'Neem me niet kwalijk, meneer. Hargo heeft hem uitgeschakeld omdat er voortdurend wordt gebruld en hij wil een beetje opschieten.'


  'Hallo Peter,' zei de coördinator tegen Jorrul. 'Kom eens bij me langs als je tijd hebt - en als je me kan vinden, want ik ben mijn kantoor kwijt. Als je het niet te druk hebt, Farrari, zou de sectoropzichter graag even met je praten. Zo zei hij het tenminste - "Als Farrari het niet te druk heeft, zou ik graag even met hem praten."'


  'Hoe druk zou ik het moeten hebben om het te druk te hebben om met een sectoropzichter te praten?' wilde Farrari weten.


  Toen ze zich een weg baanden door de overvolle gang mopperde de coördinator: 'Ik ben nu al achtentwintig jaar in BIB-dienst en ik heb nog nooit zo iets gezien.'


  Farrari geloofde hem. De vaste staf was ontstemd over de massale invasie van superspecialisten. Iedereen was kort aangebonden doordat de basis overvol was: het sterftecijfer onder heilige koeien was angstaanjagend en verschillende woordenwisselingen waren zelfs uitgelopen op handgemeen. Eerder op de dag had Farrari gehoord hoe een grijze eersteklas bioloog een kalende lagetemperaturenchemicus een stomme idioot noemde en de chemicus reageerde daarop met hem een centrifuge naar zijn hoofd te gooien, die gelukkig zijn doel miste. Het enige bijzondere eraan was, op een dag als deze dat een sectoropzichter een wereldcoördinator als boodschappenjongen gebruikte, de onschuldige aard van de gebezigde termen.


  Het kantoor van de coördinator was net een veel te kleine militaire commandopost en sectoropzichter Ware zag eruit alsof hij zich aan het hoofd van een leger meer op zijn gemak zou voelen. Hij wees naar Farrari. 'Dus jij bent degene die hiervoor verantwoordelijk is.'


  'Nee meneer,' zei Farrari krachtig.


  De woeste blik van Ware was ook op coördinator Paul gericht. 'Ben jij het niet? Ik zei tegen je coördinator -'


  'Ik ben het wel,' zei Farrari, 'en ik ben niet verantwoordelijk. Ik heb de olz niet geschapen.'


  Ware draaide zich om en zei op kille toon: 'Wil je daar even mee ophouden?' tegen een helper die de stotterende bureaurekenmachine van de coördinator wat gegevens probeerde te ontlokken, en toen keek hij zo lelijk dat de hele stafvergadering stilviel.


  'Nee,' gaf hij toe. 'Jij hebt de olz niet geschapen, en het begint er hard op te lijken dat de rascz dat wel hebben gedaan door eeuwenlange zogenaamde teeltkeus. Hoe kwam je op het idee dat de olz dieren zijn?'


  'Zijn ze dat wel?' vroeg Farrari. 'Overal waar ik kom hoor ik de mensen daarover ruzie maken.'


  Ware haalde zijn schouders op. 'Dat ze dieren zouden kunnen zijn, dan.'


  'Nu ik terugkijk, kan ik allerlei redenen vinden. Olz plegen nooit zelfmoord; dieren plegen nooit zelfmoord. De olz reageerden helemaal niet toen ik de doden liet spreken; ook dieren zouden een boodschap van de doden nooit begrijpen. In wat algemeen verondersteld wordt de oltaal te zijn, mis ik bepaalde belangrijke termen - enzovoort. Nu ik terugkijk zie ik dat allemaal wel, maar ik wil niet beweren dat ik dat toen ook allemaal inzag. Het enige wat me opviel was dat de olz geen cultuur hebben.'


  Ware zei kil: 'Als je me de uitdrukking vergeeft - nou én? Ik wil gegevens hebben. Ben jij bereid te bewijzen dat dieren nooit datgene bezitten dat jij onder cultuur verstaat en dat mensen dat altijd wel bezitten?'


  'De hele Cultureel Onderzoek bibliotheek op deze wereld bestaat uit de vijfdejaarsteksten die ik kon meenemen.'


  'Waarom heb je je Hoofdkwartier dan niet gevraagd de zaak voor je te onderzoeken?'


  'Mijn hoofdkwartier is hier,' zei Farrari. 'Als u daarmee Cultureel Onderzoek bedoelt dan heeft u het gezag om dat te vragen - ik niet - maar als u het vraagt moet u niet op antwoord rekenen. Cultureel Onderzoek heeft het bestuderen van menselijke cultuur tot taak en niet het bestuderen van dierenculturen of zelfs het bestuderen van mensen die geen cultuur hebben.'


  'Ik begrijp het.'


  'Het gedrag van de specialisten van uw Hoofdkwartier is er nu niet bepaald een dat uitnodigt tot medewerking van andere departementen. Gister wilde een van hen weten waarom ik er zo zeker van was dat de geluiden die de olz maken geen taal zijn. Ik vroeg hem of hij "taal" kon definiëren en toen probeerde hij me een dreun te verkopen.'


  Ware lachte. 'Een deskundige zal begrijpelijkerwijs wat in de war raken als hij ineens hoort dat een "taal" die hij al jaren bestudeert helemaal geen taal is. Deze olz schijnen een stabiel, zich telkens herhalend bestaan te hebben; hun communicatiegeluiden worden altijd op dezelfde manier gemaakt, onder dezelfde omstandigheden gebruikt met altijd hetzelfde gevolg. En om het nog ingewikkelder te maken hebben ze meer geluiden dan voor zover bekend enig dier ooit heeft gebruikt. De specialisten beweren natuurlijk dat de olz wel een taal hebben omdat ze anders wel gemerkt zouden hebben dat de taal die zij bestuderen geen taal is.'


  'Misschien wel,' zei Farrari, 'maar als je nu een verhandeling over de syntaxis van het ol leest is die tamelijk lachwekkend. Of de olz zijn uitermate intelligente dieren, of ze zijn heel stomme mensen. Het is mijn taak niet daarin te beslissen. Ik heb alleen de vraag maar opgeworpen.'


  'Inderdaad.'


  'En louter en alleen vanwege het feit dat ik de vraag heb opgeworpen, schijnen die superspecialisten te denken dat ik op een of andere manier verplicht ben er ook een antwoord op te vinden. Ik heb zelf een paar vragen waarop het antwoord veel dringender is en ze willen me niet rustig laten werken.'


  'Wat voor soort vragen?'


  'Ik vroeg me bij voorbeeld af hoe de olz al die tijd in leven zijn gebleven als je de manier waarop ze volgens de BIB-archieven op deze planeet worden behandeld in aanmerking neemt. Er zijn honderden teloïdopnamen waarin te zien valt hoe durrlz olz doodslaan en hoe soldaten olz als schietschijf gebruiken en zo voort. En als zulke taferelen even gewoon zijn als de teloïdopnamen doen vermoeden, dan zouden de olz al jaren geleden zijn uitgestorven. Toen drong het tot me door dat ik in al mijn ervaring met de olz en als ol, nooit heb gezien dat een ol mishandeld werd. Niet een keer. De vraag is dus nu of mijn ervaring abnormaal was of dat de archieven liegen.'


  'Die vraag verdient een antwoord. Heb je er al een gevonden?'


  'Niet een waarvoor ik kan instaan, maar ik denk dat de verklaring is dat een durrl die een ol doodslaat een veel interessantere opname geeft dan een ol die systematisch een wortelbed wiedt. Jullie agenten verspillen niet graag kubussen aan taferelen die op elk ogenblik dat iemand maar een camera richt bij duizenden tegelijk te maken zijn. Dus nemen ze het ongewone op en in elke maatschappij zijn er altijd wel een paar personen die sadistisch genoeg zijn om plezier te beleven aan het mishandelen van -'


  'Dieren? Of mensen?'


  'Beide. En zelfs een zachtaardig volk kan het nodig oordelen in de winter het dieet van hun huisdieren drastisch te beperken.'


  'Wat jij hier beweert, jongeman, is dat BIB-archieven van welke wereld dan ook een vertekend beeld kunnen geven.'


  'Ik zou zelfs zeggen dat dat waarschijnlijk is.'


  'Deze suggestie zal ze op het Hoofdkwartier helemaal niet bevallen, maar ik ben het met je eens dat dit onderzocht moet worden. Wat nog meer?'


  Twee van de superspecialisten stormden de kamer binnen en een van hen riep: 'Farrari? Is Farrari hier?'


  Farrari draaide zich om.


  'Eten de olz vlees?' vroeg de deskundige.


  'Nooit,' zei Farrari.


  'Zie je nou wel!' zei de andere deskundige zelfvoldaan. 'Duidelijk een geval van stilstand in evolutie. Jacht en het eten van vlees ontwikkelen de hersenen; de olz hebben nooit gejaagd en daarom zijn hun kleine hersenen -'


  'Dat weet je pas als we ontleedexemplaren binnenkrijgen. De vraag is of ze geen vlees eten omdat ze dat niet willen of niet kunnen, of omdat ze geen vlees hebben om te eten.'


  Farrari zei op beleefde toon: 'Ik betwijfel of het huidige dieet van de olz jullie veel zal kunnen helpen. Ze eten wat de rascz hun te eten geven. Voor de komst van de rascz kunnen ze wel uitsluitend vlees gegeten hebben.'


  'Niet met die tanden!' snauwde de eerste deskundige.


  'De gebitsoort van een ol en een omnivoor dieet gaan heel goed samen,' zei de ander. 'Kijk maar eens naar je eigen tanden.'


  'Dat doe ik heel regelmatig en ik zie niet in -'


  De sectoropzichter glimlachte vriendelijk: 'Heren -' Ze liepen weg en hun ruziënde stemmen vervaagden op de gang.


  'Je had het nog over andere vragen,' zei Ware tegen Farrari.


  'Ik heb nog een aantal vragen over de eventuele verwantschap tussen rascz en olz. De afdeling geschiedenis werkt daaraan.'


  'Het beeldhouwwerk in de grot?'


  'Dat en nog een aantal andere dingen. Er zijn een paar verbijsterende ongerijmdheden. Toen ik bij voorbeeld een olopstand leidde, schonken de rascz geen aandacht aan de olz. Toen Bran als ol vermomd een paar durrlz vermoordde, rukte het leger uit, slachtte hele dorpen vol olz af en verbrandde hun hutten. Dokter Garnt denkt dat hij daar het antwoord op heeft gevonden - een van die vreemde virussen van Branoff IV veroorzaakt een eigenaardig soort krankzinnigheid bij laboratoriumdieren. De meest schichtige graseter wordt dol en valt zijn belagers aan en elke beet of krab raakt hevig ontstoken. Garnt denkt dat de olz deze ziekte een doodenkele keer ook krijgen en dat de rascz op een of andere manier hebben geleerd dat als dit gebeurt de enige oplossing is de besmette exemplaren af te maken en de hutten waarin ze hebben gewoond te verbranden. Met andere woorden, de rascz wisten dat er een omstandigheid was waarin een ol een rasc zal aanvallen. Toen Bran die durrlz vermoordde, namen ze onmiddellijk aan dat de waanzin weer had toegeslagen en namen ze ter wille van de openbare gezondheid met tegenzin de maatregelen die ze dringend noodzakelijk achtten.'


  'Het lijkt er veel op,' zei Ware traag, 'dat we hier menselijke dieren hebben en dat de rascz die met opzet hebben uitgeteeld tot ze het verlangde soort werkdier hadden. En verder hebben we nog een groot aantal vragen. Ga heen en probeer zo veel mogelijk antwoorden te vinden.'


  De coördinator volgde Farrari naar de deur. 'Ga je terug naar je werkkamer?'


  Farrari knikte.


  'Ik loop met je mee. Ik kan mijn eigen kantoor niet gebruiken.'


  Ze liepen naast elkaar. Voor hen uit waren een specialist van de basis en een superdeskundige gewikkeld in iets dat kennelijk al een oud meningsverschil was.


  'Wil je nu eens ophouden met dat woord slaaf? Alle huisdieren zijn toch slaven!'


  'Luister nou. Ik heb het er helemaal niet over of de olz dieren zijn of mensen. Ik vertel je dat de rascz ze als mensen beschouwen. Waarom worden ze anders uit de steden geweerd? Geen enkele andere diersoort wordt uit de steden geweerd. Waarom is anders het eigendom van de olz een alleenrecht van de kru? Alle andere diersoorten mogen door iedereen gehouden worden. Waarom zouden de rascz de olz anders leren die voddige kledingstukken te dragen? Geen enkel ander dier draagt kleding. En verklaar me dit eens: heb jij ooit wel eens gehoord van een rasc die ol at?'


  Nog steeds ruziënd verdwenen ze om een hoek. De coördinator en Farrari sloegen de zijgang in naar Farrari's werkkamer en toen ze daar vlakbij waren, vloog er een exemplaar van BIB-Veldhandboek 1048-K naar buiten door de deur van Heber Clough - diens kamer was al lang in beslag genomen door superdeskundigen - klapte tegen de muur en viel voor hun voeten neer. De coördinator bleef met een frons op zijn gezicht staan.


  'Er klopt geen bal van!' riep een stem schor.


  'Natuurlijk klopt er geen bal van. Er heeft nog nooit een maatschappij bestaan met een opzettelijk uitgeteelde, halfverstandelijke, huisdieren-slavenkaste. De voorschriften en theorieën van het bureau kunnen natuurlijk onmogelijk van toepassing zijn op een toestand die zo volledig afwijkt van alle voorgaande ervaringen.'


  Farrari grijnsde - die tweede opmerking was zo ongeveer woordelijk een citaat uit een lezing die hij twee uur daarvoor had afgestoken - en hij volgde de coördinator naar zijn werkkamer.


  Ze gingen gemakkelijk zitten en Farrari zei: 'Ik denk er ernstig over om terug te gaan. Ik kan hier toch niets doen - de mensen komen me voortdurend onderbreken.'


  'Doe maar,' zei de coördinator. 'Je kan een maal per dag vragen beantwoorden via Jorruls verbindingsapparatuur op een vastgestelde tijd.'


  'Waarom verplaatst u uw kantoor niet naar deze ruimte? Ik ben de enige deskundige van de basis die nog een eigen werkruimte heeft.'


  'Ik zal er over denken. Ik word ook telkens onderbroken en daartegen helpt natuurlijk het verplaatsen van mijn kantoor niet. Ik heb gistermiddag tussen de vele onderbrekingen door geprobeerd Bran voor je te identificeren, maar het is me niet gelukt. Hij moet volgens jou zonder enige twijfel een BIB-agent zijn?'


  'Absoluut.'


  'Strunk heeft wat foto's die je maar eens moet bekijken als je tijd hebt. Jammer genoeg zijn dat gewone identificatiefoto's. We hebben nooit de moeite genomen een fotoarchief aan te leggen van onze agenten in hun inheemse vermomming. Dat zullen we nu maar wel gaan doen. Is er nog nieuws over het beeldhouwwerk in de grot?'


  'De superdeskundigen zijn bereid me te steunen als ik hun duidelijk kan maken waarom iemand al die moeite zou doen.'


  'De kans om een regering omver te werpen moet toch een zekere bekoring hebben,' zei de coördinator. 'Op elke wereld zijn er wel mensen die daar heel wat werk en geld voor over hebben.'


  'Iemand heeft het gedaan,' zei Farrari. 'Iemand die misschien dacht dat de mislukkingen uit het verleden te wijten waren aan het feit dat de olz niet goed gemotiveerd waren. De rascz beschouwen de olz duidelijk als mensen, tenminste dat deden ze in het verleden. Ze probeerden iets te gebruiken dat bij hun eigen volk prachtig gewerkt zou hebben - een cultus van olheerschappij met reliëfs waarin de olz waren afgebeeld als heersers van Scorvif. Toen de opstand werd neergeslagen waren de kru en zijn priesters toch voldoende onder de indruk om een beperkte versie van de cultus als olgodsdienst te handhaven, misschien om zeker te stellen dat diezelfde truc niet nog een keer gebruikt zou worden. Misschien stammen de yilesc uit dezelfde periode, niet om de olz te verzorgen, maar om hen te bespioneren. Bij een opstand van later datum hebben de yilesc misschien de zijde van de opstandelingen gekozen, wat misschien weer de oorzaak is van hun huidige tweeslachtige positie.'


  'Het is mogelijk,' was de coördinator het met hem eens. 'Ik begin zo langzamerhand te denken dat op deze wereld alles mogelijk is.'


  Een van de taalkundigen stak zijn hoofd om de hoek en knikte naar Farrari. 'We zijn tot tweeëntachtig gekomen, maar we kunnen het niet eens worden over de varianten. Misschien zijn het er maar twaalf maar misschien wel vijftig.'


  'Al met al een behoorlijke semi-woordenschat,' merkte Farrari op.


  De taalkundige knikte. 'Als ze dieren zijn, zijn ze wel uniek.'


  'Als ze mensen zijn zijn ze ook uniek,' zei Farrari.


  De taalkundige liep weg en de coördinator zei grinnikend: 'Dit alles doet het BIB schudden op zijn eerbiedwaardige oude grondvesten. Elke probleemwereld moet helemaal opnieuw bestudeerd worden en het Bureau heeft daar niet de juiste deskundigen voor. Het heeft geen enkele deskundige op het gebied van dierencommunicatie of -sociologie of iets dat daar ook maar in de verste verte mee te maken heeft. Die hebben ze nooit nodig gehad.'


  'Als ze er wel waren geweest, waren ze misschien ook nodig geweest,' zei Farrari.


  Jorrul strompelde naar binnen en ging op een ongebruikte tafel zitten. 'Grote herrie achter in de gang,' zei hij. 'Een superdeskundige beweert dat die CO-leerling Farrari in een rapport meedeelt dat hij gezien heeft hoe de olz een schrijn bouwden voor een dode durrl en dat ze hem vereerden.'


  'Fout,' zei Farrari. 'Ik heb gezegd dat het daarop leek, voor mij. Wat zij ervan vonden weet ik niet.'


  'Zouden ze dat van de rascz geleerd kunnen hebben?' vroeg Jorrul.


  'Wel waarschijnlijk. Net zoals de rascz ze waarschijnlijk hun godsdienst hebben bijgebracht, als je dat zo wilt noemen, en de olz van het verzorgersdorp leerden voor de doden te zorgen. Kennelijk hebben de olz veel aanleg voor aangeleerde handelingen, en de rascz kunnen kennelijk niet begrijpen dat er achter die handelingen helemaal geen redenering schuilt. Of ze begrepen dat nog niet in de tijd dat ze die godsdienst op touw zetten. Het is allemaal zo lang geleden gebeurd dat er tegenwoordig maar heel weinig rascz zijn die beseffen dat de olz verondersteld worden een godsdienst te hebben.'


  'Ze hebben mij gevraagd aanbevelingen te doen voor het toekomstige beleid van het Bureau op Branoff IV,' zei Jorrul. 'Niemand schijnt nog tot enige conclusie hierover te zijn gekomen - het enige wat ze doen is in de weg staan en er ruzie over maken - maar ik moet wel aanbevelingen doen voor een toekomstig beleid.'


  'Je zou kunnen voorstellen dat we de rascz proberen te beïnvloeden om expedities over de bergen uit te sturen om naar nieuwe voedselplanten te zoeken,' zei Farrari. 'Het zou me niets verbazen als ze er een paar vonden.'


  'Mij wel!' gromde Jorrul.


  'Het zou me niet verbazen omdat ik in die aanbeveling het voorstel zou vervatten, dat het BIB er een paar invoert die geschikt zijn voor deze wereld en die uitzet, zodat ze daar op de expedities zullen staan te wachten.'


  'Jij bent hartstikke gek!'


  'Al die onzin met dat strikt vasthouden aan grondbeginselen. En dat in het licht van een afnemende voedselopbrengst die op den duur de enige beschaving van deze wereld die ver genoeg is zal vernietigen. Ten tweede zou ik aanbevelen dat het BIB een serieuze poging doet de malsz te gebruiken.'


  'Wat zijn de malsz?' wilde de coördinator weten. 'Buurtkletsverenigingen,' zei Jorrul. 'Wat valt daar nu aan te gebruiken?'


  'Zij kiezen hun eigen bestuurders, niet? En ze hebben belangrijke verantwoordelijkheden op het gebied van hygiëne en het schoonhouden van de straten.'


  'Als jij die belangrijk wilt noemen.'


  'Vind jij het dan niet opmerkelijk dat er vlak onder de onschendbare neus van een absoluut monarch bloeiende democratische instellingen bestaan, hoe klein en onbetekenend ze dan ook zijn. Als je de malsz samenvoegt in een organisatie die de hele stad bestrijkt, heb je al een eerste basis voor een landelijke democratie.'


  'De rascz zijn nog niet rijp voor die gedachte,' zei Jorrul.


  Farrari zei vol afkeer: 'Het BIB begrijpt dus nog steeds niet wat voor een ongelooflijke fout ze op deze planeet hebben gemaakt. Het heeft een tweeduizendjarenplan opgesteld om de olz te democratiseren, maar die hebben wel vijftig of duizend maal zo lang nodig. En het heeft de rascz praktisch verwaarloosd, hoewel die er zo aan toe zijn dat ze al op eigen benen in die richting strompelen. Hier heb je nog een motto voor je BIB-handboek: DE BESTE MANIER OM TE BEPALEN OF EEN VOLK AL DAN NIET AAN EEN DENKBEELD TOE IS, IS ZE DAT DENKBEELD TE SUGGEREREN.'


  'Uitstekend,' zei Jorrul. 'We zullen het suggereren. Maar wat doen we nu met de olz?'


  Farrari schudde zijn hoofd.


  'Je tweede pelgrimstocht naar de levenstempel heeft resultaat gehad - hebben ze je dat nog verteld? De kru heeft een streng verbod uitgevaardigd tegen het mishandelen van olz. De priesters zullen ook een heleboel theologische onzin gaan verkopen over jouw glasharde bewering dat de olz het volk van de kru zijn, maar daarmee hebben de olz in de winter nog niet voldoende te eten.'


  'Daarvoor heb je nieuwe voedselgewassen nodig.'


  'Dat zal ik ook suggereren. Wat is de bedoeling van dat hele nieuwe laboratoriumcomplex?'


  'Ontdekken en lering trekken,' zei Farrari.


  'Dat klinkt als een uitstekende suggestie van het soort dat het BIB eigenlijk zelden afwijst. Over de olz zal ik aanbevelen dat we proberen iets over hen te weten te komen; met als toegevoegde informatie de opmerking dat onze plaatselijke oldeskundige al met verscheidene laboratoriumprogramma's van start is gegaan.'


  'Zolang je die oldeskundige maar niet benoemt vind ik het best,' zei Farrari. 'Er wordt mij toch al teveel gevraagd.'


  Jorrul hees zich overeind en greep zijn wandelstok.


  'Kom je ons nog opzoeken?' vroeg Farrari.


  'Zeker,' zei Jorrul. 'Zodra ik weg kan.'


  Hij strompelde weg.


  'Vertrek je nu meteen?' vroeg de coördinator.


  'Ja. En tenzij me iets anders wordt bevolen, kom ik niet terug voor het hier wat rustiger is.'


  'Ik zal je niet bevelen terug te komen zolang niemand anders dat mij weer beveelt,' beloofde de coördinator. 'Ik denk dat ik hier toch maar intrek. Bedankt.'


  'Komt u ons eens opzoeken?'


  'Zodra ik me vrij kan maken.'


  Farrari liep langzaam door de gang en probeerde enige orde te brengen in de niet aflatende stroom argumenten die uit elke werkkamer vloeide.


  'Natuurlijk aanbidden de olz de rascz. Er bestaat nauwelijks een bewoonde wereld waar ze niet een of ander huisdier hebben dat zijn menselijke meesters vereert, ongeacht de mate waarin die meesters het mishandelen.'


  '- rascz gaven de olz een godsdienst die gebaseerd was op die van henzelf. Die grafgrotten. Wist jij van de grot onder de stad Scorv? Daar begraven de rascz hun doden.'


  'Hoor eens, als de olz dieren zijn, hebben ze misschien wel een sterk ontwikkelde reukzin. Misschien zijn we daarom zo veel olagenten kwijtgeraakt. De olz herkenden hen als niet-olz en dan -


  'Wat mankeert er eigenlijk aan de levensomstandigheden van de olz?' Farrari bleef staan luisteren. 'Noem mij eens één huisdiersoort die hun mate van onafhankelijkheid bezit. Ik stel dat de rascz en de olz een unieke symbiose hebben opgebouwd. Ze zouden allebei niet zonder elkaar kunnen bestaan. En als de rascz op de duur het industriestadium bereiken, kunnen ze worden uitgeteeld op het verrichten van veel routine-arbeid in de fabrieken.'


  Farrari liep verder en schudde langzaam zijn hoofd. Hij kwam langs het bevoorradingsmagazijn van Isa Graan en Graan groette hem lachend. 'Mooi gekkenhuis hier, hè?'


  'Behoorlijk,' was Farrari het met hem eens.


  'En allemaal je eigen schuld,' zei Graan grijnzend. 'Alle hoge bezoekers willen rondgeleid worden. Jorruls mannen klagen erover dat ze niets anders zijn dan luxe-reisleiders en mijn mannen doen niets anders dan met platforms rondvliegen boven Scorvif. Ik hou maar steeds voor ogen dat het niet eeuwig kan duren. Ze zullen het beu worden en naar huis teruggaan en dan kunnen we onze gewone gang weer gaan.'


  'Onze gewone gang kunnen we nooit meer gaan,' zei Farrari.


  'Zijn die olz nu echt dieren?'


  'Ik weet het niet.'


  'Als je het zelf niet weet, had je het dan niet zolang voor je kunnen houden?'


  Farrari grinnikte en Graan grinnikte terug en gaf hem een klap op zijn schouder. 'Ik heb me steeds iets afgevraagd,' zei Graan. 'En ik ben niet de enige. Is deze hele streek niet iets dat je hebt bedacht om de BIB-top te dwingen iets aan de olz te doen?'


  'Een superdeskundige hou je met een streek niet voor de gek,' zei Farrari.


  Ze stapten aan boord van een klein platform en een ogenblik later gleden ze door de koele nachtlucht snel omlaag naar de voet van de berg. Het platform landde, Farrari stapte uit, riep zacht een bedankje en keek Graan na toen hij weer opsteeg. Even stond hij naar het dal onder hem te kijken waar een olnachtvuur flakkerde. Toen keerde hij zich om. De berg opende zich voor hem en sloot weer achter zijn rug en hij liep regelrecht naar de waarnemingsruimte. Liano begroette hem verheugd.


  'Je bent ontsnapt!'


  Hij gaf haar een zoen. 'De basis valt met geen pen te beschrijven. Ik had nooit terug moeten gaan, maar de sectoropzichter -'


  '- begrijpt volkomen wat voor belangrijk persoon mijn man is,' zei Liano lachend.


  'Nog nieuws?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Ze kijken. En ze blijven kijken. Maar dat is alles.'


  Hij pakte haar hand en ging naast haar zitten. Op het scherm boven hun hoofd zagen ze de olz om hun nachtvuur zitten. Farrari vond het zonderling dat het Bureau niets voor de olz kon doen zolang het ze als mensen beschouwde - van buitenaf opgelegde democratie, en dat soort dingen - maar toen Farrari het idee opperde dat ze misschien dieren waren, zette het BIB onmiddellijk de invasie van superdeskundigen uit het Hoofdkwartier in gang en werd er ogenblikkelijk een uitgebreid stelsel van laboratoria voor waarneming en proefneming goedgekeurd. Hele dorpen werden overgebracht naar de rustige, afgesloten dalen waar het BIB zijn olagenten had opgeleid en er werden weelderige waarnemingsposten opgetrokken. Er waren zelfs BIB-agenten vermomd als durrlz en helpers en de opstappen werden iedere morgen over de zilrmhagen geplaatst en iedere avond weer weggehaald - want Brans experiment had aangetoond dat de olz zich zonder hun rascopzichters niet gelukkig voelden en zouden wegtrekken als dat mogelijk was. In een van de dalen werkten de BIB-geleerden openlijk in een dorp van olz en deden ze het lichamelijke, fysiologische, psychologische en geestelijke onderzoek dat al lang daarvoor had moeten plaatsvinden.


  De olz werden nu beschouwd als een aanhankelijke diersoort die zijn meester liefhad en de voorkeur gaf aan een sadistische aframmeling boven gebrek aan aandacht. Maar ze waren niettemin protomensen, de bijna-mens wiens evolutie was gestoord of - toen ze dit lieflijke, vruchtbare land ontdekten duizenden jaren voor de komst van de rascz - goedaardig tot stilstand gebracht. Voor de wetenschapsmensen maakte dat hen nu juist zo geheimzinnig, zo ontzettend, hachelijk belangrijk; de zeldzaamste levensvorm in het heelal in het stadium tussen dier en verstandelijk wezen, waarvan het bestaan wel was gepostuleerd en betheoretiseerd waar maar verstandelijk leven bestond, maar dat nooit eerder ontdekt was. De olz waren uniek en als bron van gegevens over de geschiedenis van de mens waren ze onbetaalbaar.


  Branoff IV zou de meest belangrijke laboratoriumplaneet in het heelal worden en de plaag van bezoekende geleerden zou uitdijen tot een massale vervuiling. Er zouden studies en waarnemingen en experimenten zonder tal plaatsvinden die allemaal trouw zouden worden weergegeven in een eindeloze stroom verhandelingen, stellingen en wetenschappelijke publicaties die Farrari en Liano zich vast hadden voorgenomen te negeren.


  Zij maakten zich druk om de olz zoals zij ze hadden gekend en hun eigen proefneming was onbekend en zou dat ook blijven, behalve voor een paar vrienden die hun belangstelling deelden. Farrari had een stuk rots bij het nachtvuur met klei bestreken en daarop had hij een stokkerig olpoppetje getekend. En de olz keken ernaar. Terwijl het Bureau met een moreel dilemma worstelde en zich probeerde aan te passen aan een toestand die de schrijvers van de hoofdlettermotto's nimmer hadden voorzien, en terwijl de geleerden vol ontzag de oorsprong van de mens navorsten, zouden Farrari en Liano de olz blootstellen aan cultuur.


  Op zekere dag zou een van de volgende twee dingen gebeuren: een ol zou een takje oprapen en proberen zelf ook een poppetje te tekenen, of een ol zou plotseling begrijpen dat hij daar was afgebeeld en dan zou hij doen wat die afbeelding hem opdroeg: het gloren van het scheppend denken vanuit de geest van de kunst.


  Farrari hoopte dat die dag spoedig zou komen.


  Hij en Liano wachtten erop.
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Voorwaarts slaven!

Op de wereld Branoff IV wonen de Rascz, een kunstzinnig
volk. Maar weinig Rascz weten dat hun bestaan afhankelijk

niemand krijgt ze ooit te zien of weet van hun bestaan, Wat is
er toch voor vreemds aan de Olz?

Al jaren wordt Branoff IV in het geheim geobserveerd. En er
Klopt niets van! Nadat alle deskundigen het hebben

om in afschuw als hij de Olz ontdekt. Hij wil met alle geweld
‘meer van ze weten en dat kan alleen als hij een van de Olz
wordt en hun lot deelt.

Door de gebeurtenissen meegesleept gaat hij de Olz
uiteindelijk voor i een opstand — maar de Rasce schijnen
niet te begrijpen dat hun ‘slaven’ rebelleren, En de ‘slaven'
ook niet!

Aan de eigenaardige verhouding tussen Rasez en Olz blijkt
‘meer vast te zitten dan Farrari en de andere te menselijk
denkende mensen dachten

*Dit wordt een klassiek sf-boek.’
JOHN W. CAMPBELL.
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